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Cchi-kung je staré cínské umení ozdravení a auto-
regulace, zpusob myšlení, metoda energeticko-informac-
ní výmeny s okolním svetem a vesmírem. Cung-juan cchi-
kung zahrnuje prvky ruzných škol, ale pritom není ovliv-
nován náboženstvím, politikou a neklade si žádné ideo-
logické cíle. Tento smer se vztahuje k vyšším úrovním
cchi-kungu a je komplexním systémem znalostí a meto-
dik,jež umožnují proniknout do sféry neobycejných mož-
ností, poznat sebe sama, porozumet usporádání sveta,
uvedomit si své místo v nem i své úkoly.

Kniha je sestavena Zmateriálu k prednáškám a se-
minárum, které se uskutecnily od roku 1991 v ruzných
zemích Spolecenství nezávislých státu a které vedl Mistr
SU Ming-tchang. Je urcena širokému okruhu ctenáru
a lektoru.

Knihovna Jirího Mohena v BmI
Kobllžná 4,601 50 BRNO
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Kniha je urcena pro širší ctenárskou verejnost a pro
absolventy semináru cung-jiian cchi-kungu. Cviky prezen-
tované v této publikaci mohou být pro nekteré lidi velmi
nárocné. V prípade výskytu psychických onemocnení nebo
srdecne-cévních onemocnení (srdecní vady lIL-IV: stup-
ne, stenokardie III. a IV. stupne) je nezbytná konzultace
a lékarský dohled. .

Autori ani nakladatelé v žádném prípade nezodpoví-
dají za poškození zdraví, které vznikne nesprávným samo-
statným cvicením, a to predevším nerespektováním dopo-
rucené doby, v níž se jednotlivé cviky mají provádet, a ostat-
ních instrukcÍ.

V rukou máte knihu týkající se druhého stupne cung-
jiian cchi-kungu.

. Baví-li vás jen ctení, naskýtá se vám možnost rozšírit
si znalosti o vzájemném vztahu cloveka a jeho životní ces-
ty z hlediska cchi-kungu, staroveké cínské filozofie, etiky
IImorálky.

Jestliže jste absolvovali seminární výuku a aktivne
('vicltc, kniha vám nabízí odpovedi na vzniklé otázky, po-
IIII~~Cvám nalézt správný vzÚlh k samotnému cvicení a do-
provodným jevum, jinými slovy se naucíte správne pre-
lIIyAlct.O tom všem se doctete v nekterém z Mistrových
pnbl'hu.
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U príležitosti ceského prekladu této knihy chceme
podekovat Slovenské asociaci Cung-jiian cchi-kungu
s cesko-slovenskou pusobností, obzvlášte jejím clenum
PhDr. Vladislavu Stankovi, Katerine Kanichové, Mirosla-
vu Maglenovi a mnoha dalším, kterí nejenže pomáhali pri
tomto projektu, ale zároven organizují kurzy, prednášky
a pravidelná cvicení, címž vytvárejí záruku toho, že tato
kniha se nestane pouze jednorázovým ctením, ale zmení
se i na praktickou prírucku pro rychle se množící adepty
tohoto ušlechtilého cvicenÍ.

Autori

Slovenská asociácia Cung-jiian cchi-kungu
Jána Smreka 10, 841 08 Bratislava 49
ICO: 30788111,DIC: 0030788111
císlo úctu: 2626043757/1100
internetová stránka: www.cchi-kung.sk
e-mail: vlado@cchi-kung.sk

vladislavstanko@nextra.sk
tel.: ++ 42 1-(0)2-6477 48 68, 0908745269
oficiální zkratka názvu: SACC

právní forma: obcanské sdružení
SACCje vedená v registru oprávnených práv-
nických osob pro príjem 1 % podílu zaplacené
dunc z príjmu pod spisovou znackou NCRpo
tS06/0 I.
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Štastnou cestu!

T. 1. Martynovová
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deje probíhají v souladu s faktory vnejšího prostredí, ne-
bot clovek je jeho nedílnou soucástí. Neodpovídá-li cvi-
cební systém tomuto principu, je škodlivý.

Zabýváte-lise tedy nejakýmj iným systémem,zamys-
lete se, zda napomáhá vašemu rozvoji. Prispívá-like zlep-
šenízdraví,fyzickéhotela,vedomía duše,pokracujtev nem.
Doplnkove se mužete venovat systému cung-jiian cchi-
kung, jenž je slucitelný s ostatními systémy, a dokonceje
schopen je i zastoupit.

Zapamatujte si: Systém cung-juan je slucitelný
s jinými cvicebními systémy. Neexistují zde žádné prekáž-
ky ci omezení. Mužete se soucasne venovatjinému systé-
mu u jiných ucitelu. Je treba se ale ujistit, zda i druhý
systém je založen na principu lidského rozvoje a zda od-
povídá obecným vesmírným zákonum.

I, I

Casto slyšíme ruzné názory ci otázky, které se týkají
možnosti ci nemožnosti kombinace ruzných cvicebních
systému.

Nekdo se napríklad nejprve zabýval meditací ci jó-
gou nebo nekterými dalšími ozdravnými systémy, a poz-
deji se dozvedelo systému cung-jiian.Lze jednotlivé sys-
témy slucovat? Je to škodlivé nebo užitecné?

Na tento problém existují ruzné názory, ale pro sys-
tém cung-jiianneplatí žádná omezení.

Mistri nekterých cvicebních systému casto zakazují
svým žákum zabývat se necím jiným, a to z nekolika du-
vodu: Ucitel se casto domnívá, že jeho žáci ješte nemají
dostatecné znalosti;pri kombinacinekolika systému sejim
poznatky pletou, zbytecne se rozptylují, a nejsou tedy
schopni rozlišit podstatné od nepodstatného. Casto Mistr
muže mít pocit, že svého žáka ztratí - neverí sám sobe,
bojí se konkurence.V tomto prípadeneníjeho cinnostefek-
tivní aje treba, aby se žák vydal svou vlastní cestou. Libo-
volný systém musí vždy prispívat k rozvoji cloveka jako
druhu, v opacném prípade je jeho pusobení neužitecné, ba
dokonce škodlivé.

V našem organizmu existuje celá rada substancí, kte-
ré se pohybují na základe urcitých zákonu: Krev proudí
cévami, lymfa lymfatickými kanály, energie energetický-
mi kanály, impulzy pro cinnost mozku procházejí nervo-
vými vlákny. Každá bunka v lidském tele vykazuje elek-
trickou aktivitu, fáze vzruchu se strídají s fázemi útlumu.
Principy, zákony,pravidla pohybu a vzájemného pusobení
jednotlivých substancí jsou presne determinovány. Tyto
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ODKAZ
R.Kipling

Bud skromný, hovoríš-li s vládci,
bud cestný, hovoríš-li s davem;
bud prímý a rovný k neprátelum i kamarádum,-
atjsou všichni ve své dobe jako ty;
at má smysl každý tvuj okamžik,-
hodiny a dny neúprosne ubíhají,-
tehdy celý svet ovládneš,
tehdy se staneš mým synem, budeš CLOVEKEM!

Ovládej se uprostred utiskovaného houfu,
jenž te proklíná a snaží se o utiskování všech,
ver sám sobe navzdory celému vesmíru
a nespolehlivým odpustjejich hríchy;
hodina uderila - pockej, nebud unaven,
at lžou lhári, - nevšímej si jich;
rozluc se a nemysli si, že jsi nejchytrejší ze všech. (do ceštiny preložila M. Baslová)

Sni, a nebud otrokem snení,

mysli, a nebud otrokem rozumu,

prijímej stejne úspech i pokárání,
nezapomen, že jejich hlas lže;
mlc, máš-li slovo,

to hlas podvodníka získává hlupáky;
je-li narušen celý život,
vytvor vše znovu - od zacátku.

Vsad na jednu kartu vše,

cos získal prací,

zrekni se všeho a stan se jako dríve žebrákem,

nikdy toho nelituj;

prinut srdce, nervy, telo

at slouží tobe, jsou-li tvé,

už dávno vše je prázdné, vše shorelo,

pouze vule ríká: "Jdi! u
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Cchi-kung Cung-jiian
Sii Ming-tchang, Tamara Martynovová

Y' Y' Y'

PHOC YYtJCUJ~ CC"~.KUXG!

Podrobiljsem se obvyklémupostupu- ucitel me pred-
stavil svým kolegum. Jak to probíhalo? Dostal jsem se do
stavu ticha a duše opustila mé telo. Tehdyjsem se setkal
s ucitelem a pochopiljsem, cemu se budu venovat. Po ná-
vratu do obvyklého stavu se me ucitel zeptal, zda všemu
rozumím. Odpovedel jsem, že nekteré veci mne nejsou
zcela jasné, protože vše probíhalo jakoby v polospánku.
Vysvetlení se mi dostalo až po mnohaleté aktivní praxi.

Nekdy premýšlím, proc jsem se rozhodl práve pro
tuto oblast znalostí, vždyt jsem velmi dobrým matemati-
kem,programátorem... Kdybych se venoval svému oboru,
vydelal bych hodne penez. Moji kolegové jsou spokojeni
se svou prací a životním stylem. Domnívám se, že pravá
prícinajejich spokojenosti tkví v neznalosti jiných svetu.
Vzhledemk tomu, že pracují v soucasnýchoblastech vedy
a technologie, existuje pro ne jen dnešek, jenž je ohrani-
ccn momentem narození a smrti, to znamená pouze živo-
lem fyzického tela.

Po prvním odchodu duše z tela v doprovodu ucitele
,Jsempochopil svou úlohu na tomto svete. Po dalších šesti
lI\csícíchjsem porozumel i jiným svetum.

Domnívám se, že tyto zkušenosti mohou být pro vás
\ núklcrých situacích velmi užitecné.

Znám mnohoucitelu, pricemžjeden z nich, který žije
horÚcha má lidské telo, ke mne v prípade nutnosti pri-

dlill,l, a to v podobe duše tretí úrovne - jang-šen.*Pred
1IIIIIIhaIdy na seminári v Ternopolujsem se s ním též se-
li. .1

Mnoho let jsem se zabýval, a i nadále se zabývám,
cchi-kungem. Setkal jsem se s mnoha uciteli, od nekte-
rých se ucím dodnes. Jednou si muj ucitel svolal všechny
žáky, kterí už dosáhli odpovídající úrovne, a každý z nich
dostal urcitý úkol.

Já jsem dostal na starost venovat se cung-jiian cchi-
kungu od základu až k vyšším úrovním a vychovávat další
žáky. Moc me to nebavilo, práce s ucitelem a kolegy by
byla zajímavejšímovšem mé poslánínebylo závislépouze
na uciteli - rozhodli o nem Velcí Mistri ruzných smeru,
kterí se cas od casu scházejí a zamerují se hlavne na po-
kracovatele taoizmu, jimž jsou pridelovány další úkoly.

"-Existujíruzné svety,které jsou velmi zajímavé. Ale zrov-.
na tohle se mi moc nelíbilo. Co jsem mel delat? Nezbylo nic
jiného než úkol splnit. Navíc jsem vedel, že kdokoli z ucitelu
je mne v prípaQe nutnosti schopen a ochoten pomoci.

Zpocátku jsem netušil, proc vybrali zrovna me. Všech-
no se odehrálo velmi rychle a neocekávane. Až pozdeji
jsem pochopil. Získal jsem univerzitní vzdelání, absolvo-
val aspiranturu, mel jsem potrebné znalosti ze soucasné
vedy a pocítacové technologie. Moji ucitelé toto neumeli,
zabývali se pouze tradicními druhy cchi-kungu. Navíc jsem
clovek velmi prizpusobivý: Pri zmene místa se velmi rychle
adaptuji a pusobím dojmem, jako kdybych tam žil odjak-
živa. Na seminárích ve Spolecenství nezávislých státu, na
Ukrajine i v Rusku jsem se cítil jako doma v Cíne. Nepo-
citoval jsem žádný rozdíl. Potkával jsem známé lidi, prá-
tele. Lámaljsem si hlavu nad tím, proc jsem jiný než ostatní
- lidé se obvykle v novém míste cítí nepohodlne. Pozdeji
jsem si vzpomnel na slova svého ucitele, jenž velmi rychle
poznal mou adaptabilitu.

V soucasné dobe vykonávám funkci prezidenta Aso-
/.,. f I'I/I/g-jiian cchi-kungu a jsem hlavním specialistou

III Yllkll ncjširších vrstev obyvatelstva i odborníku. Až
'1'1111111Wl.~Úkol v této oblasti, vyberu si svého nástupce

1'lIdlllhncji viz: Sti Ming-tchang, Tamara Martynovová. Cung-
. lil AIIIIJ.' Spodlli lan-Iehien. Eugenika, Bratislava 2002.
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a sám se budu zabývat jinými cinnostmi. Nyní se snažím
predávat své znalosti a zkušenosti co nejvetšímu poctu
svých posluchacu, nebot systém cung-jiian cchi-kung je
nejvetšíma nejúcinnejšímsystémempro fyzickýa duchov-
ní rozvoj cloveka.

Jsme nuceni žít ve spolecnosti,pracovat, ucit se a pri-
tom ješte dbát na svuj vlastní rozvoj. Život nám musí pri-
nášetradosta uspokojení. .

Cíl systému cung-jiian lze oznacit jedním slovem -
blaho, . ~ ti-le. Tento termín pochází z buddhizmu
a znamená "pocit vnitrního štestí", který lze jen težko vy-
jádrit slovy.

Zamyslete se nad tím, zda jste štastni. Pokud ne, po-
kuste se zjistit proc. U každého z nás se vyskytují ruzné
problémy, nemoci, jež snižují kvalitu našeho života, ale
clovek musí být štastný. K dosažení tohoto pocitu je treba
nejprve zjistit prícinu našeho neštestí a nespokojenosti.
Mnozí lidé trpí nemocemi, nemohou být tedy zcela štast-
ni. Je to ale skutecne hlavní prícina? Vzpomente si na své
prátele a známé. Jsou celkem zdrávi, ale na dotaz, zda jsou
štastni, odpoví casto záporne. Být zdravým a zároven chu-
dým není dobré, ale ve svete je velice mnoho bohatých a zdra-
vých lidí. Myslíte si, že jsou všichni skutecne štastni? Když
jsem se na ruzných seminárích ptal žáku, zda by chteli být
milionári, kladne odpovedelo pouze nekolik. Takovýto typ
bohatství totiž predstavuje na jedné strane velkou námahu
a znacné problémy, na druhé strane strach z okra-dení nebo
zabití. Každý clovek má své problémy, které mu brání v do-
sažení štestí. Štestí tedy není kategorií, kterou bychom
mohli získat zvencí, ale musí vycházet z nás samotných.

Oblecení, byt, jídlo si koupíte, štestí nikoli. Je to stav,
kterého mužete dosáhnout napríklad pomocí cchi-kungu.

Tcžko sc mi vysvetluje pojem "blaho". Dosáhne-li
clovck blaženého stavu, nikdy na nej nczapomene - v ta-

kové chvíli poznává svet a celý vesmír, a proto existuje
souvislost mezi slovem "blaho" a slovem "osvícení".

Když Lao-c' poprvé prožil tento pocit, nevedel, jak
jej popsat, a nazval ho slovem tao... Clovek, který toto
všechno pochopil, je na Východe oznacovánjako buddha.
Na Západe hovoríme o ztotožnení s Bohem.

Dalším cílem cung-jiian cchi-kungu je možnost od-
chodu do jiných svetu. Jednou z hlavních charakteristik
lidské bytosti je zvedavost a zvídavost. Mnoho vecí nás
zajímá a mnoho vecí chceme znát. Cestováníje zajímavé,
protože se setkávámesjinými lidmi i zvyky,zememi akra-
jinami, ale nejzajímavejší jsou cesty do jiných svetu. To,
co v nich vidíte, nenajdete ani ve filmu, ani v knize.

Seznámíte-li se s jinými svety, pochopíte i své bytí
zdc na zemi, svouúlohu, pochopíte jednotu zeme a vesmí-
ru, pochopíte, co znamená vecnost, a díky tomu se mužete
vydat vlastní tvurcí cestou.

SiiMing-tchang
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Fyzický svet, ve kterém žijeme a který vnímají
naše smyslové orgány, je pouze cástí ohromné-
ho systému svetu. Velká vetšina z nich patrí
k oblasti duchovní, jsou jiné než náš obvyklý svet,
existují i vjiné oblasti prostoru a vjiných roz-
merech a dochází k jejich vzájemnému pruniku
a ovlivnování.

Teilhard de Chardin

Poznej sebe sama.
Sokrates

Myslí si chytrák, že burácí ve slunecnici, ale po-
divuje se pouze svému mraveništi.

A. N. Krylov

Poznání je veliká opovážlivost. Poznání je ne-
bojácnost. Poznání je vždy vítezstvím nad sta-
rým, pocátecním strachem, hruzou. Poznání je
horké, ale na tuto horkost je treba pristoupit.

Kdo má rád pouze sladké, nemuže poznávat. Po-
znání je vyhnáním z ráje.

N. A. Berd'ajev

Tvurcí akt presahuje casové ohranicení. Kdyby

se veškerý lidský život promenil v jednolitý tvurcí

akt, cas a dané zákony zaniknou, existovat bude

pouze duchovní život.

N. A. Berd'ajev
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kracovat, dostanemese k atomu, u nehož se vlastnosti kva-

litativne mení. Voda(HP) je na molekulární úrovni teku-
tinou, zatímco samotný vodík Hz a kyslík Ozjsou plyny.
Ke zkoumání látkyje proto treba vzít v úvahu možný stu-
pen rozdelení.
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Výše uvedenýmzpusobem lzepro-
vádet výzkum neživých objektu,
címž získáme jejich dostatecne

Jiian-šen presnou charakteristiku. U živých
objektu je vše složitejší, protože
rada vecí, stavu, funkcí,jež existu-

J" v
h ' jí v živém objektu, samozrejme chy-uan-cc 1 .

bí v objektu nežIvém neboli mrt-
vém. Podívejme se napríklad na
lidské oko. Soucasnými metodami

ft JR byla objevenajeho stavba a fyzio-
Jiian-ting logické vlastnosti. Dva lidé s jedním

funkcním okem vnímají svet jinak

Ilhl I I, ni vnitfuíjiiany než jeden clovek se dvema ocima
(dve oci umožnují binokulární vi-

d, III) Z tohoto príkladu jasne vyplývá, že pri delení na
1111I"~'cástecky nebo pri vyclenení cásti z celku se casto
11.111významné kvalitativní vlastnosti.

Ml,tnda výlucného delení celku na cásti neumožnuje
I, ,"'kollmat okolní svet i cloveka samotného dostatecne

"I'I' IdIVlil' Je treba použít i opacného postupu - sjedno-
, , III \ 11'\11do jednoho celku, pricemž tímto zpusobem se
"I" \ ~II pml'lIjcv systémech cchi-kungu.

~~IIII/VIIí111stupni jsme hovorili o tom, že momentem
1111"I 1I1110vl'kazahajují svou funkci tri vnitrníjiiany. Cíl
. I" III 'pili Ivá Vtom, že se sjednotí v jeden celek, kom-
I'" 1111111~IlTl' Sl' skládá ze trech energetických struktur:
"", "'11 ///",/ hltiajiian-šen.

, ~ ,hdlll Il' u'd)!1 provést syntézu trí vnejších jiianu.
1 I" I I' I IIIVI'~ ~Iává cclistvou osobností.

V predešlé knize pojednávající o prvním stupnijsme
se podrobne zastavili u metod studia a získávání znalostí.

Clovek se ucí od narození dp smrti. Nejprve rozezná-
váme lidské tváre, predmety,pozdeji se naucíme lézt, stát
a chodit... Je to zákonité, jinak bychom nebyli schopni sa-
mostatné existence. Proces ucení pokracuje i v dospelosti.
"Proc to vubec deláme?" ríkají nekterí.

"Ucíme se, abychom získali znalosti," zní odpoved.
Jakým zpusobem clovek prijímá informaci, kterou se

posléze ucí ostatní? Jak získáváme znalosti a poznáváme
okolní svet - centrum našeho bytí?

Jednou z metodje delení celku najednotlivé cásti ne-
boli vyclenení mikroobjemu z makroobjemu. Podívejme
se napríklad na magnetofon: Predpokládejme, že jste ho
ješte nikdy nevideli. Rozeberete ho na jednotlivé díly.
Mnohé soucásti urcite znáte - ruzné šnury, dráty,výztuže.
Na základe analogie s podobnými predmety predpokládá-
me i podobnou funkci (urcite jste se již setkali s obvyklý-
mi radioprijímaci). Jedná-li se o látku, vyclenímejejí mi-
kroobjem. Nejmenší cástecka, jež si zachovává veškeré
vlastnosti dané látky,je molekula. Bude-li delení dále po-
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'-.. Nebe / Pri zkoumání okolního sveta'-- ~ ~ a sebe samého je treba použí-
,.~ vat obe tyto metody.

Získalijsme urcité informace,
urcité znalosti. Zajakým úce-
lem? Vetšinouje potrebujeme
pro práci. K získání informa-
cí z knih, od ucitelu, z rozhla-

Obr.1-2.Trivnejšíjiiany su,televizeneboz jinýchzdro-
ju (napríklad i z vnejšího pro-

stredí) využíváme mozek, vedomÍ. Zpracujeme je a ope-
tovne využíváme ke zmene vnejšího prostredí (muže se
jednat o jakoukoli výzkumnou práci sloužící k obohacení
již získaných znalostí).

V prípade cchi-kungu má retezec ponekud jinou po-
dobu: Cílemnení zmena vnejšíhoprostredí, ale vlastní roz-
voj. Znalosti prispívají k okamžitým vnitrním zmenám
v našem tele. Zpusob výuky v systému cung-jiian spocívá
tedy v okamžitém provedení zmen uvnitr tela.

ností starých Mistru, které je treba navíc proverit svou
vlastní zkušeností, vlastním telem, vlastním rozumem, vlast-

ním vedomím. Z výše uvedených duvodu nevznikaly

v dávných dobách žádné knihy o cung-jiian cchi-kungu.
Ucitelé vyucovali své žáky pouze ústne - bezprostredním
kontaktem - což melo zvláštní význam: Pri provádení jed-
notlivých cviku se brala v úvahu vlastní predstavivost, prá-
cefyzického tela. Predstavy se velmi težko vyjadrují slovy,
ale cvicení vám k tomu pomuže. K úspešnému zvládnutí
fllng-jiian cchi-kungu zapomente vše, cojste se dosud do-
vedeli.

Ctete knihy až po získání vlastní zkušenosti, teprve
It'hdy vše pochopíte. Pri cvicení si vybavíte naopak zase ty
/1/lormace, o nichž jste se v knihách docetli. Teoretické
IJO:matkymusí být nutne overeny vlastní zkušeností, jinak

IIt'IIUljívalný význam. Cvicenec si mnohdy myslí, že všech-
lili ~lIáocož muže být vážnou prekážkou pri výuce. Knihy
11'11//ale casto užitecné k získání doplnujících informací.

.leden muj prítel až do svých sedmdesáti let velmi
1111111110 cetl a disponoval pouze" knižními znalostmi ". Svou
,,11I1'llIízkušenost sice nezískal, ale byl schopen o tomto
, 11111111psát knihy a diskutovat. Tento muž byl zástupcem
," ,tI,'/lla Asociace taoizmu. Ve veku 73-74 let se setkal
, \'1'11Id//chovním bratrem (v Cíne se za duchovního bra-

(, I 1'/lI't/'/!ie každý, kdo má téhož ucitele) a vypravil se
I" /I dli hOl: Získal tak nezbytné praktické zkušenosti a

/,' ",' III'/JOchopi/,že detailní popis nekterých jevu je vlast-
II, ", I/lII'sl. pro lože jejich prubeh je u každého cloveka
j, ,1,111I' V :ávíslosti na konkrétních zkušenostech, zdravot-

" ,,/1'11ti dal.í:íchvnejších faktorech.
I AIIII/tII'I,budete po patricném vyškolení nacházet

, ",/,(/ liti.. vlaslní kuži" zažili, a budete schopní zhod-
11/,II'I'I/\'v,ích dovedností. Pri výuce ríkám svým žá-

j" I 01 """1/'si hlavu a dejte miji. Po seminári vámji
"I/III ..

Mistruv príbeh
Ctete rádi knihy? Abych rekl pravdu, já ne. Ale to

vlastne závisí na situaci. Chcete-li získat urcité znalosti,

je treba císt.
Chcete-li napríklad pochopit, co je to pocítac, jak

s ním pracovat, coje toprogramování, musíte precíst mno-
ho publikací. Ale budete-li pouze císt a nebudete s pocí-
tacem pracovat, nicemu se nenaucíte.

Obdobne je tomu s plaváním. At prectete sebevetší
množství odborných knih o ruzných plaveckých stylech,
o využití ruzných typu dýchání, posloupnosti pohybu ru-
kou a nohou, bez praktických návyku a tréninku se plavat
nenaucíte.

Je treba si ujasnit, jaký druh znalostí lze získat cvice-
nim. V oblasti cchi-kungu je nevyhnutelné studium zkuše-
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Cung-jiian cchi-kung umožnuje nahlížet na libovol-
ný problém z ruzných hledisek a chápat jej jako celek.

Tehdypochopítei mnohéneznáméskutecnostidaného
jevu, vjejichžpoznánívámdosudbrániljednostrannýpohled.

Zde se setkáváme s ruznými navzájem protichudný-
mi prístupy - s obvyklým vnejším a efektivnejším vnitr-
ním, s nímž je ale málokdo schopen pracovat. Je treba se
naucit ho využívat. Rozdíl techto prístupu je patrný v zá-
padním (evropském) a východním (cínském) zpusobu
myšlení. V prvním prípade se jedná o soucasnou vedec-
kou kulturu, v druhém o tradicní cínskou kulturu.

Mám prítele, jenž vlastní restauraci v Seatlu. Oneh-
dy ji navštívil jeden celník a objednal si pecené kure. Veli-
ce si pochutnal a pozval i své prátele, kterí si objednali
velmi mnoho chodu, pricemž kure se podávalo naposled
a jeho chut se výrazne lišila od první návštevy, což bylo
!pusobeno práve rozmanitostí celkové objednávky.

Stejným zpusobem jsou chápány i ruzné nemoci.
Jestliže jsou u nekoho diagnostikovány potíže se srd-

('('tn, lécí se v cínské medicíne nekdy i játra. Vylécí-li se,
.mizí i srdecní potíže. Vopacném prípade budete brát
ml/ožství léku k úprave srdecních potíží, ale výsledek bude

1/I'II.lpokojivý. Evropská medicína lécí presne ty potíže, na

lit" .I'istežujete. Na Východe se rovnež lécí nemoci jednot-

li I'N/() orgánu, ale zároven i organizmus jako celek.

Na techto príkladech lze pozorovat rozdílné prístupy

Iml'.HC'ní. V systému cung-jiian cchi-kung se seznamuje-

"/1 ~ vnitrními metodami myšlení, které umožnují rešit pro-

/""11I,oko celek. Z tohoto duvodu je nezbytné rozvíjet vnitrní

, I,II/I//O.l'ti,k cemuž slouží první, druhý a tretí stupen cchi-

AII/lJ'II,pN(~emž každý z nich má svoje cíle a úkoly. Všech-

III '/1111//1'ole pripravují cloveka k prechodu na kvalitativ-

II. 11111111.vv.v.víúroven vnímání, styku a vzájemného puso-

/" III II/.;olllím svetem, jehož soucást tvorí.

Mistruv príbeh

Na následujícím príkladu si ukážeme rozdíl mezi zmi-

novanými dvema kulturami.

Urcite víte, co je to národní kuchyne a strava vubec.

V Cíne nám kuchar nabídne nejruznejší pokrmy, jejichž chut
se mení v závislosti na celkové objednávce. Bude-li se cel-

ková objednávka (nekolikjídel) lišit, chutkaždéhojídla bude

také ruzná. Napríklad pecené kure je slanejší, podává-li se
jako první chod. Objednáte-li si ho nakonec, bude velmi

málo osoleno. Na pocátku jídla totiž snesete slanejší po-

krm, protože jste ješte neochutnali korení, na konci je tomu

naopak - napríklad jednotlivé chody následují v tomto po-

radí: kure, zelenina (okurky), maso, polévka. Podává-li se

polévka jako poslední jídlo (v Cíne tomu tak bývá), je její

chut nevýrazná, je-li podávána jako první chod, chutná ve-

lice výrazne, protože kuchar zvažuje chutové kvality každé-

ho jídla v rámci celkové objednávky. Na Západe se naopak
každé jídlo pripravuje zcela samostatne.

V Evropeje k dispozici urcité menu, v nemžje presne

stanoveno procentuální zastoupení jednotlivých prísad

v každém pokrmu. Jídla v restauracích McDonald jsou

všude stejná, cínská jídla se naopak v jednotlivých restau-
racích znacne liší.

I, IIIYlhlcní procesu seminární výuky cung-jiian cchi-
~IIIII'" ,I pOUí,ivámetoda prenosu (transplantace) znalos-
II II III. '~llIl' už podrobne hovorili na prvním stupni.
I"1~'. 'dl "llhl~lcdujícím stupni se stává složitejší a v celém
11I...dlll .1 využívá až po absolvování ctvrtého stupne.
. III, hli dov!Hlu'! Dokud se totiž neotevre tretí oko, tretí

" /,' , " /lIIIII'II('/'''' je prenos informací touto metodou
,., ,ti II, ~ IIII"~ulccnitclný. Proto otevíráme na seminá-

\I '111111hhllllR, Tnmnra Mnrtynovová. éung-jiian cchi-

, ,. ""'11 I lI\ll'lIika. Rratislnva 2002.
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rích prvního stupne body a dráhy na dlaních. Díky cvicení
prvního stupne se zvyšuje citlivost rukou. Na seminárích
druhého stupne se otevírajíbody na povrchu lidského tela,
abychomjejich prostrednictvím mohli prijímat informace
z okolního prostredí.

Proto je treba zpocátku uvolnit telo a dosáhnout sta-
vu ,jakoby ano, jakoby ne"*) - vlastne nasloucháte, ale
nic neslyšíte.Je tedy nutné nejprve"uklidnit" své telo a ve-
domí, dovést ho do stavu ticha.

Posléze je nezbytné si predstavit, že nasloucháte ce-
lým telem, kuží. Pokud se/vám to podarí, vznikají urcité
jevy - napríklad vlnení po celém tele, jenž posluchac dru-
hého stupne pocituje pri seminární výuce. Za chvíli máte
dojem, že vás vlny zahrívají - v tomto momentu dochází
k otevrení bioaktivních bodu.

K osvojení programuje samozrejme nejlepší navšte-
vovat semináre, ale nekterá cvicení ke zlepšení zdraví lze
zvládnoutsamostatnepomocíknihynebo videokazety.Tím
si vytvoríte urcitou predstavu o svém vlastním rozvoji, o
rozvoji tela i ducha v systému cung-jiian cchi-kung.K do-
sažení vyšších úrovní je nezbytný kontakt s ucitelem,
s Mistrem, nebot speciální metoda vzdelání - prenos
znalostí - nám neposkytuje pouze vedomosti, ale akti-
vizuje i schopnosti k dosažení techto úrovní.

Kdysise zabývalocchi-kungempouzemálo lidí.Dnes
se mu venuje v mnoha zemíchvelká pozornost. Proc? Pre-
devším díky jeho úcinnosti pri lécení nemocí - vždyt ne-
mocný clovekmá silneomezenémožnosti. Clovekuale ne-
stací pouzezdraví,potrebuje též zajímavý apríjemnýživot.

*) dukladnejší vysvetlení tohoto stavu Mistr uvádí v Otázkách
a odpovedích, které následují po kapitole Prípravné cviky; na podob-
ném principu byl založen stav "zdá se, že spíte i bdíte", viz Sii Ming-
tchang, TamaraMartynovová: Cung-jiiancchi-kung.Spodní tan-tchien.
Eugenika, Bratislava 2002 - pozn. red.
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Hovorili jsme Otom, že k dosažení štestí je nezbytné
rozvíjet svuj vnitrní svet, nebot z vnejšího sveta nelze štestí
získat. Okolní svet mnohdy prináší mnoho neštestí a strá-
dání. Naše situace ale závisí casto jen na nás samotných.
Cchi-kung je metodou, s jejíž pomocí snáze dospejeme
k pochopení vlastní existence a okolního sveta. Ve sta-
vu ticha poznáte cestu svého vlastního rozvoje.

Je treba, aby se cchi-kung stal bežnou soucástí lid-
'Ikého života.

Každý den jíme, nebot potrava dodává životní sílu
II energii celému našemu organizmu. Cchi-kung ale posi-
IIIJl'i mozek, címž reguluje celkový stav lidského orga-
nlzlIlu a prispívá i ke zlepšení vztahu k okolnímu prostre-
dl ('chi-kung tedy není pouze systémem jednotlivých cvi-
~n, alc jedná se o smer v myšlení. Lze ríci, že clovek se
1'111vijI zpusobem, jenž vytvárí optimální podmínky pro
~ulI('nsIlÝrozvoj tela i ducha. Teprve tehdy jsme schop-
IIllIIIltzt svou vlastní cestu.

Cchi-kung prináší i specifický zpusob myšlení, který
11111I Ilil' oznacit jako vnitrní: Nezbytné informace z vnitr-
Illho 'Ivota analyzujeme ve specifickém stavu. K získání
" , lilo OIl'IlOpnostíje treba otevrít energetické dráhy a vnitr-

III 1'llIIdy vnímání. Tehdy se zvyšuje citlivost cloveka
I III.,1111IIl'mu príjmu informace o okolním svete a dochází
I I, 1'11111I1Idravotního stavu a zvýšení intelektu.

I. .Idy I'lovck má své problémy, jako napríklad nemo-
'I 1',1'". 1'llIOl'ionálnístav. Casto pocitujeme diskomfort
I"t I,1111111,III~ urcitou osobou, jindy toužíme sdelit nekomu
.", III .h IIky, Toto všechno souvisí se stavem našeho fy-
. "~.h, I I' IIIII dllrha, který se v jeho nitru nachází.

""'l/iI' l,r/bNI
t ",,/,1"/ ,,,/iml/(lcí nebo vlastních myšlenek druhé-

"/'''/1 1\'I1tt/('rec, mimiku, polohu tela... Jak nám
! ""'IIA1/1/IOI//(íhají cviky cchi-kungu?
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Je známo, že velkou cást informací z okolního pro-
stredí získáváme pomocí zrakových a sluchových orgánu.
Objeví-li se závažné poruchy vjejich cinnosti, stává se zís-
kávání informací z okolního prostredí velmi obtížné. Pri-
jatou informaci je treba uchovat ve vedomí. Na základe
jejího zpracováni mohou vznikat informace zcela nové, jež
se poté stávají majetkem urcité osoby.

Existuje celá rada metod, jak prenášet informace -
vypráveni, psani, kreslení, grafické ci zvukové vyjádrení,
gesta, mimika. V tomto momente muže nastat celá rada
problému, pricemž nekteré z nich velmi výstižne demon-
strovaly pred nekolika lety záverecné písemné zkoušky, kte-
ré skládali posluchaci mých kurzu. Chtel jsem, aby napsa-
li, jakým zpusobem hodlají jako "budoucí instruktori"
vzdelávat své žáky.

Nekterí se s úkolem vyrovnali velice dobre. Vypráve-
li o svých myšlenkách, kreslili doprovodné obrázky a sché-
mata. Ti,jejichž úroven byla vyšší, nebyli schopni dosta-
tecne presne a výstižne vyjádrit své predstavy na papire,
což mužeme objasnit za pomoci cchi-kungu. Myslim si, že
i mnozi z vás máte podobné zkušenosti: Premýšlite-li o ne-
cem, máte pocit, že to umite i vyjádrit. Psát o tom je však
mnohem složitejši a nedari se vám to. Tento jev zasahuje
do problematiky transplantace znalosti, do oblasti cchi-
kungu.

Jedním z cílu cchi-kunguje rozšíreníintelektových
schopností. Je obtižné vyjádrit obsah svých myšlenek -
vzniká dojem, že jste "jej"jakoby zapomneli. Urcite znáte
radu techto prípadu. Zjistili jsme, že u nekterých lidi je
mozek velmi aktivni a stále produkuje nové myšlenky a
nápady. Slova a obrazy se navic velice rychle mihaji a meni.
Reklo by se, že je to velmi produktivni. Chcete-li to ale
ztvárnit na papire, jste nuceni to napsat rukou. Pohyb ruky
je pomalejší než proces myšleni. Pišete-li o tom, na cojste
mysleli pred chvíli, informace se ztrácí. Rikáme, že mozek
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techto lidi je velice hbitý, ale ruce pomalé. Cchi-kungem
lze sladit pohyb ruky a rychlost myšlení.

Výklad myšlenkového obsahu za pomoci slov je rov-
"ež obtižný, protože musi existovat vztah slov k obsahu
mysli. Podobne je tomu u výtvarných umelcu: Po absolvo-
vání kurzu cchi-kungu se urychluje proces malby a obrazy
mají vyšši úroven.

Co musíte udelat, jestliže máte tyto problémy a po-

I/'('h/ljete profesionálne psát? Existuje celá rada metod.
I,'d"ol/ z nich je dosaženi stavu cchi-kungu - rychlost
1,,"(lIIí se za této situace shoduje s rychlostí myšlení. V Cíne
11\'1/'existují tzv. "cchi-kungoví spisovatelé", kterí produ-
I.lili vdmi rychle velké množství knih, ovšem napsaný text
, 1'1'lIdtipodivne a objevuje se v nem množstvi neologizmu.
\ III ,'(' ~k/lsitpsát ráno nebo v noci.

:dtili se vám tato metoda ješte príliš složitá, zkuste
''''''", W~ se zakládá na "strídání aktivit" - na chvilku

/ 1./ ",'/((, psaní a venujete se necemujinému a pak se opet
~ /' "I/I II/'(í(í(e.

tlhll'VIIJe se i další problém, s nímž se potýká hodne
11011l'IIIfI'IHIJl'lencco vysvetlit, sdelit urcitému cloveku
It. I", I.IIplllr lidí - jste dobre pripraveni, ale vzhledem ke
-11.,,1111IllLllkní neodpovídá konecný výkon vašim pred-
"'," ,lili

II, ~.I\ ,,1'11'pOlrebujete neco vysvetlit svým práte-
Itllll It, I,,, ," 111111\rodiny, ale nemáte dostatek argumentu
IIIlItlllI' II ,lm 1.110siluace casto nastává pred závažným
III.tll" "1'111,lili, .IVlsína vzdclání clovekanebojehopu-
. ,,,I,, I 'II \ \,ll'lkk se ncdostaví.

I'" ,Id, III, Plldllhlll'ho lypu ukazují na blok ve spoje-
III II. "",. I, III (1IIy..kníll1) a recí (recovou reprodukcí
"..-t, 'dl I." III' 1\'IIIPh'kM1ku v dané dráze. Nedochází k syn-
I, ... . ",, I I III .hlll Tenlo stav casto souvisí s emo-

, , 01"1.,, " I." II' hli liYl11l1aladcním a vyvolává mnoh-

-" t )'
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dy psychické problémy. U detí, jak známo, tyto problémy
vetšinou nevznikají - hovorí klidne, beze strachu. Z úst
dítete vyzaruje jistota. Nesoulad mezi recí a myšlením je
zacarovaným kruhem: Clovek znejistí, bojí se dalšího ne-
úspechu a problémy se ješte více prohlubují.

Cchi-kungem lze sladit cinnost mozku a recového
kanálu, ovšem schopnosti tohoto druhu se dostaví až po
absolvování ctvrtého stupne.

Umení rychlého vyjádrení myšlenek slovy se nazývá
mluveným kung-fu. Hovoríte automaticky a slova si ne-
vybíráte. Zjistíte, že tento proces neprobíhá bezprostredne
chronologicky (nejdríve myslíte a posléze vyjádríte své
myšlenky), alejinak - automatickyríkáte to, co si myslíte,
a oba tyto procesy probíhají soucasne. Kanály tedy pracu-
jí synchronne.

Druh kung-fu, pri nemž píšeme a myslíme stejnou
rychlostí, se nazývá kung-fu ruky.

Mistruv príbeh

Z prvního stupne již víte, že cchi-kung zlepšuje zdra-
ví a zvyšuje intelekt (cvik malý nebeský obeh), zlepšuje
vzájemné vztahy s ostatními lidmi, nebot clovek se zklid-

nuje ve vztahu k druhým, chápe jejich problémy a je pri-
praven jim pomoci.

Problémy nesouladu ruzných systému, o nichž jsme
predtím hovorili, se netýkají zdravotního stavu. Jedná se

o problémy jiného druhu, jež existují v ruzných obmenách
a cchi-kungem je lze odstranit. Urcite jste se setkali
s prípady, kdy clov.ek velice dobre píše knihy a clánky, ale
pri rozhovoru má problémy, obtížne se vyjadruje.

VAsociacijsme rešili tento prípad: Pozvalijsme zná-
mého spisovatele, autora mnoha zajímavých knih. Jeho
prednáška nebyla úspešná, nebot nebyl schopen souvisle
mluvit. Jednalo se o typický problém nesouladu mezi recí
a myšlením.
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Cchi-kung Cung-jiian

Tento jev se casteji vyskytuje presne naopak; mnozí
lidé jsou výbornými vypraveci, ale psát proste neumejí.
./ejich rec oplývá vtipem, jsou komunikativní, jedná se o vy-
lIikající lektory, ucitele, ale s napsáním publikace mívají
velké problémy.

Dnes, pri znacném rozvoji techniky, se potíže s na-
//,\'ánímtextu reší snadno - text nahrajeme na magnetofon
II p/~epíšeme ho. Odstranení problému vlastním pricine-
/1111Ibez závislosti na vnejších nástrojích je úcelnejší.

I v systému cung-jiian cchi-kung existuje speciální
~"tlR-fll, které se vztahuje na ruzné oblasti našeho orga-
II'. "'ti: srdce, zrak, rec, motoriku, sluch, cich atd. Ríká-

"" f' ('vicení cchi-kungu prispívá k rešení celé rady pro-
/'/''''1/, (/ /0 nejen zdravotních. I bez cchi-kungu umíme
I' 'f III IIIlIohéúkoly, aleje to casove nárocnejší. K ruzným
, ,11/11/\,,' používají ruzné tréninkové metody - existujína-
/ ,',~/11'/,~k(/Iyrecnického umení, v nichž se probírá nezbytná
d, ",,1 IIwho a optimální varianta výkladu. Jedná se o dlou-
/"", "III/ Pomocí cchi-kungu rozvíjíte soucasne jak fy-

-" A, /"/", lok i/yziologické procesy, nervový systém, zpu-
,,,I, ""'/"11/ 6nnost všech systému se harmonizuje. Za-
""" t, I", "'11'1vaJe osobnost.

I , III ~,,,,~ I'w velice obtížne zaradit ke konkrétnímu

1"'/"'''''' "/t",,, IvoN specifický systém, který se vztahuje

""It, II, ~, '1"1/'1/1.medicíne, zpusobu vzdelání, kpsycho-

IlItlII , '''/,111'11/v,ldá",. Oc se tedy jedná? Jeden velmi zná-
Hli ' ,,,\ AI " ,/,., 1//'/Jh/ásU,že je to veda o možnostech lid-
."'/t" '''' ,,,1/ 11111,1"'II/(/lItika. *) (V Cíne vznikla Sémantic-
',1 "A01,1."", )

,. .(, I I III 1I'//I/J"ÍtII~jícího výsledku existuje pouze

""'" , " I" ti 1/ III",HI'lIí, práce a cvicení.

I"~" '('IIIIIlIlIkll(lzlIucuje jedna z jazykovedných
I I

, )t)
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Abychom do cíle dorazili nejkratší cestou, je treba se
tímto systémem zabývat v dostatecné míre. Velmi duleži-
tou úlohu zde plní výukové metody, ale i metody vnímání,
vzájemný vztah ucitele a žáka, vztah k samotné výuce.

U všech národu se venovala velká pozornost vzdelá-
ní. Dnešní problémy jsou velmi podobné problémum ve
staroveku ci stredoveku. Napríklad v knize Li-ti (Kniha
obradu nebo Poznámky k normám chování) - soucásti kon-
fuciánském kánonu, jenž obsahoval pet knih (1. st. pr. Kr.),
se v oddílu Poznámky k ucení* docítáme:

Totojsou principy Velikého ucení: pozastavení toho,
co se ješte neprovalilo. budiž nazváno upozornení; využití
príhodné chvíle - budiž nazváno vcasnost; neskákat
z jednoho na druhé znamená posloupnost; vzájemná kon-
trola a podpora kladných stránek znamená pocit sounále-
žitosti. Totojsou ctyri principy pokroku vzdelání:

Pozastavíme-li [špatnost], až když se projevila, za-
korení se a už se jí nezbavíme. Zacneš-li pozde s ucením,
nedosáhneš úspechu. Budeš-li postupovat v ucení nahodi-
le, bez posloupnosti, "smotá" se vše dohromady a nezdo-
konalíš se. Budeš-li se ucit sám, bez prátel, tvuj duševní
obzor bude zúžený a vedomosti chudé. Nebudeš-li opatr-
ný, dostaneš se do stretu s ucitelem. Pití nicí cloveka.
Z techto šesti prícin vzdelání upadá. Zná-li ušlechtilý clo-
vek príciny rozkvetu a úpadku vzdelání, muže být ucite-
lem. Ucí-li a vyucuje, zná, ale "nevlácí" za sebou, po-
vzbuzuje, ale nebrání, odhaluje [cestu], ale neuzavírá ji.
Vede-li a "netáhne-li za sebou ", panuje mezi [ním a žá-
kem] shoda; povzbuzuje-li a nebrání, jde [ucení] lehce;
odkrývá-li cestu, [žák] premýšlí. Shoda [mezi ucitelem a
žákem], lehkost [ucení], [samostatné] myšlenky - toto
všechno považujeme za obratné vedení.

>I<Zde a dále v knize jsou italikou uvedeny citáty ze starocínské
filozofie. Sebrané spisy, Akademie ved SSSR, Institut filozofie. Vyda-
vatelství sociálne ekonomické literatury "Mysl", Moskva 1972.
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Cchi-kung Cung-juan

Žáci mívají ctyri vady. V oblasti vedy lidé touží po-
!nat mnohé, spokojují se ale s málem, mívají neseriózní
prístup a koncí v [puli cesty]. Existují ctyri druhy nedo-
statku. nebot [lidé] se liší [svým] srdcem. Poznáš-li ho,

Isi schopen jim pomoci. Vzdelání predstavuje rozvoj schop-
/lostí a zpusob odstranení nedostatku.

Schopný zpevák predává lidem svuj zpusob zpevu;
,1'I'hopnýucitel predává lidem své myšlenky. Je-li rec zhuš-
I"/lá a srozumitelná, hluboká a obsažná, nepríliš štedrá na
J'l'lklady.ale srozumitelná, lze ríci, že predává myšlenky...

Nejtežší je naucit se uctívat svého ucitele - poklonit
tf II'ho pravde. Skláníš-li se pred jeho pravdou, lid si uve-
,/,,11/1IÍctu k vedení. Pouze z tohoto duvodu nehledí hospo-
,/,1/I/asvéhopoddanéhojako napoddaného, a to ve dvou
1"II/lit/ech: je-li mírný a je-li ucitelem...

S('llOpnýžák dosáhne dvojnásobných výsledku. i když
" ""' I/Ctitelnevenuje. Neschopný žák stihne sotva polovi-
'II' I kdyby ho ucitel zahrnul sebevetší pozorností. Ten,
A/,I I' klade otázky, slovne obrušuje krehký strom: Zrpo-
, ,I/A1/II vybírá to snazší a pozdeji se zabývá i složitejším;
I'" ,/..1\1dobe získá veškerou moudrost besedováním s [uci-

l. I. 11'/ , prípade nesmyslných otázekje tomu naopak. Ten,
,." "I' 110penzodpovedet otázky, se podobá zrídlu: Do-
,AII.\ I, I' IlOtiše, ozve se témer neslyšne, uderíš-li silneji,
., ,. .. lrIaslttji a zmlkne pouze tehdy, prestaneš-li se ho
,",1' I 1""11,je1/ž neumí odpovídat. je všechno obrácene.
'Ii'" , .",/ "'I.tv vedeckého pokroku.

/. /1,'hll klást duraz na znalosti, které clovek potre-
"tl/' I, II,/1//11hovorit pouze tehdy. neumí-li se [žák] ptát.
"" I" /,' " k ",\'l'Oje1/ípredneseného, lze udelat krátký od-
'" ''', J,

111111III..hYlIcl'ncc-encyklopedista Slin-cO(313-238
I" I I I ,lldlll Vl'svých pojednáních radu názoru na uce-
tl . ti I III Ih Ir. kll'rl' jsou i dnes stále aktuální:
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Clovek vyzrálý *jasne ríká: ,,~ vzdelávání se nelze
zastavit."

Nedosáhneš-li vysoké hory, nepoznáš výšku oblohy.

Vyzrálý clovek se vzdelává takto: Vše, co prijímá jeho

sluch, ukládá do srdce a poté šírí po celém tele. To se pro-

jevuje v jeho zpusobech a chování: V rozhovoru je zdržen-

livý,jedná opatrne. Je príkladem ostatním. Malicherný clo-

vek má "na jazyku" všechno to, co prijal jeho sluch.
V dávných dobách se lidé ucili pro své zdokonalení, nyní

jen pro efekt. Vyzrálý clovek se snaží o své zlepšení pro-
strednictvím vzdelání, malicherný clovek' se chlubí pred
ostatními. Vyprávíš-li o tom, nac nejsi tázán, jsi ukvapený.
Jsi-li dotazován pouze na jednu vec a hovoríš-li o dvou,
jsi doterný. Obe vlastnosti jsou špatné. Odpoved moudré-
ho cloveka je odpovedí na ozvenu!

Moudrý clovek ví, že nevyucuje-li se predmet jako
celek, není to dobrá metoda.

Nyní se objevili lidé, kterí "pestují" lstivé reci a zá-
vadné výroky. Snaží se otupit lidské hlavy, aby nerozpo-
znaly pravdu od lži.

Ctí zákony, ale nerídí se jimi. Navenek usilují o vlád-
covu prízen, hovorí od rána do vecera, píší sborníky. Po-

známe-li je do hloubky, zjistíme, žejejich výroky otupují lid.
Vytvárejí podivná, nepotrebná ucení, jež nemohou být

základem pro rízení státu. Klamou lid.

Napodobují své predky, ale neznají jejich principy,
zdobí svá slova odkazy na minulost, zvelicují je a ríkají:
" Totojsou slova skutecného cloveka minulosti. "

Ta však nesvedcí o lásce k cloveku. Clovek je od prí-
rody obdaren nádhernými vlastnostmi, ale k získání moud-

rosti je nezbytný i moudrý ucitel a jeho vzor. Je treba si
vybírat dobré, verné a srdecné prátele a stýkat se s nimi.

* Clovek, který ctí zákony a tuto povinnost (traktát prijatý v kon-
fuciánské filozofii).
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Jejich pricinením narustá den ode dne láska cloveka
k ostatním. Stýká-li se pouze se špatnými lidmi, slyší lži
1/pomluvy. Staré prísloví ríká: "Chceš-li vedet, jaké jsou
Ivoje deti, podívej se na jejich kamarády. Nevíš-li, jaký je
IVlij vládce, podívej se, kým je obklopen. " Toto všechno
vlindruje, jak nás ovlivnuje kvalita našich kontaktu.

Citace z Cuang-c '- jedná se o traktát myšlenkových
pl'Oudua starocÍnských filozofických predstav vzniklý pod
"I'dcním Cuang-c' (7. st.).

Vypracování stále platných pravidel a nastolení po-
',,"ku si vyžaduje urcitou cestu. Je treba nepretržite pra-
, "1'111pro dobrou vec a hluboce chápat tao. Tím vlastne
",1,-"", lidi. Starí filozofové se domnívali, že psaní dlou-
III"" ,/(~iednání a vedení dlouhých recí je zbytecné a leh-
A'"'"'1'11,,'.Moudrý clovek nehovorí prázdnými slovy, ne-
"t/"I'I "('~pl~edmetne,presne pojmenovává veci. To, co je
I I",,I, ,'//0 jmény nebo telesnými formami, lze vysvetlit.
I II/"//II',~(/k nikoli.

--I ,II
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V knize Cung-jiian cchi-kung (Eugenika 2002), která
se týkala prvního stupne, jsme hovorili o tom, že rozvojový
blok systému cung-jiian je úcelove rozdelen na stupne ne-
boli etapy, pricemž každý má své zvláštní cíle a úkoly.

V každé etape pridáváme další informace k již zvlád-
nutým, a tak se vlastne dále rozvíjíme.

Množství cviku je vždy v každé následující etape men-
ší - budujeme totiž urcitý základ, podobne jako základy
práve vznikající budovy: Cím vyšší budova bude, tím mo-
hutnejší musí být její základ. Cvicenec se rozhoduje o svém
zamerení v budoucnu (škola zeme, škola cloveka nebo škola
nebe - viz oddíl Co je to cung-jiian cchi-kung? v knize
prvního stupne), proto i základy musí vyhovovat tomuto
požadavku.

Na prvním stupni jsme hovorili o tom, že z filozofic-
kého hlediska funguje clovek jako clánek mezi nebem a
zemí (obr. 1-1), že nebe-clovek-zeme jsou tri vnejší jiiany
(obr. 1-2) a že jedním z cílu našeho systému je jejich sjed-
nocení. Tehdy clovek pochopí, co je to vesmír, pochopí
své cíle a úkoly na tomto svete. Na prvním stupni se po-
stupne pripravujeme ke sjednocení nebe a zeme (cvik vel-
ký strom). Toto cvicení dále intenzivne rozvíjíme na dru-
hém stupni (opet cvik velký strom, ale doplnujeme ho o pátý
prípravný cvik a o kožní dýchání). Pokracujeme tak dlou-
ho, až pocítíme sjednocení s vesmírem. Tehdy je clovek sku-
tecne "celým" clovekem, chápe, címje on sám, príroda, ves-
mír, jeho soucásti, jeho cesta rozvoje, cesta lidského rozvoje
jako celku, tj. všeho "živého" v širším slova smyslu.
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Mistruv príbeh
Víme, žeflora afaunajsou živé organizmy. A co naše.

planeta Zeme, je živá nebo neživá? Co to je živá bytost?
f\"istují ruzné definice. Nekdy ríkáme, že živé je to, co se
,/()hybuje, mení a roste. Do této kategorie patrí též exis-
II'/Iceducha nebo emocí, jež podléhají zmenám, a samo-
I/'jme pohyb existující napríklad i v utržených kvetinách
Ic'10pohyb vody, která vzlíná stonkem vzhuru.

Na základe techto tvrzení lze ríci, že Zeme i vesmír se

I/oll/~jí k živému svetu, a podobne jako my mají fyzickou
" dl/('hovní složku. Vpraxi musíme dospet ke sjednocení
\ I. II"'ické složky s fyzickou cástí vesmíru a ke sjednocení
",1,/../,dllchovní složky s duchovní složkou vesmíru.

"" 'I'C'(~chi-kungu lze prijmout tvrzení, že Buhje duchem

, , 101", I'('smíru. Naše duše je cástí vesmírné duše. Z této

I'" ", II' každý z nás Bohem. Skutecný význam vesmíru
I"" ""1"11/1'leprve po sjednocení naší duše s duší vesmír-

", 'II " I,'o/'ii patrí i praktická cvicení.

',f..IlII/lljí se z mnoha etap. Tri pocátecní etapy jsou

II/III' ,/111,/11:pm lidské zdraví a hodí se pro každého z nás.

A',1111,Ir 11/IIt'pokracovat dále, dostáváme se k ccM-kun-

tlI' I I I, h II/YJIII/í,Výuka neprobíhá na spolecných semi-

II,jll, " I I'",\'lrwhámách, ale individuálne. Tímto zpusobem

"''''''/'oI \ "l/..Il (II, osobních studentu, žáku. Nekolik mesí-

11'1""'"'''' 1,'\'lowíl/í lechto žáku, zda jsou schopni dále

""., 01,,'I ," 1'10111:pocátku vyucujeme obvyklým zpuso-

'fHII 1101..,"'''','' /I'h Zhruba v prubehu dvou let vybíráme
'1 ." II 1\"11 "hop"i dále pokracovat (objeví se u nich

It"" 11,,1/, ,,'11"11/,'//1',jimiž musí projít).

, " 1111,. ",11/II/'III'I/í zvláštních schopností. Poslední

lili I, ,II , I" ,,/I. 1'/ ,'f..Iodll . Nn.Wny nazývá prázdnota (va-

6111111I'I I"" lo.d Ihhlo osmi Úrovní (pocínaje ctvrtou)

I, I ",. 00" /",,/1 ,\'1' v!lahují k oblasti tretího oka:

o " .." ,,,,1,'/,' IlI/dol/c/1oslcloveka nebo príští udá-

c.. - I~
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los ti, které se týkají vaší vlastní osoby, prítele, urcité ob-
lasti, spolecnosti atd. Je to vedomá práce s jevy. Patrí sem
i telekineze, teleportace, kdy premístujeme libovolné pred-
mety nebo získáváme urcitý predmet z jiného místa. Tyto
schopnosti se vyskytují u nekterých lidí. Po této strední
úrovni se schopnosti a možnosti jednotlivého cloveka dále
nepredvádejí z nekolika duvodu:

1. Cloveku,jenžje schopen provádet tuto cinnost, není
treba nic ukazovat.

2. K udržení schopností vyšších úrovní je zapotrebí
neustále cvicit. Prestane-li clovek se cvicením,jeho schop-
nosti se snižují. Hovoríme-li napríklad každý den rusky,
jde nám to lehce a normálne. Máme-li delší prestávku, už
to není tak snadné. Totéž platí i v prípade daných cvicení.

3. Na vyšších úrovních se vyskytuje velice mnoho za-
jímavých vecí, které se zde velice obtížne vysvetlují. Vaše
duše muže vycestovat do ruzných svetu, mužete se tam se-
tkat s ruznými bytostmi. Je to velice zajímavé, pokud znáte
zpusob, jak se s nimi dorozumet. Obycejní lidé tomu vetši-
nou neverí a považují to za báchorky. Vysvetlení techto
procesu bez vlastní zkušenosti je velmi obtížné.

Jak lze overit jejich pravdivost? Napríklad neumíte
cínsky. Já umím, nebo alespon tvrdím, že umím. Když za-
cnu hovorit cínsky, jak posoudíte, zda hovorím správne,
zda delám chyby, nebo ne? Existuje metoda, která je schop-
na ihned overit pravdivost daného jevu? Proto existuje
v této oblasti takové množství lidí, kterí v tohle vše verí
nebo neverí.

U nekoho se objevují urcité pocity, aproto verí, u ne-
koho je tomu naopak - nemá dukazy, a tedy neverí. Hovo-
rím-li rusky, snadno posoudíte správnost mého jazyka.
Hovorím-li rusky, asi uveríte, že umím i cínsky. Možná také
ne. Jak poznáte. zda hovorím cínsky? Neznáte-li cínštinu,
neexistuje metoda, s jejíž pomocí byste to overili.
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Ucím-li. jsem schopen nalézt zpusob, jak vyjádrit
1/II'.Henky,stavy, obrazy - existuje tedy možnost vzájemné-
110dorozumení vjednotlivých systémech. Stejnou metodu
I'III/žívám v systému cung-juan cchi-kung.

Na každém stupni existují ruzné výukové metody,
lI\né cíle a ruzné úkoly, u každého cloveka se objevují
1111Ilé vnitrní motivy k výuce. U vetšiny lidí se jedná o zdra-
, 111111problémy: problémy s játry, žaludkem a dvanácter-
'"~I'IIl, krevním tlakem, imunitním systémem, nádorový-
1111olll'mocneními, to znamená potíže s fyzickým telem,
1111lili slovy potíže jasne viditelné a diagnostikovatelné.
I '1,11111i problémy jiné povahy. Jste každý den štastni?
~II :111<\patnounáladu, deprese? Máte problémy s tím, jak
.. I. \ ,lilichovají deti, rodice a kolegové? Toto vše spadá
.I, "bl.llill vašeho myšlenÍ.

,II'«lnhn z cílu cung-jiian cchi-kungu je rešení zdra-
\ IIllIh h prublému fyzického tela. Druhým úkolem je
11""111\... naše myšlení do té míry, abychom mohli žít
, Ir.II ..udnlnich podmínkách, v nichž musíme. Je tre-
lit. , Ildllllll lak, abychom využili všechny možnosti,
~h'l ""lIIlIlIIužnují se dále rozvíjet. Objevuje se schop-
H,.-II'rI'pll,mhlt se, i když by bylo správnejší ríci adap-
'"'1' II.' IIhuvulnt podmínky okolního prostredí.

I,ti., I'"dllllllkyjsou tedy nezbytné k životu libovol-
lit' 1", 1,\1"..11,I,l'jménacloveka? Jak to probíhá na zemi,
. 1"11,,01, '..polecnosti?

I'" "1111>111,v lIcmž žijeme, musí být životu prí-
III I ,lilV almosféry, teplota, prítomnost
...j "''111111uld.

I! ,III YI'I:. pfcžívá vždy silnejší. *(pozn.str.38)

, II I. 1..loval pfíhodné podmínky, situace
1'11110111d ollolllická). Nedostatek pracov-
I, 1111t \ IlIl M oblasti prináší zmenu byd-

' - ,17
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lište, podobnejako ekologická katastrofa (ze-
metresení, povodne, sopecná cinnost), i když
u rady živocišných druhu a u cloveka je vy-
sokáprizpusobivost.Clovekje schopensepri-
zpusobit všemu, dokonce i príjmu vesmírné
cchi.

Nejduležitejšími lidskými vlastnostmi jsou vysoký
intelekt,moudrost a schopnosti získané zvládnutím systé-
mu cung-jiiancchi-kung.V systému cung-jiian cchi-kung
se využívají takové metodiky rozvoje intelektu, které
nám umožnují adaptovat se na jakékoliv prostredí.

V knizetýkajícíseprvníhostupnejsme hovorilio tom,
že tento systémje komplexní,bere v úvahu všechny strán-
ky lidského bytí od ozdravení organizmu a lécení nemocí
až k filozofickým koncepcím, které se týkají usporádání
sveta a místa, jež zaujímá clovek ve vývoji vesmíru. Zna-
mená to tedy, že cíle tohoto systému musí smerovat pre-
devším ke zlepšení lidského zdraví a zvýšení intelektu
a že základním cílem cvicení je rozvoj sebe sama a lep-
ší život.

Co to znamená rozvoj sebe sama?
Jedná se o zvetšení životního prostoru. Nyní (díky

technickému pokroku) jsme mnohem vyspelejší, nebot
rádio, televize, internet nás pravidelne informují o dení
v ostatníchzemích. Pokudv systému cung-jiiancchi-kung
dbáme na vlastní rozvoj, umožnuje nám to získat další

* Napríklad v populaci jelenu jsou vlci urcitými sanitári: Je-li
jelen velmi slabý, starý nebo nemocný a nemuže utéci, stává se koristí.
Taktose reguluje cetnost populacev urcité oblasti a chrání sejejí geno-
fond.Je známo,že pri nepromyšlenémlidském zásahu se množství vlku
vjednom z regionu zmenšilo (odstrelem),cetnostjelenu nejdrívevzrost-
la, ale potom se rychle snížila, protože prežití slabých a nemocných
jedincu ovlivnilo kvalitu potomstva a v konecném dusledku prispelo
k vymírání populace. Proto je pro živocišný svet jednou ze základních
podmínek prežití - být silnejší a odolnejší než druzí.
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,(hopnosti a možnosti. K tomu je ale nutný trénink fyzic-
~l'ho tela i ducha.

Na prvním stupni jsme venovali velkou pozornost
I \ I(~\;níspodního tan-tchienu (obr. 1-3), nebot bylo velmi
oInll'Žitéaktivovat energii v této oblasti pro zvýšení život-
III~lIy. Pri cviku velký strom jsme prijímali kosmickou
IIlT~iia energii zeme a shromaždovali ji ve spodním tan-

I, 11I\'I1lI.Pozdeji jsme provádeli premenu cchi, kladli jsme
11III lIa oblast spodního tan-tchienu a predstavovali si
I 111111horkou cervenou kulicku. Za jakým úcelem? K roz-
'''II II lI\;zbytná zmena. Hovorili jsme, že jedním z cílu
I"\ IIlhostupneje premena ting (nebolisemena)v cchi.
'i 1""lllll'116toenergie zlepšíme její proudení drahami, ote-
," 11111I'!Ivfcné úseky a obnovíme normální cirkulaci cchi
I ~I \ I ('vlcl'ní prvního stupne prispívá ke zlepšení zdraví,
f I \ " III III11111ity, aktivaci "spících" oblastí mozku. Pravi-
.1,1111II 1'1I1!lc\;sia-tan-tchienu nám dodává velké množ-
.t, I '1111VII u cchi.

I .. II ,I IIlládež velice rychle zvládnou systém cchi-

~IIIII' 1111111111'111rychleji než starší lidé. Címje clovek star-

81 111111I!lII:IIl'JI pocituje teplo v oblasti spodního kotlíku

t"III I. lili 1111 pozn. prekl.) a jeho vzestup. Po ctyricítce

"..III' 1",1t ,lili lil' li cloveka snižuje potence, zmenšuje se

""'"'"101111 1111Ilvorba semene. Mnozí pozorují, že do cty-

'IHII I, I I" IIII~ Ilvní, ale po ctyricítce ci padesátce se je-

Ih.l, H'_I liIII II ohJl'vily se nemoci a už nezbývá tolik sil

ft, ""III' II- I I 1'1,111Juko dríve. Proc? Z pozice cchi-kungu

'~lllIlIloI, III 111111i.l' S\;objevuje nedostatek semene, tedy
'hllllll -II '. 1111111'Sl' imunita. Cvicením velkého stro-

'Ut Ij ,,'" , I" dolllllzi k jejímu opetovnému vzestupu,
"1111"-11 "III p"ll'nC\; a pohlavní touha, jinými slo-
t, '" - I I- 'II' IIhllpllosl výraznejší tvorby semene, jež
! I I" III 1\'1111111'lIcrgie a schopnosti prekonání
ti h

.. I')
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Cvicenícchi-kungubývá zpocátku obtížné, a to do té doby,
než se u cloveka nahromadí dostatecné množství energie.
Tato vnitrní energie se po dráze malého nebeského obehu
dostává až k mozku. Ve skutecnosti dochází k rozšírení

funkce peti smyslových orgánu (zraku, sluchu...).
Tím vším jsme se zabývali na prvním stupni.
Druhýstupen spocíváve zvýšenía aktivacicchiuvnitr

našeho organizmu.Clovekobvykle neví,jak má s cchipra-
covat. Zkoncentrujeme-li ji do príliš malého objemu, po-
dobá se slunecnímu svetlu, které odrážíme cockou. Pokud
tento proces nezvládneme, rozptýlí se. Mnozí vidí první
úroven cchi v podobe oblácku. Cchi druhé úrovne se po-
dobá svetlu, pricemž s tímtojevem se setkáme na druhém
stupni.

ledním z cílu druhého stupneje premenit svou vlast-
ní energii v sílu.

Z tohoto duvodu se zabýváme cung-tan-tchienem -
stredním tan-tchienem (obr. 1-3). Z energetickéhohledis-
ka má cchi specifické vlastnosti, které lze transfonnovat
v sílu.

Na prvním stupni jsme hovorili o tom, že "cchi" se
z cínštiny prekládá množstvím výrazu, jako napríklad
vzduch, voda, plyn, atmosféra, oblak... Obvykle se podo-
bá proudu nebo vetru. Ale vítr mívá ruzný charakter.Leh-
ký vánekstežípocítíme,uragánsmetevše, comu stojív ces-
te - jsou to mohutné, velmi silné vzdušné proudy.

I my musíme mít velmi silnou energii (jako uragán),
kterouje nezbytné kontrolovat vedomím. Bez odpovídají-
cí síly by nebyla schopna provést duležité zmeny a trans-
fonnace v našem fyzickém tele.

Mnozí lidézabývající se cchi-kungemprocvicujípou-
ze energii, což ovšem není správné. Upevníte si sice své
zdraví, ale nebudete dostatecne silní. Použijete-li k lécení
pacienta pouze energii, dojde ke zlepšení, ale za urcitou
dobu se nemoc vrátí. Energienapomáhá k tomu, že se otc.
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Šang-tan-tchien - vrchni kotlík. Nacházi
se v oblasti hlavy (hypotalamu), na úrovni
obocí (tam, kde Indové umístují cervený
bod).

J::PJ-EH

Cung-tan-tchien - strední kotlík. Nachá-
zí se v oblasti hrudníku (stred umísten
v oblasti prsních bradavek).

Sia-tan-tchien - spodní kotlík. Najdeme
jej v oblasti pupku a malé pánve (stred je
tesne pod pupkem).

III" I \ ni tan-tchieny

\ 'lili d. .Ihy a cchi v nich bude lépe proudit, zlepší se cirku-
l'Ii I I.IVl v cévách, ale prakticky k žádným dalším zme-
IItltllIIIdOJde. Je-li energie premenena v sílu kvuli lécení,
IIIIt111111111.'111pravdepodobne zcela zmizí, protože silou
11111"<I,I I'l.mcnám ve fyzickém tele.

Cchung-maj

Šang-tan-tchien

Cung-tan-tchien

. Sia-tan-tchien

Chuej-jin

I I hlltl~ 11I111

. 1/.
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Na'prvnímstupnijsme se naucili shromaždovata kon-
centrovat energii.

Úkolem druhého stupne je premena této energie
v sílu, což zpusobí zmeny ve fyzickém tele (ve stredním
tan-tchienu).

Jedním z cílu cung-jiiancchi-kungu je otevrení drá-
hy cchung-maj (obr. 1-4) - cesty, jejímž prostrednic-
tvím odchází duch z tela.

Lidé se nekdy o tomto procesu (odchod ducha z tela)
zminují*. Pro mnohé z nich predstavuje naprosto reálný
fakt.

Vjakém prípade k nemu dochází? Je-li telo slabé,
duch odejde snadno. Jestliže je clovek nemocný, provází
tentojev ztráta vedomÍ. K poznání sebe sama a vesmíru je
treba zvládnout svého ducha a telo. Je treba cvicit v takové

míre, aby byl duch schopen odejít z tela a vrátit se zpet.
Musíme umet tento jev vedome regulovat (obr. 1-5).

Premenujeme-li energii
v sílu,premístujemeji drahou
cchung-maj, kterou jsme
schopniotevrít po celé délce.

Na druhém stupni po-
stupne otevíráme cestu mezi
spodníma strednímtan-tchie-
nem.Energieze spodníhotan-
tchienu stoupá do oblasti stred-
ního tan-tchienu.Otevreme-li
cestu ze spodního tan-tchienu
do stredního, lze jejich ener-
gii sjednotit.Tentoprocesmu-
žeme uskutecnit pomocí cvi-
cení cchan-cuo. Obr.1-5.

* Odchod duše, který je zapricinen nemocí nebo neštastnou ná.
hodou, je velmi detailne popsán v knize R. Moodyho, Život po žiVOlt
(Sofia, Kyjev 1995) a Artura Forda, Život po smrti (Lenizdat 1991).
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Na tretím stupni pokracujeme v tomto cvicení - ener-

gie stoupá ješte výše do oblasti vrchního tan-tchienu. Toto
cvicení nám pomáhá získat informaci, jež je zajímavá pro
každého z nás: Co se stane po naší smrti, existuje-li další
l.ivot a reinkarnace.

Neprojdete-li druhým stupnem, nelze cvicit tretí stu-
pcn, nebot máte pouze malé množství energie. Na druhém
,Iupni je proto treba otevrít strední tan-tchien. Z tohoto
IInvodu cvicíme na druhém stupni velký strom.

Jedním z cílu cvicení na druhém stupni je vytvo-

.11cestu k tomu, aby náš duch mohl vedome opustit
1I'lu - otevrít úsek dráhy cchung-maj mezi stredním a
~I'uclnímtan-tchienem. Pokud duch odejde vedome z tela,
I I ~patritruzné vesmírné úrovne a uvedomit si, jaké mís-
ili' IHchzaujímáme. Pochopíte, k cemu dochází, když clo-
, , ~ umírá a k cemu dochází pri narozenÍ. Meli bychom si
1''''llIm zvolit místo své smrti, k cemuž nám systém cung-
jll,'1Id(tvá šanci.

Po trctím stupni, kdy se dráha cchung-maj zcela ote-
". dochází u mnohých cvicencu k vedomému odchodu
.III'II, Po absolvování ctvrtého stupne je nám vše jasné.
, '.1 I' If"l~hasi uvedomit cíl svého jednánÍ. Toto platí jak
1'1""h \.1';\ vcdy a životní styl, tak pro libovolný druh tré-
11111111I. Il'kého tela i ducha.

\I",,'IIt' prihe/r
I ,,/, I',.,,,,i (Tastouvažují takto: Budu-li cvicit, možná

"I" 1/1111'l'I',wk(1Úrovne. a nebo také ne. Vynaložím na to

.", II ,". .' " /".(.tlpokládám. že v mnoha zemích lidé cetli
""'1,.", 1,/t"lkl'ch historek a príbehu. Lama si sám urcí
,#.II ,. "" 1111 n,('11Onového zrození. Cvicíte-li cchi-kung,

'I I I" ' " I "'"1'(''' .1'1'/1C'lIergiea své schopnosti. Nedo-
..."",,, I,. 1'1(.'111",';I'/II'&/W.'rdwlll svého života, zacnete
I '1;..1. ,I"", I", 1"0/.' m/I.' du.Ue, do které jste došli

I .'1 1,'," ,IIlili ;"1'1'11I.(\'I('('lIí mtÍ vztah nejen k našemu

---- ,."
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telu, ale i k duchu. Náš duch se po odchodu z tela vrací
zpet. což si mužete overit na jednoduchém príklade: Ne-
kterí lidé jsou schopni si pri cvicení osvojit velké množství
vecí za krátkou dobu a vše chápou, jiní cvicí velmi dlouho
a chápou méne. U techto lidí se objevují ruzné schopnosti
a ruzná úroven, z níž pri cvicení vycházejí. Vjedné porod-
nici se napríklad rodí mnoho detí, ale každé z nich je jiné.
Dnes víme, že naše vlastnosti nezískáváme jen od rodicu.
Existuje ješte cosi, co je spojeno s naším duchem a co je
treba rozvíjet, utužovat a starat se o to stejne jako ofyzic-
ké telo, k cem užje nezbytná energie. Pokud nebudeme mít
v tele dostatecné množství energie, nemužeme ovládat pro-
cesy, které v nem probíhají.

Z prvního stupne víme, že existují tri faktory, tri ruz-
né struktury energie, jimiž je treba se zabývat v systému
cung-jiian cchi-kung. První úroven se oznacuje jako ting
a souvisí s DNK a RNK - závisí na ní intenzita naší životní

energie. Druhou úroven predstavuje cchi - spojuje v sobe
materiální, energetickou a informacní složku.

Tretí struktura se nazývá šen -jedná se o nejvyšší ener-
getickou úroven, která je chápána jako syntéza ducha, duše

a vedomí. Všechny tri úrovnesi postupne osvojíme. .
Duch afyzické telojsou nyní sjednoceny vjeden ce. .

lek. Pestování systému cung-juan predpokládá rozdeleni
tela a ducha, které je treba v prípade potreby zvládat.
Dostaneme-li se na tuto úroven, jsme schopni kontrolovat
procesy ve svém tele. Nachází-li se náš duch ve fyzickém
tele, neuvedomujeme si celou radu vecí ajevu, protožejsme
omezováni vnímáním smyslových orgánu.

Jakým zpusobem lze toto všechno kontrolovat?
Když mne bylo asi trináct let, jeden z mých spolUžá.

ku umíral v nemocnici a já jsem tam byl s ním. Lékari ho
reanimovali. Poté vyprável, že se nekde procházel a neví,
proc se vrátil. Rekl také, že léky nepotrebuje a chce se tam
vrátit zpet.
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Je treba cvicit pro zlepšení zdraví a pro získání schop-

I,,/,\.ti kontrolovat výše zmínený proces prechodu. Analý-
,'/1výsledku mnohaleté praxe bylo zjišteno, že uvnitr na-
'''11 tela existuje urcitá dráha, která se nazývá cchung-

""'1 ((~chungznamená ústrední) a kterou lze otevrít vlastní
, "II~ií. Duchje schopen se po této dráze pohybovat a odejít
I,., tela. Krome cchung-maj je treba ješte otevrít bod

/'''/ dl/lej na temeni. U novorozence není vývoj lebky do-
A"II .." CIv nekterých místech jsou neosifikované úseky
" I, II,tll'Cl/léjako pramínky, *pricemž nejvetší z nich se na-
,/," , 1/11vrchní cásti hlavy (obr. 1-6). Je to místo, kudy
"", " II -//(í..ído tela.

IItIIIIII ."1' 111,11

httt~1 I""" 1,01,

os frontale~ _

prední (celní) pramínek

..
. o: occipitale

I ti, I , I. Io~, IlIlvorozcncc, pohled shora

I t .1 Iii

,
,

,

111'1." ,

1t14. "
'"~ ' ,

!I I I, "\I

"d I,.'

.

I~ III II 1'llIlIIlIIku: Dva z nich leží na strední linii
'I 1"11II'" ISOUna boku. Nejvetší pramínek je pred-

I III" ,miHIÚve druhém roce života. Ostatní za-

" 10 Ilil' '1 kostmi lebecní klenby se zacínají
I ,,1,1 II \ yl vllrl zubatý šev v sedmi letech. Zesí-

\'1111 IIh'h",'1I1 klenby zacíná v ruzných oblas-
\, ,I 0111~o kl Proces zarustání švu je indivi-

I ~I u ,Iltrdl hyly všechny švy dobre patr-
I ~I '11'11111111I191\7.)

h'
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Tento úsek postupne " zarustá " a duch nemuže z tela
ven. Otevírá se opetovne až behem smrti Oe to práve místo

odchodu ducha).

Existují dve cesty, kterými duše v dobe smrti odchází

- body paj-chuej nebo chuej-jin. Osaháte-li mrtvému hla-

vu a nohy, zjistíte, že u nekoho zustávají nohy a podbrišek

teplé a hlava studená (temeno), u druhého to muže být

obrácene - hlava teplá a nohy studené (teplá cást pred-

stavuje místo, kudy duše opustila telo).

Oblast kolem bodu paj-chuej získala název tchien-men,

což znamená" nebeská brána" nebo" brána do ráje ", a ob-

last kolem bodu chuej-jin je zase oznacována jako ti-men -

"zemská brána" JIl!,n nebo "pekelná brána" * n .
Na druhém stupni se ucíme budovat cestu, po níž muže

duch opustit telo, behem životaji vybudujeme a po naší smrti

se duch dostane jejím prostrednictvím do jiných svetu.

Hlavním cOem výuky prvních trí stupnu je ote-
vrení dráhy cchung-maj neboli vytvorení cesty, jež
umožní našemu duchu opustit telo. K tomuje zapotrebí
osvojit si tyto zvláštní schopnosti:práce s tretímokem, tre-
tím uchem a druhým srdcem. Nemá-li clovek otevrené tre-
tí oko, vjiném svete nic neuvidí, lépe recenojeho duch nic
neuvidí. Nemá-li otevrené tretí ucho, duch nic neuslyší.
Tretí ucho slyší nejen to, co hovoríme tady, ale i to, co
hovoríme v jiných svetech. Aktivuje-li clovek druhé srd-
ce, pochopí libovolný vesmírnýjazyk (ve vesmíru existují
ruznéjazyky, stejne jako u nás na zemi; tuto problematiku
probíráme na ctvrtém stupni).

Zpravidlajsou lidé mnohemvíce informovánio tretím
oku než o tretím uchu nebo druhém srdci. Tento fakt souvisí

se skutecností,že hodne lidí cosi vidí, ale asi 99 % z nich
neví, co to znamená.K pochopeníje nezbytnédruhésrdce.

Nepracuje-li tretí ucho, neco vidíte, ale nic neslyšíte
- nicemu tedy neporozumíte.
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Neexistuje moc lidí, kterí mají otevrené tretí oko nebo
II~etíucho, ale ješte mnohem méne je tech, kterí mají akti-
vováno i druhé srdce. Pouze otevrení druhého srdce nám

umožní pochopit význam videného a slyšeného.
Casto je velmi obtížné odlišit urcité jevy od predstav.

Pravdu mohou poznat pouze ti, u nichž jsou zmínené zóny
otevrené.

Mistruv príbeh
Jednou jsem se v Moskve venoval nekolika osobním

:Úkum.Neocekávane se na konci výuky v okne objevil mla-
dý clovek. Zeptal jsem se studentu, zda jim je povedomý;
lim se od nich oblecením. Studenti ho také neznali. Na

olázku, proc je tady, odpovedel, že jeho duše si vyšla na
procházku a že uvidel v tomto míste svetlo. Pochopil, že
de probíhá výuka a chtel se jí též zúcastnit. Odpovedel

I,vemmu, že mám mnoho žáku, kterí už mohou opustit své
/,1/0a cestovat dojiných svetu, a že já už nové neprijímám,
,,,vtože proces výuky s novými lidmi musí probíhat zcela
odzacátku. On stál dále a nemel se k odchodu. Dodal jsem,
c'ho vubec neznám.

Ostatní žáci nic neslyšeli, protože hovor probíhal na
/lflých úrovních. Rekl mi, že zapnu-li ted hned televizor,
dozvím se o nem víc, ponevadž se o nem práve hovorí ve
právách. Rekl jsem Sašovi, svému studentu, aby zapnul

I,'/evizor, protože ve zprávách se bude hovorit o smrti ur-
1'lIéhocloveka, jehož duše ke mne prišla. Saša mi rekl, že
právy budou za 12 minut. Zašel jsem do kuchyne pripra-
1'11si jídlo a žáci vyckávali.

Ve zprávách se hovorilo o smrti jednoho horolezce,
.,It, neukázali jeho fotografii. Škoda. Hned bychom vedeli,
da to byl on.

Duše, která se osvobodila, hledá svetlo a místo, kde

1/'cvicí. Je treba si uvedomit, že toto nejsou vtipy ani bá-
I 'horky.

47



Sii Ming-tchang, Tamara Martynovová

Zemrel-li clovek neprirozenou smrtí, spáchal sebe-
vraždu nebo byl zavražden, jeho duše není schopna dlou-
hou dobu najít své místo.

Neodejde nahoru ani dolu. Nevrací se do kolobehu

prevtelení, protože telo se nedožilo vymerené délky života.

Duše zatím nemá své místo a je jí zle do doby, než prijde
stanovená lhuta pro smrt.

Tyto duše mqhou ve snu prijít ke svým príbuzným nebo
prátelum a ríkat, že je jim zima, mají hlad nebo potrebují
peníze. Takovýto typ snu vetšinou odpovídá skutecnosti.

Ti, kterí se s tím nikdy nesetkali, nejsou schopni tyto deje
pochopit.

Prednáším ve mestech, mnoho duší ke mne prichází
na výuku. Také se chtejí ucit. Obycejne se objevují v noci,
kdy je málo lidí. Vypadají tak jako v okamžiku smrti: stej-
ný odev, stejný oblicej. Jedná se o velice castý jev, který
zná i Tamara. Když jsem prijel poprvé do Kyjeva, najal
jsem si byt na levém brehu Dnepru. V noci se tudy pravi-
delne procházela duše jakési babicky. Vysvetlilo se, že je
to hospodyne tohoto bytu, která zemrela v nedávné dobe.

Ke cvicení je nezbytné dosáhnout stavu ticha.

Na prvním stupnijsme se zabývali stavem uvolnení,
sung ~. Na druhém stupni se budeme snažit dosáhnout
stavu ticha a klidu, ting.- tedy ticha fyzického tela a
vedomí, zastavení toku myšlenek. Mužeme si tak zlepšit
telesné zdraví, snadno se zotavímepo závažném telesném,
duševním i nervovém vypetí. Dostaneme-li se do stavu ti-
cha, objevíme i své zvláštní schopnosti a dosáhneme vyš-
ších úrovní cchi-kungu.

Dalšímz cílu cvicení cchi-kunguje tedy dosažení sta-
vu ticha.

Na prvním stupni praktikujeme stav uvolnení,na dru-
hém stupni stav ticha rozumu, na l' ~tÍmstupni nehybnost
a nakonec zastavení, ting ~ .
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Zapamatujte si: Vkaždéserióznípraxi existujepouze
jedna bezpecná cesta: uvolnení, ticho, nehybnost, zasta-
vení.Jiné cesty není.

Všechny cviky je treba zamerit na tyto cíle. Nere-
~pektuje-lije urcitý systém, nedochází k duševnímu roz-
voji.

K tomu, abychomdosáhli duševního rozvoje, zvládli
vYššÍúrovne cchi-kungu a byli schopni odejít do jiných
~vetu,se na druhém stupni venujeme telnímu dýchání, jež
pomáhá lécit radu onemocnení a zabezpecuje naše telo
dostatecnýmmnožstvím kyslíku pri ceste ducha do jiných
Mvetu.Kožní dýchání napomáhá k dosažení stavu ticha, a
navícje to jeden z dalších zpusobu príjmu a hromadení
l'ncrgiez okolního prostredí.

Na druhém stupni už nepracujeme pouze s kulickou
l'chi,jako pri cvicení spodního tan-tchienuna prvním stup-
ni,ale sjin-jangovou kulickou, díky cemuž sjednocujeme
vesmírnoucchi a cchi zeme, a to za pomoci dvou príprav-
nýchcviku - pátého a šestého.

Cím usilovneji cvicíme, tím více se rozširují naše
možnostiabrzy pochopímevýznam získaných schopností
IImotivaci svých cinu, deju a prání. Nerespektujeme-li
Vtsvém živote obecná pravidla a vesmírné zákony, nedo-
~lIhnemežádoucího výsledku.

Krome cchi-kungu lze cvicit tao a te. Práve z tohoto
duvoduse seznamujeme s oddílem diagnostiky a lécení.

Mistruv príbeh

Jedna posluchacka mi vyprávela príbeh, který se stal

11'1173leté matce zabývající se cchi-kungem. Byla v kostele,

Itl/a se zavrenýma ocima, slyšela písne a modlitby. Stála
,/ti/I' bez hnutí se zavrenýma ocima a pred sebou uvidela
I /ol/eka s cerným pruhem pod páterí. Otevrela oci a rov-
110/1se ho zeptala, zdc'''"'nemáproblémy s páterí. Nejprve
1/IIIomaticky odpovedel, že ano, a posléze se na ni divne
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apodezrívave podíval. Potom si žena uvedomila, že se na-
chází v kostele pri bohoslužbe, a nikoli na seminári, a že
byla zcela nevedomky svedkem nemoci naprosto cizího clo-
veka. Vrátila se domu a vyprávela o tom své dceri. Na se-
mináre chodila pouze proto, že ji to zajímalo, a jakožto
ucitelku fyziky ji vubec nenapadlo, že by tím mohla získat
nejaké zvláštní schopnosti.

To, co se ucíme na seminárích, rozhodne nepatrí do
oblasti sci-fi. Ale clovek, jenž tento systém nezná, nekteré
veci proste nechápe.

Diagnostika a lécení se vlastne vztahuje k pocátecní
úrovni, jež se týká terapie myšlenkovými obrazy, a detail-
ne se vyucuje v druhém bloku cung-jiian cchi-kungu.

Prvním predpokladem je, že clovek musí být v nez-
bytných situacích schopen pomoci sám sobe i druhému
cloveku, jinak nedosáhne vyšších úrovní. Žijeme prece
v urcitém prostredí a jsme s ním spojeni rozlicnými zpu-
soby: príbuzenskými, sociálními a ekonomickými vazba-
mi. Musíme tedy být schopniposkytnout pomoc druhému,
což patrí také k praktice te.
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CO J~ TO WtJ

Jffi Pri praktikování jakéhokoliv systému si musíme ujas-
11=1 nithlavnía vedlejšícíle.Z prvéhostupneuž víte,že

máme k dispozici základní, prípravné, pomocné a
doplnující cviky.

V cung-jiian cchi-kungu se to nejduležitejší vyjadruje
cínským slovem wu. Urcite se rada z vás setkává v živote se
situací, kdy jste nuceni ihned rešit urcitý problém. Obvykle
je treba respektovat výchozí situaci - existují ruzné cesty.

Pri rešení problému využíváte znalostí a zkušeností
lidského rodu. Co jsou to vlastne znalosti? Jedná se o in-
formaci získávanou každodenní zkušeností, z knih nebo
od jiné osoby, jež už podobnou situaci rešila. Znamená to
tedy, že už dríve existovalo neco podobného a vy se tím
mužete nyní inspirovat. Každý z nás disponuje velkým
objemem znalostí, které jsou velmi ruznorodé. Napríklad
je-li venku chladno, obleceme si odpovídající odev, který
se liší od oblecení pro teplé pocasí. Víme, jak voní ruže,
jakou chut mají brambory nebo maso. Víme, co je to kov,
minerál, elektrina. Všechno jsme se ucili ve škole a setká-
váme se s tím v každodenním živote. Veškerá naše aktivi-

ta se témer z osmdesáti procent odehrává na základe kaž-
dodenní zkušenosti.

Na jejím základe jsme schopni rešit vetšinu svých
problému. Pouze pet procent lidí nemá chut rešit problé-
my zpusobem, který je již overený. Chtejí vše udelat prin-
cipiálne nove, principiálne zcela jinak.

Mistruv príbeh
Institut, ve kterém pracuji, se zabývá výzkumem lid-

ské populace, jenž se provádí ruzným zpusobem. Existuje
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nekolik kategorií lidí. Napríklad nekterí univerzitní profe-
sori disponují vysokým rozsahem znalostí, ale za celý svuj
život nic zásadního neobjevili. Existuje i druhá kategorie,
jež sice nemá príliš velkou zásobu vedomostí, aleje schopna
zásadních vynálezu a objevu...

Je jasné, že pri dobre vybudovaném systému výuky
a vážném zájmu studentu lze využít velkého množství zna-
lostí, získat velký pocet informací a naucit se hledat po-
trebnou informaci pro svou cinnost. K vytvorení nového je
ale treba i tvurcího prístupu, kterým disponují vedci a vy-
nálezci.

Techto lidí je celkem asi pet procent. Jejii::h:mozek se
liší od ostatních - mozkové bunky jsou velmi aktiv-r/Ía rych-
le se obnovují, mozek je ve vetší míre zbrázden. Cím jsou
rýhy hlubší, tímje povrch mozku vetší. Existují ijiné odliš-
nosti. Na základe celé struktury cviku cchi-kungu se u clo-
veka mení mozková struktura a zarazuje se do zmínených
peti procent. Výzkumy byly provádeny ruznými metodami,
i elektroencefalografií. Vesrovnání s cvicenci cchi-kungu
má bežný clovek slabou mozkovou aktivitu, proto nelze
vyclenit konkrétní úseky. Dostane-li se cvicenec do stavu
ticha, mozek se aktivizuje, a lze tedy vyclenit struktury jin
a jang a rozlišit ruznou aktivitu mozkových zón. Proto rí-

káme, žejedním z cílu cchi-kungu je zvýšení tvurcích schop-
ností, intelektu a moudrosti. Pri zvýšení moudrosti se zvy-
šuje též pamet a chápání. Z tohoto duvodu se systém cchi-

kung odlišuje od jiných výukových systému, protože zís-;

káváte nejen znalosti, ale zvyšuje se i schopnost mo~~,'1.:
tvurcím zpusobem pretváret informaci. Systém cchi-kung'
není urcen pouze ke zlepšení zdraví; ale též k vyvolání zmen
fyzického tela a mozku tak, abychom získali moudrost, ro-
zum, schopnost tvurcím zpusobem pracovat s informací a toto
vše využili ke zmene svého života.
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v ~ Na prvním stupni cvicíme stav uvolnení a na dru-
IJj hém stupni nacvicujeme stav uklidnení a ticha

mysli, zastavení myšlenkového toku.
Znamená to, že telo, vedomí a rozum musí dosáh-

nout stavu ticha, k cemuž ovšem nestací, že se nehýbete
a nehovoríte. Ticho je stavem, který vychází z vašeho
nitra. Ticho je druhem rovnováhy. Tomuodpovídají do-
provodné jevy.

Cvicenecprestává vnímat své telo - jako by zmizelo.
Nejdríve vnímájeho lehkost, pozdeji už nevnímá nic.

Je velmi obtížné vyjádrit, co znamená výraz "ticho".
Presný smysl tohoto stavu vám nepopíší žádná slova. Veli-
ce približne lze ríci, že sejedná o úplné uklidnení tela a ve-
domí,pricemž cloveku se nevnucují žádnémyšlenky a celé
telo je uklidneno. Nevyskytují se bežné pocity.

Clovek zacíná pocitovat práci svého srdce - slyší
nejen jeho údery, ale zvláštním zpusobem pocituje jeho
aktivitu a pohyb energie uvnitr tela. Telo už neexistuje,
neexistuje ani místnost, ani domov. Jste sjednoceni s ves-
mírem a v nem se dále rozvíjíte. Jste vlastne jednolitým
celkem. Energie proudí uvnitr tela v souladu s jejím pohy-
bem ve vesmíru.

V tomto rozpoložení se snáze prekoná i jakákoli ne-
moc, protože rozum, vedomí, jež se dostává do stavu ti-
cha, nebrání volnému pohybu cchi uvnitr tela. Teprve teh-
dy dochází k otevrení dalších smyslových kanálu - tretího
oka, tretího ucha a druhého srdce.

Velmi hluboký stav ticha casto prechází do stavu
nehybnosti, v nemž dochází k odchodu ducha a zacíná
pracovat tretí oko, tretí ucho a druhé srdce.

t-
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Velmi dobrou metodou k dosažení ticha a následné

nehybnosti je dýchání.

Mistruv príbeh
Dosáhnout nehybnosti je mnohem obtížnejší než prak-

tikovat stav ticha. Nehybnost mnohdy nastává až po jedné
ci dvou hodinách tichého cchi-kungu. Nekdy k ní dojde
ihned po zacátku, i za nekolik sekund. Telo je lehké, jako-
by pruzracné. Vzniká pocit volnosti. Tento stav posléze
zmizí a trvá delší dobu, než se obnoví.

Nekdy se stává, že neprijde vubec. Proc? Myslíme-li
na ni ve zvýšené míre, narušujeme tím vlastne její prubeh
i stav ticha. Dosažení nehybnosti není zrovna nejjedno-
dušší,jinak bychom již dávno byli schopni navštevovat jiné
svety. Je k ní zapotrebí více casu.

Lécit nemoci je snazší než diagnostikovat. Lécení je
vlastne práce s energií. Její nahromadení a vnímání není
tak složité. K diagnosticeje treba" videt ",je nezbytné rych-
le dosáhnout stavu ticha, a nekdy i nehybnosti. V tele musí
být ticho a klid, nesmí zde prekážet žádné emoce. Dosta-
nete-li se do stavu ticha na nekolik minut, stací i tato krát-

ká doba k diagnostikování problému. V tomto stavu lze
spatrit i jiné svety.

K úspešnému životu je treba pestovat tichý cchi-kung,
ale i kung-fu, tchaj-ti-cchiian nebo sport. Budeme-li cvicit
pouze statické cviky, telo se oslabí, nebot pri dlouhém ne-
hybném sezení se zhoršuje prutok krve v cévách a celkové
zdraví. Sport je velice duležitý. Optimální variantou je
praktiko vat tichý cchi-kung a stejne dlouhou dobu využít
pro sport a dynamické cviky. Venujeme-li se delší dobu
pouze jedné variante, není to dobré.

K dosažení vysoké úrovne je treba pravidelne prová-
det tichý cchi-kung. Mužeme jej pestovat pouze za pred-
pokladu dobrého zdravotního stavu, nikoli dobrého jen ze
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slIbjektivního hlediska, ale i na základe objektivních uka-
wtelu. V tomto prípade lze cvicit vleže i vsede mesíc, nebo
dokonce dva. Venujeme-li se navíc nárocnému sportu, do-
chází k únave. Tehdy velice snadno dosáhneme ticha a ne-

hybnosti. Pokud dlouho sedíte nebo ležíte a nedosahujete
stavu ticha, venujte se sportu nebo si zajdete na diskotéku.
Jakmile se unavíte, vratte se ke cvicení.
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O aOVHOVAZt: A HOOVHOVAZt:

faktory k obnovení ztracené rovnováhy, pocitujeme dis-
komfort, zdá se nám, že neco není v porádku. Celkove už
ale nejsme schopni zvládnout procesy v tele a ve vedomí.

Vždy je treba podporovat výchozí rovnovážný stav,
a je-li narušen, vracíme jej cvicením do výchozí polohy,
nezávislena tom,zda byly poruchy vyvolányzmenamijinu
nebo jangu. Bežná rovnováha je obvyklým stavem, pri
nemž nedochází ke vzniku mimorádných schopností.
Kjejich prukazu je zapotrebí zmeny rovnováhy.

.s::IZ.:::I1:: V první knize jsme se zabývali vysvet-
. I - -t t- lením cchi-kungu z celkového pohledu

a systémem cung-jiian cchi-kung pouze
/Ati:;...IIZ. cástecne. Hovorili jsme o tom, že z po-
l.:*J -. zicesoucasnévedylzekung-fucharak-
~ {{a; terizovat jako umení cloveka pracovat
J~ '\ 1~J s energií cchi,jako urcitý parametr.Ten-

to parametr souvisí se tremi faktory: si-
~ lou, rychlostí a casem, pricemž chápání
J ~ '\ síly se zde liší od obvyklé predstavy o síle.

Doslovnýpreklad z cínštiny znamená"duchovní síla". Ale
na základe výsledku vedecko-výzkumné práce specialistu
ruzných zemí bylo zjišteno, že tato síla souvisí se stavem
bunek uvnitr našeho tela. K dosažení schopností a dobré-
ho zdraví musíme rozvíjet ty síly, ten druh bunek, s nímž
souvisí tato síla.

U každého cloveka existuje od narození dostatecné
množství energie. Ne každý je ale schopen ji využívat.
Pokud bereme cchi-kung jako vedu, lze ríci, že všechna
tato vysvetleníjsou blízká fyzice.

Urcitejste se setkali s prípady,kdy se clovek po dlou-
hé nemoci uzdravil a objevily se u neho i ruzné schopnos-
ti. Po narození je clovek-zpravidla zdráv, jin a jang jsou
v rovnováze. Pri jin-jangové rovnováze má clovek velmi
silnou energii, alejejí využití ke speciálním úcelumje vel-
mi obtížné. Telo a vedomí takového cloveka jsou zcela
v porádku,jak z hlediska lékarského, tak i v pomeru k os-
tatním lidem.

Po nemoci se rovnováha narušuje: Stav cloveka se
mení. Trvá-li tato porucha delší dobu, neexistují-li urcité

Mistruv príbeh
Ani já nemohu v rovnovážném stavu ucinit z pohledu

obycejného cloveka neco neobvyklého. Teprve když stav
zmením, objeví se moje zvláštní schopnosti. Pri diagnosti-
ce mením svuj výchozí stav, veškerou svou energii zvedám
do oblasti tretího oka a zacínám se dívat, ale už ve zmene-

ném stavu. Odev cloveka nemá v této chvíli význam: Vi-
dím vnitrní orgány a mohu se naladit tak, abych spatril
procesy v jednotlivých bunkách. Lécíte-li pacienta rukou
v normálním stavu, ruka nevyzaruje nic. Když jsem videl
sám sebe na videu behem výuky, nepoznal jsem se, nebot
jsem byl pri výuce ve zmeneném stavu. K lécení ci výuce je
treba dosažení nerovnováhy - jinak budou výsledky neu-
spokojivé. Objevil jsem toto: Dosáhne-li clovek stavu ti-
cha a uklidnení, jeho telo je v jin-jangové rovnováze.
Z tohoto duvodu cvicíme velký strom. Lécíte-li pacienta,
dochází jednoznacne k narušení rovnováhy a vaše chová-
ní a aktivity mohou být v daném momentu pro vás napros-
to nepochopitelné. Cvicením otevíráte urcitý úsek dráhy
cchung-maj mezi obema tan-tchieny, a tak vlastne pripra-
vujete cestu pro odchod ducha. Jedná se už o nerovnováž-
ný stav, o prechod z rovnovážného stavu do nerovnováž-
ného a naopak. Budete-li cvicit, pochopíte zpusob, jak zís-
kat energii k porušení rovnováhy. Soucasná veda neví o drá-
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ze cchung-maj prakticky nic, a proto ji nenajdete na aku-

punkturních mapách. Pracuje se s ní pouze v nekterých

systémech cchi-kungu.

V budoucnu bude možná vynalezen prístroj, který

bude schopen otestovat povahu této dráhy. V dobe, kdy se

rozpracovávala metoda kožního dýchání, zpusoby precho-

du z jednoho stavu do druhého, neexistovala termojader-

ná fyzika. Základní teorie je tatáž pro všechny tyto proce-

sy... Proto casto premýšlím o tom, že teorie je celkove pou-

ze jediná a využití jejích jednotlivých cástí dává zcela jiné

výsledky. Všechno závisí na celkové úrovni kultury, na tom,

odkud jste prišli na tento svet, a na chápání své úlohy v nem.
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Každý clovek, který se vydá cestou seriózní du-
chovní praxe, zvlášte v systémech cchi-kungu,
musí cvicit tao a te. V prekladu z cínštiny to zna-
mená, že chování cloveka, jeho charakter a vzá-
jemné vztahy s ostatními lidmi musí být prováze-

ny dustojnýmchováním,dobrem a moudrostí.Clovekmusí
být uprímný a otevrený a musí být vždy pripraven pomoci
druhému.Abychommohli dosáhnoutvysoké úrovne cchi-
kungu,je treba v sobe tyto vlastnosti pestovat.

Existují etapy v dosažení urcitých úrovní. Pro kaž-
dou následující je pro cvicence nezbytný podnet ci pomoc
ucitele. Pouze energie, která se dostane do jeho vlastní
struktury, a "vyšší" informace mu pomuže dosáhnout
odpovídající úrovne. Ucitelé jsou nápomocni jen tehdy,
dostal-li se clovek skutecne na cestu rozvoje te.

S temito kategoriemi jsme se cástecne seznámili na
prvním stupni. Hovorili jsme o tom, jak chápat cestu roz-
voje cloveka. Tao pojednává o chápání sveta a vesmíru
prostrednictvím vlastní zkušenosti - zkušenosti tela a ve-
domí. Je zapotrebí porozumet vesmírným zákonum, jinu
a jangu a celkove se s nimi ztotožnit. Jestliže toho dosáh-
neme, naucíme se premistovat ve vesmíru na libovolné
místov libovolnémcase.Pri sjednoceníjinuajangu seu clo-
vekazdokonaluje vnímání: Stává se rozumným clovekem.
;'aohovorí o zpusobech poznání sveta a sebe sama, záro-
'.'enje ale nezbytné cvicit i te.

Teznamená vrelý vztah ke svetu, ke každému clove-
.ru,ke každému zvíreti, ke každé rostline. O lásce se ríká
:mlohé, ale te je více než láska, znamená to, že milujete
kvetiny, zvírata, jakoukoliv živou bytost. Cvicení te byla
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odjakživa venována vclkn pOlOlllosl IH I\('ho nelze do-
sáhnout pokroku.

Trénujeme-li te, lIIusi hyt l vlel'lIlel'lll kungu dopro-
vázeno celou radou jCVll,SpoJl'IIYl'h'Il Iln( nami tcla a srd-
ce cvicence.

První úroven napomfthá k 11l'/vykkmll chápání sebe
sama; vnímáte své tclo jako IW<.'ISll',uSlhlJdl' o jeho ocis-
tu. Napríklad vzniká pocit, že jfttra .I'IOUIIl'C'istáa chce se
vám vyjmout je z tela a procistit, propláchnout, totéž vzni-
ká i ve vztahu k žaludku. Tehdy ríktunc, ie u se cvicence
objevuje te.

Druhá úroven nastupuje pri zmCnách v srdci cvicen-
ce. Po absolvování cvicení se objevují zcela nové pocity,
nové srdce. Clovek si uvedomuje, že není na svcte nicím
duležitým a neexistuje nic duležitého, co by bylo vylože-
ne spojeno s ním. Je to stav, pri kterém ehcemc vše rozdat
a pomáhat ostatním.

Tretí úroven znamená, že se lidské srdce stává vel-
mi ušlechtilým, miluje vše kolem sebe: zvírata, rostliny,
ucitele, prátele a veškerou existenci.

Na ctvrté úrovni neciníte mezi jednotlivými jevy
žádný rozdíl. Všechno se vám zdá dobré, nic špatného ne-
existuje. I když vám nekdo ublíží, presto ho milujete. Po-
chopíte, že váš vztah k rostlinám a lidem se v nicem neliší,
nebot všechno živé je rovnocenné.

Projdete-li všemi temito úrovnemi, zjistíte, že jste se
sjednotili s vnejším svetem v jediný celek.

Pri cvicení cchi-kungu se velmi mnoho jevu využívá
k proverení úrovne te. Overuje se kvalita srdce, zdaje dob-
rá, ci nikoli. Pri cvicení cchi-kungu vysoké úrovne se bu-
dete se situacemi tohoto typu setkávat ...

Mistruv príbeh
Clovek muže mnohdy zmenit svuj vzhled, zmenit se

ve špinavého starce, kterého potkáte na ulici a jenž se do-
žaduje vaší pomoci.

Mužete mu snadno pomocí tím, že mu dáte chléb nebo
peníze, ale jestli to nebudete chtít udelat, znamená to, že
vaše te není vubec dobré. Pri cvicení cchi-kungu je treba
se co nejvíce zabývat dobrými skutky, je treba více pomá-
hat druhým, více se venovat práci doma i v zamestnání.

Musíte si. vážit svých rodicu a detí. Správný vztah
k rodicum také rozvíjí te. Proc je treba se takto chovat?
Existují dráhy vzájemného vztahu mezi lidmi, a nebudete-
li se správne chovat ke svým rodicum, nemužete získávat
energii na základe pokrevního pouta.

Prostrednictvím pokrevního pouta se predává ne-
jen energie, ale také informace. Podarí-li se cloveku
v prubehu cvicení dosáhnout stavu ticha, setkává se svými
zemrelými predky, rodici, babickami, dedecky, dokonce je
schopenje i videt. Tato souvislost v oblasti DNKje vlastne

následností. Mají-li cvicenci ke svým príbuzným vztah a
úctu, získávají od nich informace a dochází u nich ke zme-
nám nezbytným pro získávání znalostí.

Další dráha vede od ucitele, jenž získal príslušné zna-
losti z(lse od svého ucitele atd. Tímto zpusobem se mnoho
let prqktikovala výuka a získávaly informace. Casto se
hovorí o takovém cvicení te, pri nemž mají dva lidé jakoby

jediné srdce. Sjednocujete~li se takto s ucitelem, získáte
zcela jiste velmi silnou cchi. Proto se vyskytovaly v ne-
kterých starých náboženských systémech speciální meto-
dy, pomocí nichž ucitel predával svou cchi žákum. Ucitel
je schopen predat své znalosti pouze v prípade, jestliže má
velmi vysokou úroven a dostatecne ucelené predstavy o
vesmíru. Jedná se proto o skutecné vesmírné znalosti. Zá-
kladním predpokladem pro to, aby výše zmínené dráhy
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* Zde jsou zminovány známé pokusyBaxtera. Podobné pokusy
byly provádeny i v bývalém Sovetské svaZU.(viz Príloha IV, Cung-
jiian cchi-kung. Lékarský aspekt. Eugenika, Bratislava, vyjde v ríjnu
2003)

Pokud zjistíte, že neco vyvolává problémy, pátrejte
po prícine. Snažte se dosáhnout stavu ticha a dalšího roz-

voje. Místo toho, abyste rozebírali príciny nezdaru, zabý-
vejte se svou prací a podívejte se, co mužete sami udelat.
Každý má své klady i zápory, všude je jin a jang.

Dríve probíhala výuka systému cung-jiianjinak. Žáci
museli nejprve cvicit srozumitelným zpusobem te. Byl jim
jednoduše vysvetlen zpusob provádení jednotlivých cviku,
zmen ve vedomí, zpusob poskytnutí pomoci ostatním. Na-
príklad onemocnel-li nekdo ve vesnici, poradili mu, jak se
nemoci zbavit, jak rešit rodinné neshody... Když se ve ves-
nici neco rozbilo, žáci pomáhali pri opravách. Pri pomoci
se srdce žáku menilo a oni získávali k lidem lepší vztah.

Jedine za tohoto predpokladu si vás lidé budou vážit
a mít k vám úctu. A naopak tento vztah vás bude dále po-
vzbuzovat. Cvicenec získá od ostatních dobre naladených
lidí potrebnou doplnující energii, která napomáhá k do-
sažení dalších schopností.

Pokud se lidem nelíbí chování nejakého cloveka, ne-
podporují ho ve své mysli a ve svém vedomí a on od nich

nezíská žádnou doplnující energii. Takto to funguje vja-
kékoliv spolecnosti.

Cvicit te je velmi složité. Práve z tohoto duvodu se ve

staré Cíne prijímalo k výuce cung- jiian cchi-kungu velmi
mnoho žáku a hned zpocátku cvicili te. Prošlo jich velmi
málo. ~šších úrovní cchi-kungu dosahovali pouze ti, kterí
meli vysokou úroven te. Pro tyto žáky se používá zcela jiná
metodika výuky. Má-li clovekjiž opravdu dobré srdce apro-
hlémy ostatních si už zcela osvojuje, "pusobí škodu" jen
velmi obtížne, protože myslí predevším na druhé, a niko(i
/l'n na sebe. Cvicíte-li, musíte myslet hlavne na druhé. Teh-

dv se vaše srdce dostane do stavu ticha a vy chápete lidi
~/Jlemsebe. Pouze v tomprípade, dosáhne-li vaše srdce velmi

I'v.\'Okéúrovne, budete schopni rychle postoupit na vyšší stu-
II/'Ii.Pouze za techto podmínek se otevre sedmá a osmá drá-

správne fungovaly, je pevný charakter. Když napríklad vi-
díme ruži, nemelo by nás napadnout, že ji utrhneme, ale že
se o ni budeme starat.

príslušné znalosti a cchi získáváme z okolního pro-

stredí, jež je naším významným ucitelem.

Clovek, jakož i všechno ostatní na naší planete, je
soucástí prírody a vesmíru. Svými energetickými a infor-
macnímidrahamijsme spjati s vesmírem.Vevedeckéa od-
borné literaturejsou v ruznýchzemíchpopsányexperimen-
ty,jež si kladouza cíl odhalit typy vzájemnýchvztahumezi
ruznými biologickými objekty ruzných úrovní složitosti,
od bakterií až po cloveka.

Mistruv príbeh
V USA byl proveden tento test*: jeden clovek usekl

vetvicku stromu a rekl jí: "Já te zabiju. "Jiný clovek se ke
stromu vrátil, vlídne s ním hovoril, chválil ho a rekl mu, že

je ochoten mu pomoci. Pred experimentem byly ke stromu
pripevneny snímace za úcelem záznamu elektrických po-
tenciálu. Pak byla proverena reakce stromu. Objevil-li se

druhý clovek, strom jako by "záril". Na prvního cloveka se
strom "zlobil". Znamená to, že pokud máte odpovídající
vztah k rostlinám, mužete od nich získávat energii.

Snažte se pusobit na lidi pouze príjemne a nezpuso-

bujte jim problémy. Bude-li vám nekdo prinášet zlo, nevší-
mejte si toho.

Myslím si, že každý z nás se ve svém živote setkává
s vecmi, které se mu nelíbí a které mu znepríjemnují život.
Jak se s tím vyrovnat? Vytycme si urcité cíle: ucit se a žít
s radostí, rozvíjet se, a nikdo nám tedy porádek nenaruší.
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ha. Na vyšších úrovních není nutný osobní kontakt ucitele a

žáka, protože predávání informací umožnují specifické drá-

hy, jejichž prostrednictvím se ucitel se žákem stýká.
Téma tao a te je zcela nevycerpatelné. Mnozí staro-

vecí myslitelé se pokusili charakterizovat tyto pojmy, napr.

vynikající starocínský filozof Lao-c' (5.-4. st. pr. Kr.) a
jeho traktát Tao-te-ting.

Tao, které vyjadrujeme slovy, není skutecné tao. Jmé-

no, které muže být pojmenováno, není skutecné jméno.

Bezejmenný je pocátek nebe a zeme - to, co nazýváme
matkou všech vecí...

Tvorit a vychovávat, vytváret, nevlastnit [to, co je

vytvoreno]; popohánet, ale neusilovat o to; vést, ale ne-

považovat se za vlastníka - to je opravdové, nejhlubší te...

Tao privádí [veci] na svet, te je krmí, napomáhá jim

k rustu, vychovává je, zdokonaluje je, prispívá kjejich zra-

losti, podporuje je. Nejhlubší te znamená: tvorit a neprisvo-

jovat si, nechválit se, protože jsem starší, nikoho neovládat.

Kdo doopravdy ví, nehovorí, ten, kdo mnoho mluví,

neví. To, co se vzdává svých prání, odmítá strasti, omezuje

svou pronikavost, zbavuje se chaosu, se podobá zrnku pra-

chu aje tím nejhlubším... Nelze se mu priblížit prátelstvím,

pohrdáním, zneužitím, povznesením ani ponížením. Je uctí-
váno ve vesmíru.

Kdo vystoupil na špicky, nevydrží [dlouho] stát. Kdo

delá rychlé kroky, nemuže [dlouho] jít. Kdo se sám vysta-

vlije na svetle, neblýská se. Kdo se sám chválí, slávu ne-

;,íská. Kdo provokuje, úspechu též nedosáhne. Kdo se po-

1'1',('1//(',I/emuže být mezi ostatními. Pokud opustíš tao,

1'\'('1'1'1/0hl/dl' zhytecným práním a neužitecným chováním.

li/A01'/ 11,1('1/(~/,"0l11/žádných bytostí v oblZbe. Clovek, kte-
I I "",,,,I,, ("O, (0(0 /H'dNá.

V Cuang-c'* se píše:
Lidské srdce [pripomíná] vládce na trunu ajeho vnej-

ší orgány plní funkci úredníku. Dbá-li srdce o své tao, ná-

sledují i vnejší lidské orgány svuj rituál. Má-li clovek mno-
ho starostí, jeho oci nevnímají barvy a uši neslyší zvuky.
Proto se ríká: Opouští-li výše postavený své tao, nejsou níže
postavení schopni plnit své úkoly. Je treba využít konskou
sílu. Cinnost srdce nesmí predcházet vecem, musí sledovat
jejich posloupnost. Nelze se považovat za letícíhoptáka, jsou-
li naše krídla porušena. Je-li srdce nepretržite v chodu, muže
ztratit svoji pozici. Je-li v klidu, má možnost postihnout po-
vahu vecí. Tao se nachází blízko nás, ale jeho odhalení je
velmi obtížné. Nachází se mezi lidmi, ale nalézt hoje namá-
havé. Srdce se musí osvobodit od nesnází - ten, kdo se zba-
vil jeho necistoty, udržuje svého ducha.

Všichni lidé chtejí dosáhnout moudrosti, ale neznají
zpusob jejího dosažení. Ó, moudrost! Nejdríve byla vyho-
zena do more a nemuže se odtud sama dostat. Lepší by
bylo ocistit své srdce, než ji hledat. Spravedlivý clovek se
o ni nesnaží, proto jeho srdce muže být cisté.

Rozum nemuže predpovedet vše. Vecem jsou vlastní
formy a ty nesou jména. Ten, u nehož jména odpovídají
skutecnosti, je doopravdy moudrý, proto je treba ujasno-
vat si nepretržite smysl mlcení a podstatu necinnosti, aby
posloužily jako základ všech vecí, které se od sebe vzájem-
/le liší, jak ve forme, tak i vpostavení. Tehdy se nejmou-
drejší stává hospodárem v nebi. Cloveka lze zastrašit vraž-

dou, nebot se bojí smrti. Lze mu pohrozit ztrátou zisku,
/lebot se o nej vždy snaží. Pouze ušlechtilý muž neusiluje o

;/skání výhod a nebojí se nebezpecí, jeho duševní stav je
klidný a radostný, nemá postranní úmysly. K vecem zaují-
má urcitý vztah, aby vedel, jak s nimi dále nakládat.

* Viz str. 33
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Je chyba, že se lidé zabývají mudrováním, že si ple-
tou jistotu s výmyslem. Z tohoto duvodu ušlechtilý muž,
který ovládá tao, pripomíná v živote nevedomého a jeho
cinnost vždy odpovídá príslušným vecem. Toje také cesta
ke klidu a k následování vecí.

Postaveníje stav, který zaujímají odpovídajícím zpu-
sobem ruzní lidé. Hospodár predstavuje jin, což znamená
klid. Proto se ríká, že pohyb muže vést ke ztráte príslušné-
ho stavu. Jinje schopno prevládat nadjangem, klidje scho-
pen prevládat nad pohybem. Proto se ríká, že díky klidu
má vše svoje místo.

Taose nachází v nebi i na zemi. Je tak veliké, že nemá

vnejší hranice, a tak malé, že nemá vnitrní hranice. Proto
se ríká, že tao se nachází blízko, ale odhalit ho je velmi
obtížné. Prázdnota - tao -je naší soucástí, ovládat ji však
muže pouze dokonalý clovek. Proto se ríká: "I když stojíš
vedle tao,je velmi obtížné ho najít. "

Te je prostorem pro tao.
Je velmi cenné záležitosti dokoncit. Jsou-li už zakon-

ceny, snažíme se o nový pocátek. Když slunec dosáhne své-

ho zenitu, zacne se vzdalovat, mesíc se po úplnku zmenšu-

je. Znamená to, že dosažení vyšší hranice vede pouze
k úbytku a získání celku vede pouze ke snížení. Proto i do-
sažení úspechu vede pouze ke ztráte. Kdo je schopen po
dosažení vrcholu zacít znovu, jak to pozorujeme u nebe
a zeme?

Nehlede na to, zda se lidem darí dobre ci nikoli, je

treba se držet tao a neodporovat mu. Pak se jistota objeví
sama od sebe. Nelze považovat dílo za dokoncené pouze
na základe toho, že lidé o tom hovorí.

.Jsou-Ii záležitosti správne uskutecneny, je jedno, zda
exislllje ponaucení. Proto se ríká: "To, co jede na lodce,
sledllje vodl/í proud; tomu, kdo uskutecnuje lidskou spra-
Vl'llll/osl, IOll1ujsoll dllchové nakloneni. Uskutecnení vecí
h)ívá správné a nesprávné. .Je-Ii správné. podobá se roz-
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vázání nehybné smycky za pomoci ostrého bodce. Ten, který
uskutecnuje dobro, nemusí získávat slávu. Ten, který koná
zlo, si zaslouží trest.

Je velmi obtížné hovorit o umení, jak uskutecnit tao,

jež se projevuje v souladu s vecmi. Nejsou-li tvé výroky
mnohomluvné a nevynucují si doplnení, jsi schopen unik-
nout bloudení. Je treba se ptát po smyslu našeho rozumu
a úmyslu.

Je treba si ujasnit podstatu vecí, díky cemuž se zna-
losti uskutecní samy od sebe. Kdo zná sebe sama, muže si

ujasnit podstatu vecí. Kdo zná lidi, je schopen pracovat.
Proto je treba se zeptat: Kdo je schopen se vzdát slov-

ních rozeprí ajít s ostatními po jedné ceste? Proto se ríká.

že rozum se zatemnuje u tech, kterí hluboce premýšlejí,
a velmi úzká je životní cesta u tech, kterí se zabývají tím,
jak se stát dobrým. Kdo se príliš holedbá slávou, ocitá se
v nebezpecí.

Usilujeme-li o úplné poznání vecí, budeme muset zdo-

lávat prekážky. Chceme-li dosáhnout plnosti, musíme být
opatrní. Je lepší nebýt slavným - kdo se proslaví, musí
respektovat nebeské tao.

Taoje veliké jako nebe, široké jako zeme, težké jako
kámen, lehké jako perícko. Lid ho dostatecne nezná. Proto

s(' ríká: Kdyžje nám tao tak blízké, proc ho nejsme schop-
ni následovat? Lidé si nevšímají blízkého, rvou se o to, co
1/' vzdálené, zbytecne ztrácí své síly. Proto se ríká: Staráš-

I, ,1'('o sebe, musíš poznat i svuj stav. Musíš pozorovat vše,
,'o Sl' deje ve vesmíru, poznat svuj vnitrní stav. Jedine tak
" ujasníš tao a poznáš cinnost vnitrního sveta. Bude-li

l'o,l/fÍna cinnost vnitrního sveta, budou známy i zpusoby,
/II" ochránit život.

Vlastnost srdce spocívá v tom, že se samo od sebe
""I/"II/je, rozvíjí a zdokonaluje. Je to jeho vlastnost. Po.

~" 111/'se veselím a smutkem, radostí a hnevem. Zhaví,v "

I,'/'hlo emocí, dosáhneš puvodního stavu. DII.V/'I'II/1'1111
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cloveka si vyžaduje klid a ticho, tehdy se dostaví tao. Tao

nás obklopuje a my každý den potrebujeme jeho te.
Tao je to, cím se telo naplnuje, a lidé ho nemohou

udržet násilím. Proto odchází a nevrací se, a prichází-li,

nezastavuje se. Nikdo neuslyší jeho zvuk. Jeho formu nevi-

díme, protože je temné, naplnuje naše srdce, doprovází náš
život. Sice ho nevidíme ani neslyšíme, ale vše, co se o neho

opírá, je dokonalé. Toto vše se nazývá tao.
Tao prebývá v ušlechtilých srdcích, nalézáme ho, je-

li srdce klidné a cchi vporádku. Je-li tao nablízku, lidem
se darí dobre. Zdokonaluješ-li své srdce a uklidníš-li svou

duši, mužeš tao ovládat. Taoje to, co nelze vyjádrit slovy,
není dostupné našemu zraku ani sluchu. Za jeho pomoci
se uskutecnuje duchovní a fyzické zdokonalení. Clovek
umírá, ztratí-li tao, a žije, opírá-li se o neho. Veci se neda-

rí, nemají-li tao.
Taoje to, co nemá koreny ani stonky, listy ani kvety.

Jeho prostrednictvím se veci rodí a zdokonalují.

Z Kánonu, jehož cást napsal Mo-c' (480-400 pr. Kr.):
Láska moudrého cloveka se nezakládá na prospechu,

snaze dosáhnout slávy a na osobním užitku. Všeobecná

láska je nejvyššim užitkem pro všechny lidi. Vyšší zájmy
lidí nespocívají v lásce jednostranné, ale ve všestranné,

jež se projevuje ve vztahu každého cloveka. Zakládá se na
zájmu daného cloveka. Protože zájmy lidí jsou ruznorodé,
/lllIsíme být schopni pomoci cloveku odpovfdajícím zpuso-
11/'/1/I,áska se projevuje ruzne, ale nejvyšším cílem je po-
'11'" "'//'/1/

\'1 \/,,11 IIi :Iskání slávy - je to necopodobného jako
I"~" "1'''"11111",Afl'n',\'/' II tehe zastavil, aby si odpocinul.

/,' I., /. /,,/, /II /1111\/ I,,;f IWi.elslná. Miluj ostatní stej-
,I '.' I,.. /." 11''''/'111/

, ",,,,., I J .. ",J" ""hll/ Mska Individuální
,,,,,

oN

i

tchi-kung tung-juan

V ráji není cloveka, který by nebyl považován za stej-

ného jako ostatní. Toto ucení mudrce Mo-c 'je platné stále.

Mnohé krestanské zásady mají hodne spolecného
s predstavami o te (napríklad prikázání "Miluj bližního
svéhojako sebe samého"). Sem patrí i výroky soucasných
nejvyšších církevních predstavitelu*.

Metropolita Sergej Solnecnogorskij ríká:
Duchovnosti musí být dosaženopouze prací na sobe

samém. Jde-li clovek cestou, kterou mu ukazují duchovní,
dochází k tomutojevu: Cím více dává, tím více získává.

Clovek musí být aktivní a my vyzýváme k aktivite
v dobrém. Clovek musí usilovat o mravní dokonalost,
o konání dobrých skutku, o blaho bližních, o dobre vyko-
nanou práci - at už se jedná o zemedelce, delníka, prezi-
denta nebo kneze.

Chtel bych, aby každý, at už je svatý, ci nikoli, pre-
mýšlel o sobe jako o cloveku, který se sám musí snažit
() odstranení hríchu, o získání ponaucení, o poskytování
rad.

Život casto staví cloveka do slepé ulicky, nejen ve smys-
l" materiálním, ale i duchovním. Není-li základ ve spole-
"/'lIském a státním živote, narušuje se postupne duchovní
ITIvnováhacloveka, což vede ke katastrofám, které mnohdy
AUIINsebevraždou. Clovek, at už je bohatý, nebo chudý,
1I/'lIímnohdy schopen smírit se s problémy, které pred nej
fl/ví skutecnost. Bohatství nezarucuje osvobození cloveka

",/ /llravních útrap, které zpusobuje duchovní prázdnota.

Metropolita Antonij Surožský:
.II'tl~ebaprijímat urcitámerítka, nelzese spokojitpou-

I "V"vou nezodpovedným lidem.

· () duchovenstvu. Krestanský živo\. Klin ~(J(J(J.
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Zaujmout postoj prostého, normálního svetce - už to
samo o sobe znamená hodne. Pokud se chová cestne, muže
s lidmi velmi srdecne a otevrene hovorit o všem, co má na

srdci, o tom, co skutecne prožil.
VYdáte-li se do hor, vezmete s sebou pruvodce, který

všechna místa zná. Takový musí být i zpovedník v pravém
smyslu slova. Nesmí hovorit o tom, co z vlastní zkušenosti
neprožil nebo co nezná. Prišli jsme za ním, aby nám uká-
zal cestu k Bohu. Nebyl-li tam, je pro nás zbytecný.

Ješte existují starí lidé, kterí hovorí obrazne, domní-
vají se, že znají cestu k Bohu - možná, že se snažili touto
cestou jít, možná ji absolvovali, ale byli posláni zpet, aby
nás dovedli až k vládci. Takto bychom meli vnímat star-
ce... Muže radit, muže dávat instrukce, ale musí chránit,

šetrit naši svobodu, protože Buh nehledá nevolníky, ale
hledá deti, bratry a sestry.

Co je to pokora, nevíme. Ti, kterí ji mají, ji nerozpo-
znají a ti, kterí ji nemají, si ji pletou s ostatními prožitky.
Pokora, to je urcitá otevrenost Bohu, urcitý údiv, urcité
pohnutí.

Má-li knez dobrý vztah nejen k Bohu, ale ke každému
cloveku, stává se zpovedníkem. Tehdy nebude myslet na
sebe... Už není místo ani pro ješitnost, hrdost, ani pro vzde-
lanost, pro nic. V tom spocívá tajemství lásky.
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Cchi-kung Cung-jiian

Zacne-li se clovek zabývat libovolnými systémypsy-
:hofyzického tréninku, dochází v jeho tele a vedomí
~ urcitým zmenám,jimž odpovídají i príslušnéjevy. Má-li
clovek závažné zdravotní problémy, bude pocitovat pri
nabírání energie a otevírání zablokovaných úseku bolest
./daných oblastech organizmu ("cchi bojuje s nemocí").
Po jejich otevrení bolest mizí a pocity se podstatne zlep-
šují. Znamená to, že cvicenecvešel do malých dverí. Proc
sejim ríká malé? Po odstranenízdravotníchproblémuapo-
tíží se lidé prestanou systémem zabývat a pouze nekterí
uvažují o tom, že budou pokracovat.

Pokud neprestanete cvicÍt, cekají vás strední dvere!
Cvicíte-li dlouhodobe tichý cchi-kung, naucíte se dosaho-
vat stavu ticha a objeví se vám záblesky pred ocima. Po
nich vzniká videní jiného druhu: Spatríte to, co se deje
v jiných svetech. I tam vidíte hory,reky, rostliny, obyvate-
le, ale jinak než pri obvyklém zrakovém vnímání. Je to
velmi zajímavé, dokonce zajímavejší než cetba knih a ná-
všteva kina. Máte chut dále pokracovat. Pokracujete-li ve
cvicení, uvidíteješte i další svety - i místo, odkudjste sem
prišli, veškerou svou minulost a budoucnost. Dostali jste
se už do stredníchdverí. V každémprípadebudete mít chut
dále pokracovat, protože svetje zde mnohem zajímavejší.
Pokud se tam nepodíváte, težko uveríte.

Pokracujete-li i nadále a cvicíte stav ticha, duše vy-
jde z tela a tentokráte jiné svety nejen uvidí, ale i navštíví.
Jedná se už o velké dvere. Jste-li tam s ucitelem a všech-

no vidíte, chcete se vždy dostat dále. Pak už vás cekají
nejen velké dvere, ale i velká brána, která bude pro vás
vždy otevrena.
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Jestliže má clovek zájem o konkrétní metodiky,které
nepatrí k celostním systémum, má možnost je zvládnout
velmi rychle, výberem speciálních cviku, jež napríklad
slouží k upevnení zdraví nebo k rešení urcitých dílcích
úkolu - rešení psychických problému, získání urcitých
návyku v chováníatd. Skutecnécvicenícchi-kunguje dlou-
hodobou záležitostí a clovek pri nem dosáhne pocitu štes-
tí, které se kvalitativne odlišuje od ostatních podobných
pocitu získávanýchjinými cestami. Podrobne jsme o tom
hovorili v knize o prvním stupni.

Jedním z cílu cchi-kungu je dosažení štestí. Tento
pocit se objevuje v urcité etape, dosáhnete-li urcité úrov-
ne. Pokud dospejete do této etapy, máte chut dále pokra-
covat. Teprvekdyž dosáhnete této brány, budete cvicit ne-
závisle na podmínkách. Setkáte-li se s jevy, kteréjsou pro
vás zajímavé, budete se o cvicení dále zajímat, ale pri do-
sažení pocitu blaženosti vám už ve cvicení nic nezabránÍ.

V systému cung-jiian cchi-kung existuje krome ob-
vyklých vyucovacíchhodin a semináruješte systém"osob-
ní formy studia". Jedná se o prohloubenou praxi, kteráje
podobná aspiranture po ukoncení vysokoškolských studií,
pricemž uvnitr jedné specializace se muže tematika lišit.
Tito žáci se anglicky nazývají "indoor students", tj. lidé,
kterí se nacházejí uvnitr systému, a naopak "outdoor stu-
dents", tj. ti, kterí se nacházejí vne systému a mimo dosah
ucitele. Je to další druh "dverí", další chápání, které v sys-
tému cchi-kungu existuje. Pojem "osobní žák" se vysky-
tuje v ruzných smerech kung-fu. V Cíne se žáci jednoho
ucitele nezávisle na veku nazývají bratry a sestrami, ale
k výberu studentu pro "osobní žáky" dochází nejen podle
schopností, ale i podle osobních vlastností (Le)- na zákla-
de vztahu k ostatním lidem. Je treba být dobrým clove-
kem. Bere se v úvahu kladný i zápornýprínos žáka pro své
okolí. Vidí-li Mistr, že žák nemá v tomto smeru problémy
Ueho chování a morální vlastnosti jsou dobré), muže ho

prijmout jako osobního studenta. Proto se tito studenti vy-
bírají na základe povahových vlastností, tzn. zda je žák
skutecne dobrým clovekem, nebo zda si to o sobe pouze
myslí a považuje se za významného.

Cvicením cchi-kungu se zvyšuje intelekt, zdraví a vý-
konnost cloveka. Po delším praktikování bude všechno
snáze dostupné.

"Ul
I
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ori~Uidc..
Každý clovek,který se zabýváurcitým rozvojovýma

ozdravným systémem, musí velmi dobre vedet a zapama-
tovat si, že v celém svém živote, pri libovolné cinnosti je
treba vždy kontrolovat své chování, být organizátorem
svých skutku.

Na celémsvete se nyní zacíná cvicit cchi-kung.Proc?
V soucasné dobe sužují lidstvo ve stále vetší míre nemoci,
a to v souvislostis ekologickými problémy,se zmenoukli-
matických podmínek a s množstvím virových a bakteriál-
ních infekcí.

Budete-li cvicit cchi-kung, nemoc se nemusí vubec

objevit nebobude mít mnohem lehcíprubeh než u cloveka,
který nebude cvicit vubec. Cvicení cchi-kungu zabranuje
vzniku onemocnenía napomáhák rychlémuuzdravení.

Mistruv príbeh

Systém cchi-kung je vhodný pro každého a jeho zá-
kladní elementy jsou analogické se systémy ruzných sve-

tových kultur. Nejedná se pouze o cínský systém. Pri ná-
všteve ve Spojených státech jsem se zúcastnil nekolika ob-
radu amerických Indiánu. Velice me zaujaly, protože mno-

hé formy jsou stejné jako cchi-kung, casto se liší pouze
pojmenováním. Americtí Indiáni lécí své pacienty rovnež
"///'Xií. ./sou samozrejme jiní než ve filmu - nikdo z nich
'" ," 11/1//'" horách a nejezdí na koních. Bydlí v obycejných
".."". /, ., Ir .d' "(/I/t('ch.

I ',/, ,I, III~ /, "d,/ í/ll a Úspe.fnosti cínského systému
" /" I, '''' " "" ' " ,11I,10",,1, J'pl'liheh1/ minulých deseti-

, I, 01 ", 'I' 1/ "" 1,1/1/1/,'(',IIárodnosti, rase
I' I , I I ", I,,,JÁI',' //imiž se setká-

" I, ""., II.

~ -:;:;--= - ."'t';- J

1 Cchi-kung Cung-jilan

Pri cvicení cchi-kungu se objevuje nekolik prekážek.
První prekážkou je potešení, radost. V urcité eta-

pe behem cvicení nabývá cvicenec pocitu radosti. Pozdeji
touží prožít ho znovu, a dokonce si ho chce sám navodit.
V tomto prípade ale hrozí stagnace v dalším vývoji. Ne-
kterí posluchaci hovorí o tom, že pred dvema, tremi lety
zažilivelmipríjemnépocity,které seuž neopakovaly,i když
se o ne snažili. Vedomíje v tomto prípade ve stálé pohoto-
vosti. Cvicenec tedy stagnuje a nemuže dosáhnout dalšího
pokroku. I

Mistruv príbeh
Nekterí posluchaci venují znacnou pozornost urci-

tým jevum - pocitum, obrazum, prízrakum, zvukum. Do-
mnívají se, že jsou nezbytné pri každém cvicení. Ale není
tomu tak. Jedná se pouze o doprovodné jevy, na jejichž
základe lze odhadnout dosaženou úroven. Máte-li naprí-
klad málo energie, velmi obtížne pocitujete její proudení.
Je-li jí více, znamená to, že došlo k zablokování urcitých
Úsekujednotlivých drah, a clovek vnímá bolest behem je-
jich otevrení. Budou-li všechny dráhy otevrené, nebudete
IIic vnímat ani pri nedostatecném množství energie.
Vpohybu jí totiž nebudou bránit žádné prekážky.

Za žádných okolností si nevšímejte svých pocitu, ji-
IIak budete bránit svému dalšímu pokroku. Uhodíte-li se,
,wdtíte bolest, která po urcité dobe odezní. Zapomenete
//(/ni. Budete-li o ní stále premýšlet, pokroku nedosáhnete.

Cchi-kung lze srovnat s hloubením šachty na uhlí nebo
1/'stavbou podzemní dráhy, kde není k dispozici osvetlení.
'I'I/stíte-li se tam poprvé, uvidíte apochopíte urcitéjevy, po-
,Irl/M opet neco nového. Pokaždé se vaše predstavy o objek-
IIIm::.i:írí.Po nekolikanásobném sestupu do šachty se už
I /r'//Iproblematice dobre vyznáte. Skutecnost je treba overit
"" 1"IIslníoci, jinak nic nepochopíte. Zjistíte-li behem cvice-
", ',' //('dochází ke zlepšení, znamená to, že stagnujete.
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K úspešnému cvicení vám pomuže toto doporucení:
Každé ráno po probuzení máte pred sebou" bílý. cistý list

papíru ", do nehož zapisujete události celého dne. Druhý
den udeláte totéž. Na predchozí záznam se nedívejte a za-

znamenávejte vše od zacátku. Po nekolika dnech zjistíte,
co všechno jste zvládli a kolik etap jste za tu dobu prošli.

Chci vám pripomenout: nezastavujte se u žádných

jevu, pocitu nebo dojmu, nesnažte se je udržet ve své pa-
meti. Budou bránit vašemu dalšímu rozvoji.

Druhou prekážkou jsou znalosti. Pri cvicení cchi-
kungu není duležité získat jen dovednosti, ale též schop-
nosti, címž se cchi-kung liší odjiných systému. Vevede se
dbá o rozšírení znalostí - címjsou vetší, tím kvalitnejší je
i výuka. Ve sportu predvádíte, ceho jste dosáhli. V cchi-
kungu tomu tak není - znalosti zde nejsou zárukou budou-
cího úspechu. Hlavní roli hrají praktická cvicení, nikoli
suma znalostí nebo jejich analýza. Pouze vlastní zkuše-
ností lze dosáhnout žádaného výsledku.

Mistruv príbeh

Co se týce cinností nebo znalostí, vždy rozeznáváme

dva typy lidí.

Jedni pouze cvicí, neptají se a nemají zájem získat od

ucitele další informace. Chtejí si všechno overit v praxi.

Ostatní mají zájem o získávání znalostí a venují této cin-
nosti více casu než cvicení. Nic tím nezískávají.

Jedna skupinka usiluje o získání vedomostí, druhá

o získání schopností.

Prvá skupinka lidí využívá získanou informaci pouze

k dalšímu prenosu, /I{'vYlvárí nic nového, ale pocházejí

odtud výborní ucil,'I, I ),.,i/uí skupinka sice nedisponuje

prílišným rozsahem II,i/,,'/I, 01,' ""';"(1'('o nové rešení úkolu.
Cvicencicchl A" /I" II' I ,I,ol'll/f Ilt'lkv mzsah znalostí,

III,' i/MI';I,; .\'1'1/111'"

---I 'h

Cchi-kung Cung-jilan

Podle buddhizmu existuje 84 praktických metod. Uve-
domte si, kolik let by bylo zapotrebí kjejich zvládnutí.

Tretí prekážkou je chamtivost Patrí k charaktero-
vým vlastnostem mnoha lidí. Nevztahuje se pouze k získá-
vání materiálních statku, týká se casto i získávání znalostí.
Co je na tom špatného? U cchi-kungu muže vést k nebla-
hým následkum a opacnému efektu. Je to neco podobného
jako príjem potravy. Pokud vám jídlo chutná, chcete stále
více. Nekterí lidé jsou neukáznení. Jíte-li príliš mnoho,
vystavujete se nebezpecí vážných problému.

V cchi-kungu je tomu podobne.
Jestliže dosáhnete príjemného stavu, nechce se vám

ho opustit. Zpocátku clovek chápe, že se musí vrátit zpet
do normálu, ale je to obtížné, zvlášte má-li v živote pro-
blémy.Potíž spocívá v tom, že cvicenec nechce pozorovat
zmenu svého stavu a po urcité dobe si na nej zvykne. Už si
ale neuvedomuje své neadekvátní podivínské vlastnosti,
kterých si všimne jeho okolí. Lze je sice omezit, ale úplné
odstranení pak bývá prakticky nerealizovatelné.

Skutecných problému spojených s cchi-kungem je
velmi málo. Jedním ze základních jsou vnejší faktory.
Mnozícvicí pouze proto, že se u nich projevily jisté potí-
že,napríkladrodinné,pracovní, potíže ve vztazíchs práteli,
s milovaným clovekem atd., jež casto vedou k depresím.
Hledajíkompenzacive cvicení. Jednáse o stresovousituaci

mnohým z nich se podarí svuj puvodní stav a zdraví ob-
novit,ale nekdy se to už nedarí. Príjemné pocity se obtíž-
nc odstranují.

Každý cvicenec musí vedet, že nebude-li pravidel-
11(1cvicit, nemuže ocekávat pokrok. Dále je treba si uve-

domit,že pokud se ve stavu.cchi-kungunebo pri praktiko-
Ilníjiných systému objevují nepríjemné pocity, musíte se
Illlildo normálu. Není-li cvicení intenzivní, tyto problé-

lilYse podstatne zmenší. Jestliže se vám nechce opustit

,
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príjemný stav,nesmíte cvicit príliš dlouho. Budete-li cvi-
cit pravidelne, tento problém se neobjeví.

Mistruv príbeh
Proc vlastne vznikají u cvicencu problémy? Nejsou

zpusobeny nedokonalostí daného systému, ale potížemi
konkrétního cloveka. Napríklad behem jízdy automobilem

vznikají nehody. Devadesát pet procent z nich vzniká vi-
nou ridice - nedodržením pravidel silnicního provozu,

rychlou jízdou, únavou. Vozidlo je vporádku, cesta také, !
pouze vy sami porušujete pravidla silnicního provozu. Tak !

je tomu i u cchi-kungu. I
Existují urcitápravidla a zákony lidské existence tý- "

kající se libovolné lidské cinnosti. Všude je treba dodržo-
vat pravidla - dodržovat rovnováhu, zlatou strední cestu.

Ctvrtou prekážkou je ego. V systému cung-jiian
cchi-kung trénujeme své vedomí, vše, co je spjato s naším
egem a s naším skutecným já.

Clovek zacíná chápat svou osobu jinak. Cvicíte-li

pravidelne, ego se zmenšuje. Znamená to, že u cloveka
narustá te.

Na zacátkucviceníu clovekanarustásebevedomía ego.
Pri pokracujícím cvicení se zmenšuje a dostává se témer
na nulu. V dalších etapách cvicení ego mizí - clovek se

sjednocuje s vesmírem.
Nekterí lidé ale zustávají ve stavu zvýšeného ega

znacne dlouho. Jejich sebevedomí je vysoké. V této fázi
clovek delá radu chyb, protože se domnívá, že zná príliš
mnoho, a proto je nutné co nejdríve pochopit význam své
l'Xistcncc a získat vuci nemu odstup. Tehdy získává cvicc.

IIl'l'vysokou Úrovente.
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Cchi-kung Cung-juan

Mistruv príbeh
Najedné strane ríkáme, že cchi-kungje druhem vedy,

vedy o cloveku. Na druhé strane se pri nem objevuje rada
jevu, které za pomoci soucasné vedy nelze vysvetlit, ale
jsme nuceni duverovat temto faktum a pusobit v souladu
s jejich pravidly.

u cloveka i u zvírat existuje duše. Mnohdy se vysky-
tují neobvyklé jevy, které jsou s duší spojené. Napríklad
když clovek zažije neobvyklou príhodu, mení se jeho vlast-
nosti a charakterové rysy. Clovekjako by ztrácel sám sebe.
Jeho vedomí,jeho telo prijímá jinou informaci, která není
vlastní jeho duši.

V tomto prípade pusobí v jeho tele jiná duše. Je to
velmi smutné! Urcite jste slyšeli nebo cetli o lékari, který
operuje v transu. Není povoláním lékar, ale farmár. V ur-
citém stavu je ale schopen se touto cinností zabývat. Pra-
('lije v nem jiná duše.

Je treba poznamenat, že lécitelé tohoto typu se obje-
I'lljí v mnoha zemích, mimo jiné i v bývalém Sovetském
I'vazu. Pred zacátkem lécení se u nich mení stav vedomí,

I' 1/emžposléze lécí. Poté jsou velmi unaveni. Víte proc?
Princip spocívá v tom, že vlastne nelécí oni sami, ale

I,mí duše, která k tomuto procesu využívá jejich telo. Když
I/'/écebný proces chýlí ke konci, vrací se duše lécitele a teh-
.h' 01/sám pocituje silnou únavu. Ke zmene stavu dochází

loho duvodu, že pred zacátkem lécení duše daného clo-
I,'l.tl 7 tela odchází a na urcitou dobu její místo zaujme
,f'II/'jiná. Puvodní duše se vrací do unaveného tela.

.Ie' 10 dobré nebo špatné? Tento postup je velice prospeš-

"I 1'"1pacienty, ale z hlediska vlastního rozvoje nemá valný
,,,,I, Novek se pri tom nerozvíjí a nerozvíjí se anijeho duše.

"o;máte-li v prubehu cvicení, že nejste schopni zcela
1,''/01 sVli) stav, že nemužete být sami sobe hospodárem,
, 'I, II'/Ifoprocesprerušit. Musíte cvicit samostatne. hIIf
II \oh,' Mistrem.
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V živote každého z nás se objevuje mnoho problému,
pricemž cvicení nám muže pomoci pri jejich rešení. Máte-
li jich opravdu hodne, snadno upadnete do depresí. Pri
praktikování cchi-kungu deprese mít nebudete, protože svuj
stav budete schopni ovládat. Je treba pochopit, že musíme
umet ovládat sami sebe.

Pred nekolika lety vznikl v Rusku film o cchi-kungu,
který se nazýval Sám sobe mistrem. Jeho základní myšlen-
kou bylo uvedomit si roli" vlastního hospodáre ". Nevíte-
lijak dál, cvicíte špatne. Cvicení musí prispet k pochopení
vlastní osoby a svého okolí.

V systému cung-juan cchi-kung vám ucitel pomáhá
pri cvicení a využívá metody prenosu znalostí (transplan-
tace). Jste svébytnou osobností, ale zároven prijímáte in-
formace z vnejšího prostredí.
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o 8VO»~C"A po~ue~i -
"DÁBLOVA B1WcA"

K dosažení vyšších úrovní cchi-kungu musí kaž-
dý clovek projít radou zkoušek. Je zapotrebí, aby
on sám i ucitelé pochopili hlubší motivy, které
vedou k této ceste.

V systému cung-jiian cchi-kung, v taoistických
systémechabuddhizmu se všechnyjevy, které cloveka od-
poutávají od duležitého cvicení, oznacují jako síly dábla,
svody,pokušení atd. Z toho duvoduje treba siujasnit, proc
se tímto systémem zabýváte, jinak obtížne prekonáte po-
kušení.Setkátese surcitýmiobtížemiaprekážkami,s nimiž
si poradíte pouze tehdy,jste-li skutecnepripraveni a máte-
j rozvinuté te. Tyto potíže se nazývají "dáblova brána".
Setkáte-li se s urcitými problémy nebo pokušenhni tvárí
y tvár, umožní vám to poznat sebe sama, své reakce a
~hování. Clovek se mení: Mení se jeho telo i vedomí.

Jeden z problému nastává tehdy, zabýváme-li se ak-
~vne cvicením a dosáhneme-li úrovne, kdy disponuje-
:!ledostatecným množstvím energie, jež aktivuje ruzné
.Jblastimozku a tretí oko a tretí ucho. V pocátecní etape se
~eštejedná o predstavy. Prízraky a ruzné výjevy jsou pro
.:~ovekazajímavé, touží po nich stále více a více. Obzvláš-
:t se snažío vyvoláníobrazusvatých,cožovšembrání v do-
s.1Ženíuspokojivých výsledku. Mozek a vedomí nedosáh-
~ stavu uvolnení a ticha. Cvicení se stává iluzorním, ne-
hot zminované obrazy jsou pouhou predstavou. Ve
~.Jtecnosti se jedná o vzory našeho vedomí, o vizualizaci
=.formací, nashromáždených behem života, o predstavi-
-.ost- tyto predstavy je treba ignorovat.
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K podobným jevum casto dochází pred otevrením
tretího oka - nebudete-li si jich všímat, nastane ticho mys-
li. Vše, co uvidíte, bude realitou.

Prízraky mohou být príjemné i hrozivé: Jsou-li príjem-
né, je to jen pokušení, v opacném prípade se jedná o test.

Pokud jim uveríte, nepostoupíte vpred.
Nesmíte si jich všímat. Otevrete-li oci, nic neuvidí-

te, zavrete-li je, obrazy se vrátí. Musíte zustat ve stavu ti-
cha. Jejich prekonání je ciste vaší záležitostí, nespoléhejte
na pomoc ostatních. Je to vlastne zkouška vaší odvahy.

Zapamatujte si: Budete-li si všímat zmínených jevu,
dojde k vývojové stagnaci.

Existuje ješte jeden typ jevu, který muže zpusobit clo-
veku mnoho nepríjemností. Jsou to hlasy a ruzné zvuky.

Nekdy vzniká u urcitých lidí pocit, že se uvnitr na-
chází ,ješte jeden" clovek, dochází k rozdvojení. Zname-
ná to, že se u vás objevily schopnosti pro dosažení vyšší
úrovne. Je zde ale jedno nebezpecí. Zacíná-li fungovat tretí
oko, žádné nebezpecí nevzniká, protože mužete otevrít oci
a prípadné ošklivé obrazy zmizí. Vybíráte si to, co chcete
videt. U tretího ucha se tento jev kontrolovat nedá, proto-
že i když nechcete, vše slyšíte. Nemužete si zakrýt uši. Od
zacátku musíte tedy hodnotit pravdivost hlasu.

Venuje-li clovek hlasu pozornost, uslyší ho, i když
už nebude chtít. Nevenujte mu pozornost, jinak nedosáh-
nete stavu ticha.

V pocátecní etape se clovek dopouští rady chyb, kte-
ré pramení z neschopnosti presného popisu jevu: Je to pred-
o;lavlI,pravda nebo lež. Behem cvicení si tedy nevšímejte
11'11110.II'VI'"at už je to pravda, ci nikoli. Pozdeji vše po-
I 11111'111

I .III

1'1' " ,I I
IloII. I

II IIlilo;ynebo zvuky casto, jedná se zpravidla
1.1111II 1'1ilvdivé, objevují se obvykle velmi

H' .

~t

Cchi-kung Cung-jilan

Nejruznejší obrázky, hlasy, zvuky atd. se objevují
behem provádení tech cviku, pri nichž vaše vnitrní energie
stoupá do oblasti hlavy a aktivuje mozek (velký strom, malý
nebeský obeh). K tomuto procesu dochází spontánne a nel-
ze jej ovládat. Je to sice pozitivní, ale jedná se pouze o pred-
stavu. Znamená to, že jste se dostali na urcitou úroven, i když
se jedná pouze o proces aktivace nekterých mozkových
zón, nic více. Vždy to bude pouze predstava, a to do té do-
by, než se naucíte dostávat vedomí do stavu uvolnení a ticha.

Pouze za predpokladu, že dosáhnete ticha mysli, bu-
dou urcité fenomény pravdivé.

Zapamatujte si: Jedine tehdy, když umíte vedome
vjakoukoli dobu zastavit myšlenkový proud a dosáhnout
ticha mysli, jsou príšlušné jevy pravdivé.

Prekonáte-li prekážku s prvotními vidinami a hlasy,
ocitnete se tvárí v tvár skutecnému nebezpecí. Už se nebu-
de jednat o pokušení, ale o skutecnou d'áblovu bránu.

Tyto hlasy nebo obrázky budou pri dalším cvicení
nckdy pravdivé, jindy nepravdivé. Toto období je velmi
ncbezpecné. Nekdy vše vypadá zcela logicky: Napríklad
urcitý hlas vám našeptává jít do urcitého místa, kde jste
ocekáváni - vy jdete a skutecnost odpovídá vašemu pred-
pokladu. Tato situace se nekolikrát opakuje. Riziko spocívá
v lom, že pokud se vám urcitá skutecnost potvrdí, zacnete
l11inovanému hlasu verit. Dostáváte se do nebezpecí, že
nCnetejednat ukvapene nebo psychicky onemocníte.

Jestliže cvicíte cchi-kung, musíte dobre znát kosmic-
11(1zákony a zákony spolecenské existence. Máme zde na
IIIY"Uzákony lidské existence na Zemi a života jako celku.

Mistruv príbeh

Musíte pochopit, že všechny jevy tvorí soucást ucení
I 'IIcvoje. Po urcité praxi se vedomí a samotné telo stává

ti
I
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jakoby zbytecným - jestliže vás napadne, že byste meli
odejít do lepšího sveta, jedná se už o dábluv svod.

Budete-li ve cvicení pokracovat, ztratí se hlasy, ob-

razy, predstavy a nastane úplné ticho...
Proto musíte vedet, že u cchi-kungu narazíte na

nebezpecL Z tohoto duvodu vždy pri cchi-kungu ríkáme,
že clovekje stredem vesmíru. Za každou cenu musíte ovlá-
dat situaci a rídit se etickými principy - praktikovat te. fý

sami jste nuceni rozeznat dobro od zla ...
Vetšinou se setkáte s více hlasy: Najedné strane usly-

šíte, že budete zabiti, na druhé zase, že získáte mnoho pe-
nez nebo že musíte zmenit místo bydlište.

Vetšinou sejedná o dva krajní prípady: Príjemný hlas
hovorí o ceste, o bohatství, nepríjemný o vražde atd. At

slyšíte cokoliv, nevšímejte si toho. Jedná se o boj mezi ji-
nem a jangem v tele. Po skoncení tohoto procesu vzniká
stav prvotní jednoty: ani jin, ani jang. Teprve tehdy po-
znáte smysl vesmíru.

Mnoho cvicencu slyší hlasy.Pokud jim nevenují po-
zornost, hlasy rychle zmizí. V opacném prípade dojde
k závažným problémum. Prerušíte-li v této fázi cvicení,
uslyšíte tyto hlasy ješte hodne dlouho. Je treba pokracovat
a hlasy zcela ignorovat.

Zapamatujte si: Vprocesu cvicení si nevšímejtehla-
su. Je treba dále pokracovat a hlasy ignorovat.

.,1

Je ješte mnoho zkoušek a bran, kterými je treba pro-
jít: ohen a voda, pokušení a bohatství a mnohé další. Na-
príklad se vám zdá o penezích. Zaradovali jste se, vzali
1'Ill' si je a zacali premýšlet, zac je utratit, protože mnozí
111"'11..lIwzcry" v rodinném rozpoctu. Nekdy tento príjem-
II" '11'11pro~.iJl'tl.do konce, nekdy se najednou probudíte.
11'11111111ukJl!M zpomalí to váše postup na vyšší stupen.
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Cchi-kung Cung-jilan

Budete zastaveni na své ceste, protože jste neuspeli pri
zkoušce - vzali jste si to, co vám nepatrí aješte jste pláno-

vali, jak s tím naložit.
Muže se vám zdát napríklad o krásné dívce nebo krás-

ném chlapci, budete svádeni, ale neobstojíte. Situace mo-
hou být ruzné. Obstojíte-li v jedné zkoušce, setkáte se
s další. Na vyšší úroven postoupíte podle stupne vašeho
te, které se v techto snech projevuje.

Na základe prekážek se mení cvicencovo srdce a telo.
Zvuky, hlasy, obrazy, vidiny - dnes je nazýváme ha-

lucinacemi - se objevovaly v ruzných systémech psycho-
fyzického tréninku u mnoha národu a v ruzných dobách.
V cchi-kungu se oznacují jako dáblova pokušení a v kres-
tanství jako puvaby a dábelské svody. Tyto stavy nekoli-
krát prožíval napríklad i duchovní Tichon Zadonskij (1724-
1783).

Traduje se*, že Tichon se v ústraní venoval psaní,
modlitbám nebo pouze myšlenkám o Bohu. V noci se nad
stropem jeho klášterní cely ozývalo behání, dupání a sko-
ky. Vždyposílal klášterního správce na obchuzku, aby zjis-
til, co se deje, ale obvykle se nikdo neukázal. Jindy rozhá-
~elatajemná sílajeho koncepty. Pri techto tajemných, dá-
helských kouscích jímala Tichona hruza. Prerušil práci
IIpotreboval vždy delší dobu k opetovnému získání klidu.
Nakonec na neho padla malomyslnost, všechno kolem se
11111 zdálo prázdné a tajemné. " V pokušeních, " ríkával Ti-

I hOli, "nám Buh ukazuje, jací vlastne jsme, co je skryto
I' II/I.vem srdci. "

· ('rty z dejin ruské zbožnosti, Syrakusy, ...IINhlll' I 'J'JI
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V'

O OSUDUA UaM~

Víte, co znamená slovo "osud"? Obvykle
sejím rozumítoto:Prijdeme-lina tentosvet,
je naše cesta ohranicena osudem, dostává-
me se tedy do rámce urcitého predurcení.
Vše závisí na osudu: chudoba, bohatství,
zdraví, nemoc, povolání.
Proc tomu tak je? Záleží na tom, jaký byl
clovek v soucasnémživote a ve všechpred-
chozích, zda bylo jeho konání provázeno
problémy nebo naopak, zda on sám konal

dobré skutky.Dá se osud zmenit?
Z pozice cchi-kungu a taoizmu ano, ponevadž v obou

systémech se clovek zabývá aktivní zmenou svého života.
Pokud bychom se nemohli zmenit, proc bychom se systé-
mem vubec zabývali?

.~
iÉ~.

Ei

Mistruv príbeh

Naše možnosti predurcují náš osud. Vezmeme-li
v úvahu urcitou strední cestu, urcitou životní cestu, spja-

tou s osudem, život rozhodne není prímkou: Jsou v nem

vzestupy a pády. Je treba dodržovat urcitou strední cestu.

Je to stejné jako v elektrotechnice, nebo jako u ceny, která

závisí na nabídce a poptávce.
.lak reálne zmeníme osud? Vidíme-li, že v urcitou dobu

li,;" ""'/itÍ "(~iaký problém, musíme cosi vykonat pro jeho ak-

","' 1""/,II/III"i, Nmž dané období preskocíme. Cvicíme-li

, , /" I.lili' 11111.('(/1/(;.1'h'ká a co pro to mužeme udelat.

I,', "", ""111 1111", /i(di () ((~ch(o systémech nevedí?

,I.I "I /III /II" III l'II,ItIl/I/( /JNNnné souvislosti a
, "I """", "'1' 1I,'ht/lltlNa('!

~'"

Nr,

'j

i

Cchi-kung Cung-jilan

V Cíne existuje kniha I-ting - Kniha promen, v níž
lze nalézt podnety, jak tento nepríjemný úsek prekonat. Na
Západe se rozšírila astrologie. V Cíne neexistuje ani ast-
rologie, ani horoskopy. Dríve sice existovala, ale nyní se
používají jiné metody.

Jednou ke mne prišel na konzultaci malý chlapec
ve veku kolem sedmi let. Již nekolik let mel bolesti u srdce.

Rodice navštívili lékare, lécitele a psychology. Lécili ho
ruzne, ale bezvýsledne. Nemel radost ze života - byl ve všem
omezovaný: Nesmel behat, sportovat, rychle chodit, roz-
cilovat se, hodne jíst, musel brát urcité léky, chodit na vy-
šetrení, analýzy. Žádnou urcitou diagnózu ale nestanovili,
protože mel mnoho ruzných symptomu, podle nichž se ne-
dalo urcit nic konkrétního.

Bylo mi smutno, že tak malý chlapec má nerado:;tný
život. Pozorne jsem se na neho díval. Menší telesné zmeny
tam byly, ale nebylo jasné,' z ceho pochází. Díval jsem se,
jak funguje jeho energetický systém. Tady se už objevily
problémy. Proc? Podrobne jsem zkoumal informacní plán.
Uvidel jsem zabitého orla. Zabýval jsem se tedy jemnejší-
mi úrovnemi. Jednalo se o velkého orla, který byl zabit
chlapcovým dedeckem nebo otcem. Zmínil jsem se o tom
jeho matce. Dozvedel jsem se, že dedecek žil v Karpatech
II byl lovcem. Jednou zabil velkého orla strelou do srdce.
lhuto trofejí se velmi pyšnil a vyprávelo ní mnohokrát
.I'výmznámým aprátelum. Chlapec orla hladil, potom z ne-
Itlludelali vycpaninu. Tato informace se jakoby usídlila ve
"Momí chlapce a v rozumu tech, kterí o ní slyšeli.

Vevesmírných zákonech platí, že pokud nekoho zabi-
11'(',budete i vy pozdeji zabiti.

Ale vy jiste víte, že existují farmy, drubežárny, maso-
Allmhináty a... profesionální myslivci. Jak to tedy je? Vždyt
II'/.I'(vovyužívá zabíjení živocichu, ptáku a ryb za úcelem
I'II(/'livy.
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Tyto jevy a zákony vesmíru skutecne existují, ale zá-
roven existují i ruzné metody, které slouží ke snížení techto
nepríjemností a onemocnení. Neznamená to, že zabijete-li
neco, budete zároven zabiti i vy, nebo onemocníte, protože

existuje vztah ješte s mnohými dalšími faktory.
Víte, že se dnes v drubežárnách produkuje velké množ-

ství vajec, ale nemohou z nich vzniknout kurata, protože
nejsou zpusobilá k oplodnení. Existuje ješte jedno pravi-
dlo: Pokud jste nekomu neco darovali, je normální, když
jste si naopak zase neco vzali. Váš další osud závisí na
tom, co jste celkove vykonali behem svého života nebo
vjeho urcitém období.

Existuje ješte jiný jev: Napríklad zabijete kure, ale
zachráníte cloveka. Co má prednost? V tomto prípade vaše
dobré skutky jednoznacne prevažují nad zápornými. Je to
normální. V opacném prípade je to problém. Zákony toho-
to druhu se nazývají karmou. Má-li clovek nahromadenou
velkou karmu, vznikají u neho znacné potíže. Tyto záleži-
tosti se težko vysvetlují a chápou, protože nepodléhají naší
obvyklé logice. Napríklad když se cloveku zacne špatne
darit, má tendenci vykonávat špatné veci, ovšem mel by
postupovat opacne (chovat se správne), aby se mu ulevilo.

Existují zkrátka veci, které nepodléhají logickým
úsudkum... Napríklad clovek, jenž ješte nedospel do sta-
dia sjednocení s nebem a zemí, nemuže pochopit proces
pl~emístení zjednoho sveta do druhého. Muj ucitel mi vy-
"'"t'llil. že existuje devet metod, jak se premístit zjednoho
11/1"111,who prostoru do druhého: vzduchem, skrze vzduch,
, ,,/,,,, \~", \'(HIII,pod zemí, ohnem... Neveriljsem tomu,
I" J .11/ Il/lt'í'lt! /lehlll schopen uskulecnit.

I ,I" II/ II",,Id,,' I/(Tjllkvpl~edmet položili na stM

I , I I" I I I' I I'. I ' 'III II/ /leh,,1 schopen uskuteé.
I ,,1/1,,'11 ft ~" /1/1sllil mikrosko,

'I 11I"'/I'~lIllIlIIije prostol
'/11 "'/0 má vel

,~N

1 Cchi-kung Cung-jiian

kou zásobárnu energie, ale co se molekulární a bunecné
úrovne týce, zustává v klidném stavu. Vzdálene to lze srov-

nat s vodou v horském jezere: Je v ní mnoho potenciální
energie. Vypustíme-li ji, padá dolu a na své ceste všechno
smete. Její energie se promení z potenciální v kinetickou.

Ješte neznáme hranice své vlastní energie, pomocí
níž mužeme vyvolat energetickou transformaci v okolním
prostredí...

Lidé si dnes osvojují atomovou energii. Systém cung-
jiian cchi-kung se snaží o sjednocení drívejšího systému
se soucasnými vedeckými znalostmi a snaží se najít nej-
kratší cestu lidského rozvoje...

Pojem osud je typický pro Západ a karma pro vý-
chod. Dnes se oba pojmy témer sjednotily, cemuž napo-
mohlo dílo E. I. Rericha Živá etika a kniha A. I. Klizov-

ského (1874-1942) Základy chápání nové éry, které vydal
redaktor E. I. Rerich a litevská spolecnost Rerich v Rize
(1934-1938). A. I. Klizovskému se podarilo vysvetlit mno-
hé filozofické predstavy Východu, a to soucasným jazykem
v rámci paradigmatu, jenž je pochopitelný pro mentalitu
Západu. Zde uvádíme jednotlivé výroky z jeho prací.

K množství pravd, které se vymykají intelektovému
chápání, patrí i ucení o prevtelení. Velká cást viny pritom
patrí soucasnému systému vzdelání a výchovy, z nichž je
odstraneno vše, co nespadá do materialistického chápání
,,,,ela.Ani rodina, ani vyšší ci nižší škola nepomohou zvída-
vhnu rozumu vymanit se z úzkého okruhu stanovených poj-
"IIi. Pouze náhodné seznámení s teozofií, vedou ved, odha-
11/0cloveku široký prostor ve svete pravdivých predstav.

Clovek, který je vychováván materialistickými teo-
Ilf'mi, nechápe pravdu vyššího usporádání, a dokonce ani
,'\',\'()cevzdelaný profesor není schopen prijmolll doklríny
"/J/'evtelení, protože nejsou v souladll s I/wlC'rialislick';/IIi
Jl!1'r/slavami a chybí v nich "Vl~r/C'ck(-tllikw,," (~/OII(lk

--
89--



SU Ming-tchang, Tamara Martynovová

s nižším vzdeláním je prijímá lehce, protože není zatížen
lživými teoriemi a pravdu chápe srdcem.

Clovek, který nepochopil podstatu prevtelení, nemá
šanci se o ní presvedcit, nebotpro skeptiky neexistují žád-
né dukazy.

Prvním a základním dukazem zákona prevtelení je
nerovnost, která ve svete existuje. Proc zrovna nerovnost?
Protože nekdo je talentovaný, nekdo neschopný, nekdo
rozumný, jiný hloupý, nekdo hezký a jiný šereda. Jeden je
bohatý a druhý chudý, jeden je dobrý a štedrý a druhý zlý,
skoupý a krutý.

Je-li jeden schopný a všechno chápe rychle a druhý
vše vykonává obtížne a nemá patricný um, znamená to, že
první ztelesnuje starou duši, která prožila množství životu,
získala ruzné zkušenosti a její schopnosti a talentovanost
jsou tedy výsledkem nahromadení drívejších zkušeností
a prenáší se z generace na generaci. Druhý predstavuje
mladou duši, jež práve vstoupila na životní pout a musí se
mnoho ucit, aby se vyrovnala duši starší.

Další dukaz prevtelení predstavují deti, které jsou
v rodine vychovávány od malicka ve stejných podmínkách,
ale rozvíjí se u nich ruzné zájmy a sklony, výsledkem cehož
jsou ruzní lidé. U každého dítete se sjednotil duch s cha-
rakterem a urcitými sklony. Výchova má vliv na každé díte,
ale základní charakter je nemenný. Nikdy se nikomu ne-
podarí vychovat navlas stejné jedince se stejným charak-
terem, to je nad rámec rodicovských možností.

Potkáte-li cloveka, jehož již od prvních slov vnímáte
jako svého blízkého, a s jiným se vám, nehlede na veškeré
,;.\'i/í,"epodarí navázat ani prátelské, ani alespon "sluš-
//1 " \"(lIhv. jedná se opet o pusobnost zákona prevtelení.
, I"~\'//1",1\/" /I dNvc byli v blízkých nebo príbuzenských
\ ", "" ,I, "/1\'11/l"I(' .\'('selkali bud poprvé, nebo jste
I ",10. II"" //,'/",lId,!. I' I" /lIh /'ocily sympatie a antipatie

I)(J
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se uchovávají v následujících životech, projevují se ve vzá-
jemném sbližování nebo odmítání.

Narodí-li se najednou cestným a váženým rodicum

nehodný syn a dají-li prostí lidé život géniu, jedná se i zde
opusobení vecného a nemenného zákona prevtelení a s ním
svázaného zákona príciny a následku. Je to výsledek vzta-
hu v minulých životech.

Takových príkladu by bylo možno uvést mnoho.
Clovek západního sveta zastávající krestanský názor

na svet si myslí, že odplatu za své skutky získává od Boha,
který ho sleduje a rychle prideluje odmenu nebo trest. Jedná
se o omyl svetového názoru, který vznikl na základe od-
mítnutého ucení o základech bytí.

Slovo karma pochází ze sanskrtského slova" kri ", což
znamená "konat ". Východní filozofie rozumí pod tímto
pojmem nejen výsledky naší práce aporadí našich cinnos-
tí, ale i práci samotnou. Vždy neco deláme, vždy tvoríme
svou karmu. Zabýváme-li se duševní cinností, tvoríme kar-

mu, obdeláváme-li svuj sad, tvoríme ji také, stejne jako pri
obchodování, zábave i lenošení. At deláme cokoli, vytvárí-
me karmu, dobrou nebo špatnou, v závislosti na naší práci.

Naše pozemské blaho a úspešné pokracování evolu-
ce závisí na tom, jakou karmu si nadále budeme vytváret.
Podléhá-li clovek iluzím, spatruje-li v kousku zlata své štes-
tí, bije ho karma svým kladivem, aby v nem probudila po-
cit vedomí, takzvaný vyšší princip, který chápe nereálnost
pozemského blaha a realitu vecnosti a nekonecna. At si
každý vzpomene na své nemoci, které mu hrozily smrtí, na
v.i:echnasvá neštestí, všechny katastrofy a pochopí, že se
j('dná opusobení evolucních zákonu, jež svými údery zvencí
""/í cloveka k príslušné odezve ve vedomí.

Zákon karmy spolu se zákonem o prevtelení utvárí
lidskou evoluci, prispívá ke zdokonalení cloveka. Znalost
/,'I'I,to zákonu je tedy nezbytná k duchovní existenci a roz-
1'lIji, podobne jako potrava a dýchání k existenci jjJZické.

III
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I

Nekterí lidé, kterí se seznámili se zákonem prevtelení

a karmy, se hrozí nezbytnosti mnohonásobného života, pro-
tože tvrdí, -žejsou jedním životem unaveni, a prevtelení si
proto neprejí. Temto naivním lidem je treba durazne pri-
pomenout, že k prevtelení dochází nezávisle najejich vuli,
nebot lidské vedomí se rozvíjí pouze vprevteleném stavu.
Vecného blaha totiž nelze dosáhnout pouze vjediném ži-
vote - všichni lidé podléhají zákonu prevtelení a zákonu
karmy nezávisle na svém prání. Od pusobnosti techto zá-
konu se osvobozují jen ti, kterí dosáhli ve svém rozvoji
stupne Archata, to znamená Ucitele lidstva. Do té doby,
než si to uvedomí, prožijí tito lidé mnoho zbytecných živo-
tu a mnoho zbytecných útrap. Není lepší vedome tvorit
vlastní evoluci než se posouvat vpred pod údery karmy,
která pripomíná lenivého kone, jenž nechce táhnout svuj
povoz? Abychom si udelali jasnou predstavu o karme, je
treba pochopit, v cem spocívá evoluce a cesta lidského
vývoje.

Lidská existence, lidské já, v oku/tní terminologii

oznacované jako monáda, jež se zrodila z prvotního pra-
mene života, oplývá vysokou duchovností a nedostatkem
vedomí, nebot jeho rozvoj musí probíhat skrze materii
za úcelem jejího oduševnení. Musí dokoncit svuj kolobeh
- od prvotního "zatemnení" duchovnosti, díky jemuž zís-

kává vprvní cásti cesty vedomí až po návrat k prvotnímu
prameni života najejím konci. Tehdyjiž ztelesnuje duchov-
nost i vedomí soucasne.

V soucasné dobe dosáhlo lidstvo predelu vproniknutí

do materie. Skoncili jsme svoji involuci a je treba zahájit
,'VOllld, Izn, oduševnení fyzického tela za úcelem rozvoje
"1'1/1111/1

, """"11 I' I1'11tlI podléhá nemenným zákonum evo-

,,, o ~ /" /hI" 1/1111II'ho \,,' ~tÍroveil vzdálit, k nalezeníje

I "" '" 'I' III ",11" A dll,I'IU'lIí dokolllllostije treba po-

o.,,, ", 11'/ ,.,."" I I', \'1111'111111'111/1(','.1'/1' pi'ed.l'lavuje invo-

"

, I)} -,

,
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luce, tj. vzdálení se od prvopocátku života, druhou cást
tvorí evoluce, to znamená priblížení se k absolutnu a pr-
vopocátku života.

vývojová cesta cloveka od polozvírete k polobohu je
nekonecne dlouhá a ruznorodá.

Tato cesta odpovídá trem pocátkum, které tvorí clo-
veka, tj. zvíreti, tomu, co je lidské. a tomu, co je božské,
nebo telu, duši a duchu.

Prošli jsme první cástí - cestou prvobytného cloveka.
Další cást cesty tvorí lidský rozvoj - rozvoj duše, ro-

zumu a intelektu cloveka. Tato cást cesty námi koncí...
Tretí cást spojuje boží a lidské...
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V první knize jsme podrobne zkoumali tri úrovne
duše - úrovne šen.
První typ duše získal názevjin-šen. Pokracujeme-

li dále ve cvicení, duše se kvalitativne mení a po získání
klidu mysli a otevrení dráhy cchung-maj nabírá spoustu
jangu a stává se vlastne duší druhé úrovne:jiian-šen.

V této dušiužje velmi mnohojangu a málojinu. Zís-
kává novouvlastnost, a to schopnostdelení na mnohoduší.
Mistri cung-jiiancchi-kungu získávajíprávo ucit druhé lidi
pouze po dosažení této úrovne. Znamená to, že ucitel vyu-
cuje ve skupinách s mnoha posluchaci. Žáci ucitele vidí
a dostávají se do kontaktu s jeho duší jiian-šen. Množství
techto duší se opet muže sloucit dohromady a vytvorit dal-
ší úroven: jang-šen, jangovou duši.

Tatojangová duše už získává schopnost navštívitjiné
svety a premístovat se ve vesmíru. Podíváme-li se na clo-
veka s touto duší tretím okem, lze u neho spatrit zárení*.
Približne v této fázi už je clovek schopen vedome opustit
své telo a opet se do nej vrátit. Muže si vybrat místo své
posmrtné existence. Existuje více svetu a clovek se do nich
dostává v souladu s rozvojem své úrovne a stavem duše
v momente smrti.

Mistruv príbeh

I', ;.\'111;('mnoho jiných svetu, jejichž fyzické zákony

/1,11/1/11/11I11/(/,1;('110pozemského sveta - od trojrozmer-

I, , I I" ,,11I11I\('hlldlululll.c nalézt ve všech svetových kul-
I,.., I, I, I II" II, 1""~IIIII'\lh "IIcl.nfcní,ktcréjemožnovidet

,I 11111 Ilh. I~II ~"II'I\I dll"I'kn. vVMokou úrovní te,jenžprak.

III "I' I" "' ,. III

- - - - - 1)., I

1 tchi-kung tung-jiian

ného sveta materiálních tel. Hovorili jsme o tom, že naše
cchi tvorí vlastne hranici mezi materiálním a duchovním

svetem - nekdy ji lze spatrit pouhým okem, jindy pouze
tretím okem, nekdy je zkoncentrovaná, a lze ji tedy videt
v podobe svetla. V jiných svetech má cchi nejnižší úro-
ven a nejpomalejší premístení, protože pro všechnyjiné svety
(nikoli svety fyzických tel)funguje jako nejnižší rychlost svet-
la. Je-li premístení rychlejší než rychlost svetla, jen težko to
pochopíme. Pouze nekterí vedci, kterí vycházejí z teoretických
výzkumu, si mohou predstavit náš svetjako ctyrrozmerný (tri
prostorové koordináty ajedna casová). Ale existuje i svet sklá-
dající se z peti, šesti nebo i více rozmeru.

Žijeme v trojrozmerném svete fyzických tel a usiluje-
me zde opremenu cchi vjiian,jenžje v nekterých religióz-
ních praktikách oznacován jako" duch ".

Zesilujeme energii cchi a tato cchi se stává potravou
pro šen. Získává sílu a aktivitu a tehdy mužeme tuto duši
osvobodit aposílat ji dojiných svetu. Tysvety, kde je rych-
lost mnohem vyšší než rychlost svetla, jež je považována
za pocátecní, lze nazvat svety šen - duchovní svety.

K pochopení vesmíru je treba postupne dosahovat
tÍrovne šen, nebot pouze z pohledu šen lze porozumet ji-
ným vesmírným svetum. Pokud naše duše dosáhne úrovne
lechto svetu, opustili jsme trojrozmerný prostor a dostali
jsme se do prostoru šen.

Jsme schopni pochopit ctyrrozmerný svet s tremi pro-
\'Iorovými a se ctvrtou, casovou koordinátou, kontrolovat
c'llsovézmeny, dobu své smrti i opetovného zrození. A poté
,,\'meschopni dosáhnout i další svety: peti-, šesti-, sedmi-,
o.\'mi-a více rozmerné.

Je treba si uvedomit, že vše, co souvisí s energií, muže
II/'II/éstnejen užitek, ale i škodu. Proto je treba ješte cvicit
I, .10znamená užitecnou složku energie. Neblldel/wli evi

f II 1(', nejsme schopni dosáhnout vysoké tÍml'l/(: V 10/1/10

I" IfJllde nám žádný ucitel nepomliž(', Prolo \'ll,\'1/(/ ('I\'IH'/1/
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stupni seznamujeme s uciteli vyšší úrovne v závislosti na
úrovni vašeho te. Po ctvrtém stupni mnozí z vás dosáhnou

pokroku, jiní nikoli. Za krátkou dobu získáte velké množ-
ství energie, která vám umožní zmenit své okolí.

Budování cesty k odchodu duše zacÍIiáme na druhém
stupni a dokoncujeme na stupni ctvrtém.

Budete-li pravidelne cvicit a uvedete-li své telo a psy-
choemocionální sféru do pozitivního stavu, velice brzy
budete schopni pracovat s kanálem cchung-maj a s duší.
Toto všechno je závislé na trech faktorech, u nichž jsme se
podrobne zastavovali v knize o prvním stupni: na síle, rych-
losti a casu.

Faktor casu znamená toto: Cvicení trvající jeden den
nemá cenu, je treba cvicit delší dobu - týden, mesíc, rok,
pokud možno celý život. Rychlost je také velmi duležitá:
možná, že vynakládáte velké množství casu na denní cvi-
cení, mimo jiné na cvik velký strom, ale pritom je rychlost
vašeho postupu nulová. Znamená to, že prakticky nic ne-
deláte a niceho nedosahujete.

Hovorili jsme o tom, že v systémech cchi-kungu se
procvicuje kung, což znamená síla. Co to je síla? Síla
z pohledu fyziky znamená práci násobenou vzdáleností. Co
zde znamená vzdálenost a na cem závisí? Budeme-liji zkou-

mat z hlediska premístení, zjistíme závislost na rychlosti
a dobe premístení objektu. Co ješte síla znamená? V knize
o prvním stupnijsme tento problém podrobne probírali: Ne-
jedná se o fyzickou sílu, ani o sílu úderu, ale o energii, která
pochází z vašich bunek a predstavuje vaši schopnost dosáh-
noul slavu klidu, ticha a dlouhé nehybnosti, jinými slovy je
III ",Ihl vn~l'h()vcdomÍ. Jste-li schopni dlouhou dobu vydržet
"I 1111\II .,Jakoby ano. jakoby ne", znamená to, že máte sílu.
I'II~11I1111\vdi III Vklidu dvll hodiny cvicit, znamená to, že
1'111"III ~IIIIVIl,h 111111(111'doslall~cnou sílu. Proc? Nelze
pllllll 1111'\II1IIIIdl.\'nl('11 II cICIIU\hlloutuvolnení a poté

/)t,

L
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ticha mysli. Všechno pochopíte teprve pozdeji, po dosa-
žení stavu nehybnosti a zastavení.

Na prvním stupnipraktikujeme stav uvolnení, na dru-
hém stupni ticho mysli, na tretím stupni nehybnost a poté
zastavení. Teprvepak vše pochopíte. Z tohoto duvodu cvi-
címe na druhém stupni ty cviky,které umožnují dosáhnout
stav ticha, a protojiž s predstihem zahajujemeprípravu ke
cvicení duše.

Pred tím, než vybudujeme cestu k odchodu duše je
treba znát další souvislosti.

Již od prvního stupne hovoríme o tom, že jedním
z cílu cvicení cchi-kungu je rozvoj našeho ducha. V no-
vinách, casopisech i knihách najdeme teorie o tom, jak
duch funguje, jakou cinností se zabývá. Z hlediska cchi-
kungu musíme svého ducha rozvíjet. Teprve po získání
vlastnízkušenostimužemepochopit,jakým zpusobemduch
opouští naše telo. Nekterí to už zažili - napríklad násled-
kem nemoci, operace. K realizaci tohoto cíle budujeme
uvnitr tela cestu k odchodu ducha.

Mistruv príbeh
Vjiných svetech ubíhá cas jiným zpusobem. I rych-

losti se liší od našeho trojrozmerného fyzického sveta.
Urcite všichni znáte Einsteinovu teorii relativity, která cha-
rakterizuje vztah mezi energií a látkou. Ale ješte existuje
informace. Vy, kterí jste se na prvním stupni naucili vní-
lIIatenergii, jste meli možnost zaznamenat její ruzné typy,
hlavne teplo nebo chlad. Vnímáme-li cchi, tak informace,
/ežje v ní obsažena, urcuje smer pusobeníjejí energetické
složky. Einstein pracoval na teorii spolecného pole, ale
"jeho publikovaných pracích toto nenaleznete. Objevil
1/(1('0,co je prítomné a pusobí všude. Objasnil charakte.
IIstiky tohoto pole - magnetickou, elektricko/l, ~/'(/vit(/C\I/í

(/Ie nestihl nebo nemohl vysvetlit jeho uíko//I' I )(JfI///II'CI
IIIc'se, že se jedná o pole h'hi. ,~k()(I(/,I' IÚI/st/'III/// .//(/1

l

97



SU Ming-tchang, Tamara Martynovová

systém cchi-kung. Mel ale cínského aspiranta, jenž pokra-
coval v dalším zkoumání ajemuž se podarilo v posledních

dnech (zemrel v 94 letech, ale nedožil se pocátku tretího

tisíciletí) nastínit ve své knize vzájemný vztah mezi látkou,

materií a informací v souvislosti s cchi-kungem.

Pri prvním odchodu z tela duše zpocátku neví, kolik casu

ubehlo, jak dlouho je volná. Muže se jí zdát, že jde o nekolik

minut, a ve skutecnosti je to nekolik dní. Zdá se jí, že pred

chvilkou odešla z tela, a mohla by se tedy už vrátit zpátky.

Opustí-li telo z vlastní vule, a nikoli vlivem neštestí nebo ne-

moci, bývá zpocátku venku minutu nebo nekolik minut. Touží
se dostat do vetší vzdálenosti od tela. Je schopna navštívit

nekolik svetu a vrátit se zpet, protože cítí, že nadešel cas

k návratu. Dojde k nemu vždy, není treba se znepokojovat.

Proc? Duše nemá nikde jinde místo, ani ve vesmíru. Pouze

po provedení speciálních cviku je vaše duše schopna odejít
z tela na konkrétní dané místo. Pred odchodem ale poznáte

všechny nezbytné souvislosti. Ucitel vám ukáže nové místo,

kam duše odejde, a informuje vás o stavu vašeho tela (vleže,

vsede nebo jinak). O všem budete plne informováni.

Aby duše mohla odejít na delší dobu, je nezbytné se

dukladne pripravit. Duše odchází na ruznou dobu, muže

se jednat až o sedm dnu. Ucitel vám rekne, co máte delat,

nebot se užjedná o složitejší proces, pri nemž musí asisto-

vat pomocníci - ucitel a bývalí žáci s podobnými zkuše-

nostmi. Speciální cviky si vyžadují nepretržitou, až dese-

tidenní prípravu.

Pred cvicením je treba hladovet až sto dní. Telo se

mlislí (/ cllI.~esnadno odejde i na sedm dní, pozdeji až na

1"'/"" ",,\,~í('

'''11''/11'(1//(''('viky provádejí osobní žáci. Dosud se u nás

'II ",/ 1"'1"''/ (I' 11111/111sl'slému), že by duše odešla a ne-

I' ,Ii/I" . I"" "'//1'''/ \,,' Ilrovv opak: Plánovalo se sedm

,I,,, ".', I' ,/,,/,, ., 1'" ,11'11"'/""/'" ('vi(t(,l1ec rekl, že cítil po-
'" "'1/ ,11/1' I ,ltll ",/1', ,,111
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Pred tímto cvicením musíte absolvovat speciální tes-
ty a zkoušky. Jednou z nich je dáblova brána: Jedná se
o první jev, který duše vidí. Duše se casto dáblovy brány
obává, což zapricinuje konec cvicení. Tak tomu bylo u mno-
hých studentu.

Této úrovne lze dosáhnout pouze po rádném zvlád-
nutí te. Soucasne se samotným cvicením je nutno procvi-
covat tao a te.

Ve všech náboženstvích je duše považována za ne-
smrtelnou. Pro libovolnéhocloveka, speciálne pro neverí-
cího,je smrt velkou zkouškou. Nebojíte-li se smrti, muže-
te absolvovat veškerézkoušky. Cviky vyšších úrovní cchi-
kungu lze považovat za velmi obtížné, nebot se jedná
o velké množství ruzných zkoušek, rekli bychom o pre-
chod z jednoho sveta do druhého. Lze uvidet hezký svet,
ale také ošklivý. Abychom mohli dosáhnout jiného sveta,
musíme prekonat ruzná pokušení. Napríklad duše pri od-
chodu uvidela velké množství zlata. Chcete ho vzít, ale
nemeli byste, protože se jedná o zkoušku. Situace mohou
býtruzné,príjemnéinepríjemné.Nebojíte-lise dábla aprošli
jste jeho vraty, následují za nimi další.

Všichni lidé bez speciálního tréninkumají duši první
úrovne, tedy jin-šen, která je rovnež schopna odchodu,
ovšem za predpokladu dostatecné síly.Po takovéto zkuše-
nosti se duše vrací do tela, poté odchází znovu a znovu. Je
schopna spatrit jen ty svety, které se váží k našemu, nebot
má malou energii ajinové vlastnosti. Je težká. V další eta-
pe se duše dlouho nachází v tele, znovu cvicí a cvicí.

Nakonec se mení v duši druhé úrovne,jiian-šen, i ona
.Il'schopna vícenásobného delení. Pokud dojde k jejímu
rozdelení na mnoho duší, trénink se prerušuje, všechny
duše se spojují v jednu a pokracují ve cvicení k dosažení
n:\slcdujícíúrovne - duše jang-šen, která je schopna pre-
lIIislcnído libovolného sveta.
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linová duše nemuže navštívit príliš velké množství
svetu. Existuje celkem 27 svetovýchúrovní. langová duše
je schopna navštívit všechny tyto svety,ovšemjinová duše
pouze nekolik z nich. linová duše má ješte málo energie,
zatímcojangová duše realizuje libovolnéprání. V tom spo-
cívá jejich hlavní odlišnost.

Velicemnoholidí, kterí dosáhliúrovnejin-šen, simys-
lí, že dosáhli vysoké úrovne, že mohou s cvicením skon-
cit. Ale jedná se teprve o zacátek.

Mistruv príbeh
éasto dochází u cvicencu k omylum, co se týce jejich

úrovne. Když odchází jinová duše, cvicenci si myslí, že už
dosáhli svobody a úrovne nesmrtelnosti. Jsou skutecne
schopni navštívit nekteré svety a domnívají se, že už ne-
mužou dosáhnout více - nalézají v tom zalíbení, ale tyto

svety se velice málo liší od toho našeho. Máte-li napríklad
pas a navštívíte jiné zeme, je to zajímavé. Cítíte se svobod-
ní a máte možnost jezdit, kam chcete. Ale je to porád pou-
ze náš svet, nemužete opustit zemekouli a podívat se na

jiné planety.
Skutecné cvicení zacíná v systému cung-jiian tehdy,

když je jinová duše schopna opustit hranice tela.
Veškerá výukaje zamerena k tomuto cíli; pozdeji pri-

stupujeme ke skutecnému cvicení duše. V mnoha mestech
jsem demonstroval (Kyjev, Odesa, Záporoží, Simferopol)
odchod jiian-šenu a ptal jsem se, kolik lidí pocituje moji
masáž. Topracovala jiian-šen. Behem minuty ji najednou
pocítilo mnoho lidí. Tehdyjsem cviciljiian-šen, sezvaljsem
všechny najednou a prerušil probíhající delení. Ted se ve-
nujiJiné úrovni, a proto delení duší nepredvádím.

Na u1(~átku cvicení je nezbytné zpevnit fyzické telo

1I/11V1I!(\,\,tj('IIot/'(//1.\formaci, aby duše byla schopna odejít
dli 111/"110.\','do I.,}(}(~átkuse duše vydává na krátkou ces-
(/I, ,II, Ilodl'll dti/,' o dále (/ nakonec se vrací zpet.

100

0,

!:'
~
,:
\

.~

Cchi-kung Cung-jiian

Každý z vás bude s tímto problémem seznámen indi-
viduálne - zatím je predcasné o tom hovorit, nebot s tím
nemáte žádnou zkušenost. V tomto momente se u cloveka

otevírá tretí oko, tretí ucho a druhé srdce a z toho duvodu

se osobním žákum dává speciální mantra.
Zapamatujte si: V systému cung-jiian cchi-kung za-

cíná skutecná praxe vyšších úrovní teprve tehdy, je-li duše
jin-šen schopna opustit hranice tela.

Tato problematika (cvicení duše) existuje ve všech
svetových kulturách a její etapy jsou totožné: uvolnení,
ticho mysli, nehybnost,zastavení. S rozvojemduše se mení
i telo i vedomý odchod duše vysoké úrovne z tela je pro-
vázen svetlem. Od urcité úrovne zná už clovek svoji bu-
doucnost, ví, jak opustí tento svet. Vzpomente si na príbeh
o žene, která byla Mistrem cchi-kungu a která napsala po-
drobnýdopis Cínskéakademiived o svémodchoduze sveta
a o osudu jejího tela*.

Podobnéskutecnostise objevujíiv krestanství, o cemž
svedcí napríklad úryvek z letopisu o velmi známém igu-
menovi lobovi Pocajevském (1551-1651), jehož nejbližší
žák Dosifej se zabývalpopisemjeho životav Pocajevském
kláštere * *.

Dosifej pri popisujeho duchovních skutku ríká: "Kdy-

by kamenná jeskyne, v níž bydlel, mela ústa, povedela by

nám o všech tajných Jobových cinech slovy Evangelia

,umlknou-li lidé, kameny zacínají zpívat '. " Ríká se, že od

mnohodenního stání Jobovy nohy otekly tak, že se pokryly

jizvami, jejichž stopy dosud najdeme na jeho netlející
kostre. Modlil se, podle slov žáka" o blahobyt sveta v exis-
tujícím zle ", pricemžjednou Dosifej uvidel, jak neobvyklé

* Podrobneji viz: Sti Ming-tchang, Tamara Martynovová. CllIIg-
fiian cehi-kung. Spodní tan-tehien. Eugenika, Bratislava 2002.

** Objetí otce ... Útržky dejin Pocajevské láVlY. Svatouspcnská
I'ncajevská lávra, 2000.
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svetlo, které pocházelo z hlubin poušte, ozárilo jeskyni pri
modlitbe a behem dvou hodin osvítilo opacnou stranu kos-
tela. "Já, u rekl svedek, "jsem se tohoto divného zjevení
tak lekl, až jsem upadl na zem. u

Týden pred smrtí, 21. ríjna 1651, odhalil Job presný
den své smrti: 28. ríjna. Po dokoncení boží liturgie políbil
naposledy své bratry a bez bolesti odešel k Bohu presne
v " tu dobu, kterou sám predvídal u.

Sedm let a devet mesícu po pohrbu leželo Jobovo telo
v zemi. Nad jeho hrobem lidé obcas vídali zvláštní svetlo.
Jednou se igumen "zjevil ve snu u tehdejšímu kyjevskému
metropolitovi Dionýsovi Balabánovi s temito slovy: "Zves-
tuji tvé Svátosti, že Buh chce odhalit moje kosti. u Metro-
polita byl clovek velmi osvícený, a i když starce poznal,
neuveril mu a nesplnil hned jeho prání. Zjevení se opako-
valo ješte dvakrát, dokonce mu bylo vyhrožováno trestem.
Teprve poté pochopil, že sny tlumocily" boží vuli u.

V tentýž den se metropolita vypravil do Pocajeva a
ucinil doznání o igumenove živote, dal odhalit hrob, v nemž
ležely jeho ostatky. Kosti se našly naprosto nezetlelé. Teh-
dy metropolita narídil vyndat jeho ostatky a slavnostne je
prenesl do kláštera Svaté Trojice. To se stalo 28. srpna
1659, v den, který se v ruské pravoslavné církvi slaví na
památku Joba Pocajevského.
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V systému cung-jiian cchi-kung existuje osm príprav-
ných cviku. Na prvním stupni se ucíme první ctyri, na dru-
hém stupni se k nim pripojuje: pátý a šestý.

PÁTÝ CVIK: SJEDNOCENÍ SE ZEMÍ
A NEBEM (tchung-tchien ta-ti)
V prekladuz cínštinyto znamená:propojitse sne-
besi a "dosáhnoutzeme",jinými slovy"schopnost
energie dosáhnout sjednoceníse zemí a nebem".
Na prvním stupni jsme soustredovali energii ve
spodním tan-tchienu, cvicili jsme velký strom apre-

menu cehi, na druhém stupni budeme v práci
s touto energií pokracovat. Postup provádení pá-
tého cviku je zobrazen na obr. VIII v príloze.

1.Predstavte si, že ve spodním tan-tchienu máte hor-
kou kulicku.

2. Vnímejte,jak se postupne zvetšuje, je cím dál tím
vetší, dokud nepresahuje hranice našeho tela.
Uchopte ji rukama, skrze energetické pole vašich
dlaní. Nadechnete se.

3. Zadržte dech a zvednete kulicku smerem vzhuru,
vcd'teji telem a hlavou.
PHvýdechuzvednete ruce obloukem nahoru, myš-
1\'I1~1IVl'jl' prodlužte do nekonecna, do vesmíru.
I,,1111~II IlIknu ncpouštcjtc, bude procházet ruz-
II 1111 \ 1''' IIIVIIII,.Vl'ly.
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5. Predstavte si, že se do této kulicky dostává kos-
mická jangová energie všech barevných odstínu.

6. Zadržte dech a posílejte ji rukama do nekonecna
dolu, bodem paj-chuej, hlavou, telem a obema no-
hama.

7. Pri výdechu spustte ruce obloukem dolu hluboko
do zemea prodlužteje do nekonecna.Kulicku držte
stále v rukouanepouštejteji, ani v zemi, ani v nebi.

8. Znovu se nadechnete a predstavte si, že kulicka
pohlcuje jinovou energii zeme.

9. Pri zadrženém dechu ji zvednete rukama nahoru
a poté ji spouštejte nohama, trupem, hlavou.

10.Pri výdechuzvedneteznovurucenahorua spolus ru-
kama ji pošlete do nebe, do nekonecna.

11. Znova vdechnetejangovou cchi nebe, pri zadrže-
ném dechuji vpustte do celého tela a pri výdechu
znovuposílejtehlubokodo zeme.Každýmvdechem
se kulicka naplnujejangovou cchi nebe nebo jino-
vou cchizemeaje vždytežší.Postupopakujtev osmi
cyklech: osmkrátnahoru, osmkrát dolu do zeme.

12. Po skonceníosminásobného cyklu spustte s výde-
chem kulickupres pupek do spodního tan-tchienu.

Ted už se v nem nenachází pouze kulicka cchi, ale
prímojin-jangová kulicka. Ruce položíme na oblast pup-
ku tak, aby se konecky prstu vzájemne dotýkaly (obr.2-1)

., -
'. ,.
,,.., . . i(' . .'
~".; ..'A

.
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,-,~~ -t' ,
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Obr.2-1
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Pátý cvik umožnuje proudení energetické kulicky
nejen energetickýmikanály, ale všemi telesnými tkánemi:
cévami, svaly, šlachami, kostmi, orgány. ..

Kdyžjsme na prvním stupni chteli ocistit telo od špat-
né cchi, vedli jsme kulicku odshora dolu a pritom jsme si
predstavovali, že telo funguje jako dutá trubka a kulicka
se podobápístu.Kulickujsme vytahovaliven nohama,a tím
jsme odstranovali špatnou cchi z našeho tela.

Pri pátém cviku premístujeme kulicku ven a dovnitr
tela, pri každémvdechuodpovídajícímzpusobem shromaž-
dujeme jangovou nebojinovou cchi a výdechemji dopra-
vujeme do nebe nebo do zeme.

Tempoprovádení tohoto cviku musí být takové, aby
zadržení dechu príliš nezatežovalo (nebylo moc dlouhé)
cvicence. Dýchání musí být rovnomerné a klidné - bez
ostrých, krecovitých vdechu a výdechu. Pokud se vám za-
držení dechu zdá príliš dlouhé,je treba urychlit pohyb ku-
licky po tele. Postupem casu se vdech a výdech stává stále
ostrejším: Frekvence dýchání se zmenší, protože pri tom-
to cviku se telo nasycuje kyslíkem.Zaurcitou dobu se vaše
tempo ustálí na peti vdeších a výdeších za minutu.

VÝZNAM PÁTÉHO CVIKU

Na prvním stupni jsme zkoumali význam trí vnitr-
ních a vnejšíchjiianu (obr. 1-1, 1-2).

Vnejší predstavuje nebe, clovek, zeme, vnitrní ting,
cchi a šen...

Ting je energie, která muže být pouze uvnitr, cchi se
muže nacházetuvnitr i vne - predstavuje prechodné stadi-
um energie, které patrí jak k materiálnímu, tak i duchovní-
mu svctu. Cchi lze rovnež podmínecne rozdelit na tri úrov-
nll:ohlak, svctlo a svetlo s informací. Toto svetlo se podo-
hfl Uhycl'jnrmu osvctlení - nekdy ho lze spatrit pouhým
Ukl'lIl,Jindy nikoli.

! J06 - -
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V souladu s jiiany lze lidské telo rovnež rozdelit na
tri cásti: spodní cást trupu, do níž patrí spodní tan-tchi-
en, strední cást, která obsahuje cung-tan-tchien, jenž
se vztahuje k cloveku, a horní cást, šang-tan-tchien, jenž
se vztahuje k vesmíru. Tyto cásti se nazývají tiao -
máme tedy tri tiao: horní, strední a spodní...

U témer zdravých lidí se teplota telních úseku liší
málo. Pokud se tyto úseky nenacházejí v harmonii, jsou
zdrojem ruzných pocitu. Lidé si v techto prípadech naprí-
klad stežují na stále chladné nohy nebo horkou hlavu.
Z pohledu soucasné západní medicíny svedcí tento teplot-
ní rozdílmezi telemakoncetinamio tom,žedocházíke špat-
nému proudení krve, že neproudí zcela volne cévami. Je
tedy narušena mikrocirkulace krve v jednotlivých úsecích
organizmu. Dochází k poruchám, které jsou spojeny s po-
ruchami energetickými. Energie dodávápodobnejako vítr
sílu k cirkulaci krve. Je-li uvnitr tela nedostatek energie,
krev nemuže proudit normálním zpusobem.

Pátý cvik umožnuje navodit její pravidelnou cirkula-
ci. Jangovou energiinutíme proudit naším telem dolu a ji-
novou energii zdola nahoru.

Z pohledu cchi-kungu ukazují mnohé poruchy nebo
nemoci jasne na nedostatecnou rovnováhu mezi jinovou
ajangovou energií (studené koncetiny). Clovekje energic-
ký,aktivní,ale ruce a nohy má studené,jedná se tedy o nad-
bytekjinové energie a nedostatek jangové. Máte-li navíc
suchýjazyk a sucho v ústech, šumí vám v uších, svedcí to
o nadbytkujangové energiev oblasti hlavy.Je trebaji spus-
tit smerem dolu.Zamyslete se nad svým stavem- je všech-
no v porádku z hlediska energie?

Pátý prípravný cvik umožnuje zbavit se všech podob-
nýchproblému, protože tento kolobeh sladuje dojednoho
l:l'Ikuvšechny tiao, sjednocuje v tele nebe i zemi a ocistu-
Il' sejím celé telo- kosti,svaly,orgány,šlachy... energie
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proudí volne. Normalizuje se její cirkulace, ale dochází
zároven k prerozdelení a nastolenírovnováhy strukturjinu
a jangu, k nahromadení mohutné energie.

Po nekolika dnech cvicenívnímátepo celém tele vlny
proudící energie, pod nimiž se vaše telo postupne prociš-
tuje.

V urcité etape tento cvik vyvolává bolest i u zdravé-
ho cloveka, což souvisí se zmenami v tukové vrstve, poz-
deji bolí i kosti: Vstrebávají se kostní mozoly (otlaceniny)
v místech zlomu, obnovují se pohmoždené úseky. Pokud
má clovek kožníproblémy,zmeníse zaurcitou dobuikuže.
Kvalita bolesti, která ve všech techto etapách vzniká, se
liší od obvyklé bolesti. Po jejím odeznení vnímáme tato
místa jakoby ve stavu beztíže.

Nejste-li zcela zdrávi, máte-li mnoho problému a ne-
mocí, je bolestivý efekt vyvolávánjiž známými prícinami:
Dodáním dostatecné energie z vnejšího prostredí se v'tele
otevírají zúžené a zablokované úseky drah...

Máte-li závažné problémy s kostmi nebo s vnitrními
orgány, je treba dukladne a dlouhou dobu cvicit pátý prí-
pravný cvik. Zpocátku budete své pocity vnímat obtížne,
a to do doby,než dojde k nahromadenídostatecnéhomnož-
ství energie.Cvicíte-li každý den alespon stokrát, za neko-
lik dní nebo týdnu již cítíte silnou vnitrní energii, která
mení vaše telo.

Velmi duležité pro lécení problematických úseku je
predstava horké, pohybující se jin-jangové kulicky. Po-
citujete-li pouze teplo, snažte se ho myšlenkove zesílit
a predstavit si tuto horkou kulicku. Za urcitou dobu bude-
te zminované pocity vnímat zcela bežne.

Pátý prípravný cvik je možno cvicit, podle libosti -
pri dostatku volného casu i vícekrát denne.

Pti pravidelném cvicení se úplne zmeníte - zcela se
l,n'W'lIc'rlllc'lc' ,
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Mistruv príbeh
S pátým cvikem je spojena následující historka. Je-

den muj ucitel žil vysoko v horách. Jednou se u neho obje-
vili dva lidé z USA. Dozvedeli se o nem prostrednictvím
ruzných kontaktu a domluvili si s ním schuzku. Ucitel se
zeptal, co se chtejí naucit. Odpovedeli, že usilují o delší
život. Ucitel jim doporucil pátý cvik, a tím skoncil. Cvicili
nekolik dní a ucitel si overil, zda cvicili správne. Jejich
vlastní stav se zlepšil. Dali uciteli peníze a vrátili se domu.
Za pul roku prileteli do Cíny znovu. Rekli, že tenhle cvik je
výborný, proste fantastický, že se u nich objevilo mnoho
jevu a že chtejí cvicit dále a na neco se ucitele zeptat, ale
jejich setkání se neuskutecnilo. Nikdo nevedel, kde se uci-
tel nachází.

Pozdeji si uvedomíte, že není tak snadné provádet
tento cvik správne. Získáte-li neco príliš rychle, nepozná-
te, jakou to má hodnotu, a nevenujete tomu pozornost. Je
to pouze promarnený cas a úsilí.

Nemocní lidé si casto myslí, že po nekolika dnech lé-

cení se vše rychle dostane do normy (po polykání prášku).
Jsou to ale pouze naše nadeje, nic víc. Za nekolik dní se
stav zlepší, není to ale vylécení, nebot radikální zmeny
v tele nastávají približne po mesíci. Pri cvicení pátého prí-
pravného cviku jdou zmeny do hloubky (až ke kostem) a do-
chází k nim predevším v místech, kde se dríve objevovaly
problémy.

Pri nádorových gynekologických onemocneních vy-
volává tento cvik pocit horkosti a pri fibromyomech se
objevuje krvácení, pri nemž se myom odloucí a mizí.

Jednou pred seminárem druhého stupne ke mne pri-
Maposluchacka, která potrebovala poradit. Sdelila mi, že
w dva týdny ji ceká operace fibromyomu delohy, nekoli-
krát mela tak silné krvácení, že musela do nemocnice na

transfuzi. Týšetrení a ultrazvuk prokázaly velký nádor. Teh-
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dy zacala intenzivnecvicit první stupen, to, co umela.Be-
hemtrí dnu z ní vyšlo velké množstvíkrevní sraženinycer-
né barvy. Tedse dostala ke druhémustupni: 5 dní cvicení
nekolik hodin denne- seminární skupinová výuka, domá-
cí úkoly a doplnkové cvicení sjin-jangovou kulickou pro-
kázaly svuj efekt.Myom už znovuzjišten nebyl. Následná
kontrola presne v den predpokládané operace skutecne
prokázala zmizení nádoru.

ŠESTÝ CVIK: PROMÍCHÁNÍ JIN-
JANGOVÉ KULICKY (jin-jang chuan-pao)
V prekladuz cínštinyto znamená,že míchámejin-
jangovou kulicku ze strany na stranu, otácímeji,
a objímáme tak mesíc a slunce, tzn. jin a jang.
Praktikovánímpátého prípravného cviku získává-
me jin-jangovou kulicku. Množství energiev této
kulicce závisí na intenzite cvicení jako takového
a na intenzite cvicení velkého stromu. Pokud se
v jin-jangovékuliccenachází vetší množství ener-
gie, je naším úkolem zlepšitjejí kvalitu.

4. Preneste težište tela na pravou nohu a kulicku pre-
místetevpravo.Pravárukajakobykulickutáhlaa levá
ji posunujevpred.Pohyb kulicky se uskutecnujeté-
mer paralelnese zemí.Kulickaje po celoudobu spo-
jena s rukama,vnímejteji nejen dlanemi,ale celým
vnitrním povrchem rukou. Celý presun opakujte osm-
krát (jedenpresunvlevo a druhývpravo).

5. Pri krajní poloze kulicky preneste težište tela na
levou nohu, kulicku pootocte o devadesát stupnu
ve dvou rovinách soucasne, jako kdybyste jí otá-
celi (obr. II). Levá ruka se nachází dole a její dlan
smeruje nahoru; pravá ruka nahore dlaní dolu.

6. V této nové poloze presunte kulicku do krajní pra-
vé polohy, jako jste predtím presunuli težište na
pravou nohu.

7. Znovu pootoctekulicku o devadesátstupnuve dvou
rovinách. Pravá ruka drží kulicku zdola a levá sho-
ra. Pri otácení kulicky je treba ji neustále vnímat
dlanemi a vnitrním povrchem rukou a posunovat
dlanemi tak, abyste ji neupustili nebo aby se vám
neztratila.

8. Znovuji posunte do krajní polohy a pootocte o de-
vadesát stupnu, pak opet do krajní polohy a znovu
o devadesát stupnu. Provedte osm presunu vlcvo
a osm vpravo. Každá ruka jakoby opisuje císlici
nula a obe ruce dohromady císlici osm v horizon-
tální poloze (jako nekonecno).

9. Predstavte si, že se kulicka rozmerove zmenšuje,
zploštuje. Premístete ji do spodního tan-tchienu
tak, že položíte ruce na pupek jako po pátém prí-
pravném cviku - bríška palcu se dotýkají.

Cvik se provádí následovne (viz obr. IX ze prílohy):
1. Výchozí poloha: nohy na šírku ramen nebo ješte

širší stoj rozkrocný. Dlane položíme na oblast pup-
ku, palce se dotýkají bríšky. Ve spodním tan-tchie-
nu si predstavímejin-jangovou kulicku.

2. Vnímáme,jak se kulicka zvetšuje, až presáhne rá-
mec našeho tela. Dlane se pritom otvírají smerem
ven, ruce pomalu vzpažte opisováním oblouku,
který s~ zvetšuje, dokud nedosáhne rozmeru vet-
ších než je prumer trupu. Procitujte kulicku.

3. Preneste tíhu celého tela na levou nohu a kulicku

prt'su,'te vlevo. Levá ruka ji jakoby táhne a pravá
posunuje vpred.

Tento cvik má velmi blízko k tchaj-ti-cchiianu. Víte,
jak se nafukují mýdlové bubliny? Sfoukneme-li bublinu,
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praskne. Proto zde není zapotrebí žádné síly. Tentocvikje
treba provádetv uvolneném stavu, pomalýmipohyby,opa-
trne, jako byste práve pracovali s mýdlovou bublinou, kte-
rá muže prasknout. Ale tato energetická kulicka není
mýdlovou bublinou, predstavuje sourodou masu, neco
jako polštár nebo míc na ragby.

Budeme-li správne cvicit, vnímáme kulicku stále,
nejen uvnitr ve spodním tan-tchienu, ale i vne. Pusobíjako
ochrana a vytvárí kolem nás energetický oblácek.

cchi je vždy u vás. Zvetšujete ji, meníte její vlastnosti, ale
nikdy se jí nezbavíte. Jinak by cvicení ztratilo svuj smysl.

Mistruv príbeh
Každý Mistr má své oblíbené cviky, jejichž praktiko-

vání venuje mnoho casu. Bratr mého ucitele (opet se ne-

jedná o pokrevního bratra, ale o žáka jednoho ucitele) ve-
lice miloval pátý, a zvlášte šestý prípravný cvik. Žil
v horách Wu-tan, kde se nalézá mnoho kamenu ruzného

tvaru. Jednou si vybral kámen, jenž se podobal kulicce;

apo cviku s obycejnou jin-jangovou kulickou provádel dve
hodiny tentýž cvik, ale s velkou kamennou kulickou. Toto
delal po mnoho let. Ukázal žákum, ceho lze dosáhnout
pravidelným cvicením.

Zpocátku shromaždoval velké množství cchi do své
energetické kulicky, která byla cím dál težší. Tuto kulicku
bylo videt pouhým okem jako oblak, který nekdy svítil. Pak
posílal tuto kulicku do kamenné kulicky, která byla ve vel-
ké vzdálenosti. Jin-jangová kulicka nejen letela, ale do-
konce se i otácela. Úderem energetické kulicky se kamen-

ná odkutálela, potom svou cchi - tzn. jin-jangovou kulicku
vracel zpet. Je treba si zapamatovat, že se své vlastní

cchi nikdy nezbavíte. .

Premístujeme-li kulicku do nebe, ruce odchází spolu
s lIí a nik(~vji nepouštejí. Odhodíte-li ji do libovolného
",lsl(l.~Úmlldl s 111prodlužujete i svou ruku a posléze ji
0/11.'11II'I/I';/t'clo V\J('/1oz1polohy spolu s kulickou. Veškerá

OTÁZKY A ODPOVEDI

1. Co je treba vnímat, když kulicka prochází te-
lem, a jak stanovit optimální rychlost jejího
pohybu?
Je treba, aby naše telo vnímalo premístení ku-
licky a abyste byli schopni klidne, bez pro-
blému preckat nehybnost: budete-li pohybo-
vat kulickou pomalu, nevydržíte dlouho za-
držovat dech...

2. Co je treba si predstavit, když kulicka stoupá
vzhuru?

Zdvíháte-li ruce s kulickou smerem k nebi,
predstavujete si nejprve, že kulickou vyde-
chujete cchi. Pak si predstavíte opacný pro-
ces, kdy kulicku naplnujete vesmírnou cchi.

3. Když kulicku vedeme telem, ocištuje nás?
Odstranuje špatnou cchi a zároven mení naše
tkáne.

4. Vstrebává-li kulicka do sebe špatnou cchi, lze
ji odhodit do zeme jako na prvním stupni apak
jednoduše vzít další kulicku, už cistou?

Ne, nelze. Na prvním stupni jsme kulicku
k ociste získávali z vnejšího prostredí. Bylo
to možné provádet stále. Tady ale využíváte
svou vlastní kulicku. Vyhodíte-li ji, ztratíte
svou vlastní cchi. Kulicka se automaticky
ocistuje v zemi nebo v nebi. Aby ve vašem
tele došlo ke zmenám, potrebujete do ní pri-
jmout co nejvetší množství energie.

5. Ríkal jste, že provádíte cviky principem "ja-
koby ano,jakoby ne H.Provádíte stejným zpu-
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sobem i prípravné cviky? Jsme schopni vní-
mat tuto kulicku? Vždyt se muže ztratit v nebi
nebo na zemi, bude-li pro nás v té dobe "ja-
koby ano, jakoby ne"?

Musíte pochopit, že pro regulaci vedomí je
velmiduležitýpopsanýzpusobprovádenícvi-
ku. V tomto prípade nebudou vyvolávat úna-
vu a pocítíte premístení energie uvnitr tela.
Výraz ,jakoby ano, jakoby ne" znamená, že
se nacházíte v rovnováze ve vztahu k jinu a
jangu, stejne tak je v rovnováze vaše telo a
vedomí.Pátýprípravnýcvikreguluje,pretvárí
naši kulicku: Pri jejím vyvedení ze spodního
tan-tchienu smerem vzhuru se naplnuje jan-
govou vesmírnou energií a v opacném smeru
prijímá jinovou energii zeme.
Šestý prípravný cvik je rovnež "prácí" s jin-
jangovou kulickou, jejíž snahou je získat
správný pomer energie jinu a jangu. Snahu
o rovnováhujinu a jangu lze podporovat be-
hem celého života: v práci, ve vzdelávání,
v denním živote.
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VELKÝ STROM (Ta-šu-kung)
V systému cung-jiiancchi-kungprocvicujemetri
tan-tchieny (obr. X v príloze), o nichž jsme po-
drobne hovorili na prvním stupni.
Cvicení spodního tan-tchienu umožnuje zlepše-
ní zdravotního stavu, životní síly a nahromadení
energie. Práce se stredním tan-tchienem zvetšu-
je sílu a vuli, zvyšuje imunitu. Lidé, kterí poci-

tují slabost nebo tíhu u srdce, musí na druhém stupni cvi-
cit velký strom. Horní tan-tchien je spojen s intelektem
a schopnostmi.

Na zádech lze také vyclenit tri podobné úseky. Na
druhém stupni cvicíme oblast v okolí bodu c'-ceng - jed-
ná se o oblast kostrce. Tentoúsek je velmi duležitý, nebot
jím prímo stoupá energie do mozku a závisí na nem psy-
chický stav cloveka a jeho psychologické problémy. Je-li
tento úsek otevren, energie proudí prímo k míše. Takový-
to clovek je odolný vuci stresovým situacím a psychicky
silný. Nevzniká u neho pocit strachu bez zjevné príciny
a zaujímá aktivní životní postoj. Proudí-li energiebez pre-
kážek drahami a vyživuje-li odpovídajícím zpusobem mo-
zek, je clovek zdráv. Pri nedostatku energie, vznikají ruz-
né problémy, napríklad s játry a se strevy. Takovýto clo-
vek nemá cistou krev.

Na druhém stupni praktikujeme velký strom za úce-
lem otevrení bodu c'-ceng, pricemž nohy otácíme špicka-
mi dovnitr o 30-45 stupnu a poklesneme v kolenou o neco
hloubeji než na prvním stupni (obr. X v príloze).

1. Výchozí poloha: postavení nohou o neco širší než
na prvním stupni, ale tak, aby nedošlo ke ztráte
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rovnováhy, záda jsou vzprímená, brada smeruje
dolu, hlava je jakoby "zavešena" za temeno, telo
je uvolnené, jazyk pritisknut k hornímu patru, oci
jsou privrené nebo úplne zavrené.

2. Predstavtesi, že vaše nohyvrustajíhlubokodo zeme
a mení se v koreny mohutnéhostromu,které prijí-
majívláhu,minerálnílátkyajinovouenergiizezeme.

3. Predstavte si, že váš trup roste do nebe, mení se
v kmen a mohutnou korunu a prijímá vesmírnou
energn jang.

4. Zvednete ruce tak, aby dlane smerovaly ke stred-
nímu kotlíku (tan-tchienu) na úrovni prsních bra-
davek. Lokty jsou odvráceny od trupu. Linie ru-
koujsou zaoblené a uvolnené,jako kdyby objíma-
ly veliký míc. Mezi dlanemi si predstavte tuhou
kulicku. Zapomente na sebe, na svou polohu. Vní-
mejte,jak zemská cchiproudívašima nohama("ko-
reny") vzhuru a vesmírná cchidolu. Vnímejtetento
pohyba energetickoukulickumezi dlanemia stred-
ním tan-tchienem.A znova na vše zapomente.

a samotná kulicka se nachází uvnitr. Je jakoby spo-
jena s dlanemi, s polem cchi, a proto je následuje,
podobne jako v pátém prípravném cviku.

10. Ješte jednou zkoncentrujte kulicku ve spodním tan-
tchienu, vnímejte ji a potom ji nekolikrát premís-
tete po povrchu malého nebeského obehu za po-
moci dýchání a pri pohybu vzhuru drahou tu-maj
nezapomente zatáhnout rit.
U tech, kterí trpí hemoroidy nebo mají sklony k to-
muto onemocnení, je treba postupovat opatrne, ne-
bot v nekterých prípadech muže tento cvik vyvo-
lat vedlejší úcinek v podobe zhoršení nebo recidi-
vy nemocI.

Zapamatujte si: Po presunu kulicky cchi do spodní-
ho tan-tchienu je nutné provést cvik malý nebeský obeh
za pomoci dýchání, pri nemž nezapomente zatáhnout rit.

Návrat z velkého stromu

5. Zkoncentrujtecchi ve strednímtan-tchienu,položte
ruce na prsa jako na prvním stupni, ale prsty se
více dotýkají bríšky.

6. Pomalupresunteruce doluna oblastpupku a pomo-
cí nich i kulicku ze stredního tan-tchienu do spod-
ního.

7. Myšlenkovezkoncentrujtecchijako na prvnímstup-
ni. Vnímejte teplo ve spodním tan-tchienu.

8. Pomalu presunte ruce a kulicku smerem vzhuru do
stredního tan-tchienu. Soustredte svou pozornost
na strední tan-tchien. Vnímejte v nem kulicku.

9. Znovaji spustte do spodníhotan-tchienu. Pri všech
techto presunech se ruce pohybují po povrchu tela

Minimální délka trvání cvikuje jako na prvním stup-
ni - 30 minut. Po urcité dobe lze délku prodloužit.

Abyste dospeli k žádoucímu výsledku, je treba do-
sáhnout stavu ,jakoby ano - jakoby ne" jako na prvním
stupni, k cemuž je nutné využít vedomí. Stejným zpuso-
bem bychom meli pocítit tuto kulicku mezi dlanemi (body
lao-kung) a stredním tan-tchienem.

Prí provádenícvikuvelkýstromna druhémstupniener-
gie neprocházízády,ale míchou smeremk oblastihlavy.Pri
správnépoloze pocituje cvicenec silnýproud energie,která
je velmi chladná. Objevují se i svetelné záblesky.

ZÁVERECNÉ CVIKY

Záverecné cviky po velkém stromu se na všech stup-
ních provádejí stejne (obr. XI v príloze).

1. Treme dlanemi až do pocitu horkosti.
2. "Umyjeme" si dlanemi oblicej.
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3. Intenzive si dlanemi protrepeme hlavu, smeremod
týla k celu.

4. "Procešemesivlasy" bríškyprstu od cela k zátylku,
palce masírují pokožku hlavy.

5. Treme ušní boltce bríšky prstu odshora dolu až do
pocitu horka v uších.

6. Dlaní poklepeme obe ruce od ramene k lokti po
vnejší i vnitrní strane.

7. Obemarukama si intenzivetreme trup smeremsho-
ra dolu (od krku až do oblasti stydké kosti).

8. Treme nohy odshora dolu ze všech stran, smerem
od bodu chuan-tchiao.

9. Protrepeme záda zdola nahoru podél pátere.
10.Treme dlane o sebe a položímeje na oblast ledvin.

DOPROVODNÉ JEVY

Jevy, se kterými se lze setkat pri velkém stromu na
druhém stupni se nijak podstatne neliší od prvého stupne.
Nekdy se opakují, napríklad po prvním stupni, tres rukou,
nohou, tela... Nesmíte zapomínat, že na druhém stupni
se setkáváte s nezvyklou polohou tela a s kvalitativne ji-
nou strukturouenergie.Budte pripravenia nedivte se tomu.

OTÁZKY A ODPOVEDI

1. Behem cvicení se mi pohybují ruce. Po celou
dobu se je snažím vrátit na místo. Co mám
delat?

Zpocátku se snažte udržet ruce na úrovni
stredního tan-tchienu. Potom už na polohu
rukou zapomenete. Mohou se trochu pohy-
bovat smerem dolu nebo nahoru, ale to není
tak duležité. Po skoncení cvikuje nutné shro-
IIH/,~.dilenergii ve stredním tan-tchienu a poté
JI ph,.,lIl1oIl1do "podního tan-tchienu. Toto je
"I hli I"IVIIIIII dm!Jwval Existuje taková po-
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ucka: "Chápete-li význam, poloha se muže
zmenit." Pokudjste se skutecnestali "velkým
stromem", mužete na polohu zapomenout,
protože už nemá význam.

2. O cem je treba premýšlet, když posloucháme hud-

bu " velký strom "? Co je treba si predstavit?

Posloucháte-li hudbu, není treba na nic mys-
let. Vše musí probíhat prirozene.

3. Behem velkého stromu pocituji po celou dobu
bolest u srdce nebo vjeho oblasti. Je to velmi
nepríjemné, i když mám srdce zdravé.
Cung-tan-tchien je jako dvere. To, co se na-
chází ve spodní cásti náleží zemi, ostatní pa-
trí nebi. Cung-tan-tehien jsou dvere do nebe,
proto je velmi obtížné tento úsek prekonat.
Vzniká pri tom mnoho bolestivých pocitu, ne-
pravidelnosti srdecní cinnosti atd. Po otevre-
ní cung-tan-tchienu je clovek sjednocen s ne-
bem. Nejhure se clovek cítí prvé tri dny, po-
tom je vše snadnejší.

4. Když jsem prišla na výuku druhého stupne,
verila jsem, že jsem témer zdravá a že oka-
mžite zdokonalím svuj vlastní rozvoj: Ale dru-
hý den mi bylo špatne, tretí denjsem se cítila
ješte hure. Pocituji bolest a diskomfort v ruz-
ných úsecích tela. To se mneješte nestalo. Co
mám delat?

Ucili jsme se metody diagnostiky telem. Sku-
tecne cvicíte dobre. Vaše dráhy jsou témer ote-
vrené. Proto mužete pocitovat emoce a one-
mocnení ostatních lidí a poruchy v jejich poli
cchi. Zpocátku, dokud vaše energie není ješte
dostatecne silná, mužete podléhat emocím a sta-
vum ostatních lidí. Obvykle to netrvá dlouho.
Pokracujete ve cvicení a vše samo zmizí.
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5. Dríve jsem behem cvicení velkého stromu vel-

mi slinila, ale poslední dva mesíce se mi sli-

ny prakticky netvorí. Co to znamená?

K tomu lze dodat: za prvé - cvicíte-li dobre,
vaše telo i váš organizmus si zvyká na novou
situaci, dochází ke stavu uklidnení. Energie
se uvnitr premístuje velmi intenzive a oteví-
rá bod, jehož se dotýkátejazykem. V techto
prípadech se slinení podstatnezmenšuje. Pre-
míra slin vzniká tehdy,kdyžjsou body naja-
zyku uzavreny.

6. Cvicím dlouho,pri velkém stromujsem témer
hodinu vestatické poloze, ale nemám výsled-
ky jako ostatní lidé, i když cvicí mnohem ne-
pravidelneji a o mnoho méne. Proc je tomu
tak?

Proc? Protože vaše hlava myslí na neco jiné-
ho. Premýšlíte, že musíte koupit chléb... To
není dobré. Už jsem ríkal, že v cchi-kungu
musíte cvicit ,jakoby ano, jakoby ne". Když
"se zdá, že ano", tak to není dobré a když "se
zdá, že ne", tak to také není dobré. Je to jako-
by po hladine plula kánoe. Budete-li veslovat
jedním veslem, lodka se bude pohybovat po
kruhu. Bude-li každé veslo pracovat s jiným
úsilím, bude se pomalu pohybovat "cik-cak".
Existuje ješte jedna prícina, kdy se pri vel-
kém stromu žádný výsledek nedostaví. Pro-
stor mezi rukama a pupkemje podobný nule.
Pokud ale cvicíte nesprávne,pohybujete-li se
jednou na tu, podruhé na onu stranu, výsle-
dek se rovná nule. A jak to udelat, aby vaše
rychlost ucení byla co možná nejvyšší? Dbát
na rovnováhujinu a jangu, hannonizovat le-
vou i pravou polovinu.
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7. Hovorí se o tele nebo o myšlenkách? Na coje
treba obracet pozornost a kdy?
O vedomí a síle dohromady. Pri trení není tre-
ba mnoho premýšlet, ale je zapotrebí svalová
aktivita. Myslíte a nemyslíte. Zdá se, že ano,
zdá se, že ne. Pak jde všechno rychle. Pre-
mýšlíte-li, je to špatné, pokud nikoli, tak to
také není správné.
Znamená to, že musíte pro sebe najít stred, v tom
spocívá velké tajemství. A nikdo vám o tom nic
více nerekne. Obvykle se o tom nehovorí.
Na kurzech pro instruktory toto tajemství vy-
svetluji. Casto vynakládáte velké úsilí na neco
a k nicemu nedochází. Nekdy neco deláte j en
tak mimochodem a efekt je veliký. Mechani-
ci velmi dobre vedí, že existuje vždy nejaký
úsek, kde zapusobíte málo a efekt bude zna-
telný. Totéž platí i v cchi-kungu: Je treba se
snažit o co nejrychlejší pokrok.
Jakým zpusobem lze využít vedomí? Každý
se pri cvicení vetšinou nachází v nerovnováze.
Je velmi obtížné nastolit rovnovážný stav.
Dobrý ucitel se o to obvykle snaží a využívá
k tomu ruzné metody a nástroje. Obvykle bývá
velmi složité vysvetlit, jak se to delá. Ucitel
bere rovnež v úvahu svou vlastní cestu.

Veškerá cvicení ale provádíme na principu ,ja-
koby ano - jakoby ne", at už se jedná o naše
myšlenky, nebo vedomí. Za této podmínky lze
udržet rovnováhu a pokrok bude rychlý.

8. Vjaké posloupnosti je treba shromažt!'o\!ul
energii?
Není treba o tom prcmý~II'1 Polil III 'jI 1111111

sebe predstavíte jako 'jImi". 1'lIlljJl! 1111111111'1

ticky procházi vn~11I1II II III
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Na samém pocátku, kdyžjsme zacínali na prv-
ním stupni, jsem chtel ve vás vyvolat pred-
stavu, že prijímáte jinovou energii zeme va-
šima nohama, jejichž koreny zasahují hlubo-
ko do zeme. Energie stoupá výše a telo se mení
v kmen a korunu. Ale toto všechno se týkalo
prvního stupne, kdy bylo treba zvyknout si na
to, že se máte ztotožnit se stromem. Nyní to už
není zapotrebí. Už o tom nepremýšlejte. Ener-
gie z vnejšího prostredí automaticky vstupuje
do této kulicky a prochází vaším telem.

9. Nejsem schopna ztotožnit se se stromem a prí-
liš mnoho premýšlím. Rychlé rozhodování mi
delá problémy. Stále se mi vynorují nejaké
myšlenky. Proc?
U každého je tomu jinak. Ale obvykle to zpo-
cátku bývá obtížné. Není-li nutné premýšlet,
tak hlava premýšlí. A má-li premýšlet, nechce
se jí. Na pocátku je zapotrebí, aby naše vedo-
mí pracovalo urcitou dobu v souladu s úkoly
a cíli každého cviku. Je ho treba vytrénovat
k rychlé reakci na príkazy.
Cvicíte-li pravidelne a delší dobu, hlava vás
zacíná "poslouchat". V systému cung-jiian
k tomu využíváme speciální metody. Na za-
cátku cvicení, vzniknou-li urcité myšlenky, je
treba mozku porucit: "Mysli si beze me, já se
budu venovat cvicení." Pozdeji se situace zce-
la normalizuje - myšlenky zmizí a vy pouze
cvicíte.

10. Je treba pri cvicení velkého stromu premýšlet
o barve kulicky?
Ne. V tomto prípade si organizmus sám vy-
bl'rl' odpovídající cchi.

L
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11. Jak si clovek muže urcit, kolik casu je treba
venovat tomuto cviku?

Pokud jste dosáhli velkého stromu a pocítili
jste ihned horkost v rukou, mužete ve cvicení
pokracovat. Na casu to nezávisÍ...

12. Jak casto je treba cvicit velký strom a kde je
to lepší: v lese nebo doma?
Stací cvicit jednou denne, pokud možno pres
den. Je to lepší v prírode, ale lze i doma. Hlav-
ní jsou vaše predstavy - existují pouze kore-
ny "v zemi" a koruna "prevyšující oblaka".

13. Pri velkém stromu me mrazí kuže hlavy.
Intenzivní otevrení bodu v oblasti hlavy je
provázeno svedením. Tento jev rozebíráme na
prvním stupni. Otevrení bodu i zón v oblasti
hlavy trvá déle než na tele, protože mají vel-
kou rozlohu.

14. Presuneme-li kulicku do stredního tan-tchie-

nu a poté do spodního, kde se nachází dlane,

prsty a kde bod lao-kung - na pupku nebo
níže?

Lao-kungje v oblasti pupku, prsty jsou výše.
15. RuŠÍ me pocity v hlave: chvíli horko, pak po-

cit vzedmutí, potom hucení - tyto pocity pre-
cházejí do celého tela. Jsou velmi nepríjem-
né a musím si jich všímat.
Nepremýšlejte o pocitech ve svém tele, ne-
všímejte si jich, pouze cvicte. Po skoncení
cvicení si intenzivne protrepejte hlavu. Bu-
dou-li nepríjemné pocity pretrvávat, pokra-
cujte ve cvicení malého nebeského obehu.

16. Vprubehu cvicení mne ruší myšlenky. Hla-
vou se mi honí všechny mé problémy. A v tele
nic necítím - myšlenky vše vytesnují. Jak ne-
premýšlet?
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Je obtížné na nic nemyslet. Premýšlíte o tom,
co jste delali dnes, vcera, myslíte na deti, na
rodinu... To zpusobuje, že nekterí se ve vel-
mi krátké dobe od myšlenek oprostí a dosáh-
nou pokroku. Jiní cvicí velmi dlouho, ale po-
krokje pomalý, nemohou zastavit myšlenko-
vý proud a nejsou schopni dosáhnout stavu
ticha. Mužete zkoušet cvicit mezi svými prá-
teli pri kvalitníhudbe.U nás mámehudbuvel-
ký strom. Posloucháte-li hudbu pri cvicení,
snažte se ji vnímat celým telem, nevšímejte
si pocitu v tele, ale zvuku hudby. Vaše vedo-
mí bude schopno prijmout jen jednu vec -
pocity vyvolané hudbou.Tehdy se snáze zba-
víte myšlenek.

17. Mnohokrát jsem se snažil nepremýšlet a hud-
bujsem pustil tak hlasite, až na me sousedé
klepali. Myšlenky mne obtežovaly už na prv-
ním stupni, a stejnepremýšlím dále. Co mám
delat? Hudba mi nepomáhá, myšlenky me stá-
le obtežují, ale telo necítím.
Necítíte-li telo, je to dobré znamení, cvicíte
správne. Ale hlava bude vždy premýšlet, at
deláš, co deláš. Mám ješte jednu úcinnou
metodu.Reknetesvéhlave: "Chceš-lipremýš-
let, premýšlej, ale já budu cvicit." Premýšlí-
li hlava i za této podmínky, už to nejste vy,
kdo premýšlí, ale nekdo jiný. A vy cvicíte.
Tohlenenívtip.Telo má dve cásti: ego avlast-
ní osobnost, prirozené nitro. Toje treba od-
delit. At premýšlí ego a vaše vlastní já at
cvicí. Je to jakoby lživé ,já" a skutecné ,já".
Ego je vlastne lživé já. Je treba se tímto zpu-
sobem rozdelit, jinak se problém nevyreší.
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Je známo, že kyslíkje pro náš život nezbytný. Bez
neho umírají mozkové a ostatní bunky v tele, do-
chází k vážným poruchám ve tkáních našeho or-
ganizmu. Oslabuje se pamet, snižuje se aktivita
myšlenkových procesu. Nedostatek kyslíku v oblas-
ti srdce vyvolává únavu a malátnost srdecních sva-
lu, což má za následek další problémy.
Celý život vdechujeme a vydechujeme. Dýchací

systém predstavuje významnou cást tela - plíce, bronchy,
alveoly, trachea... Odsud je krev obohacená kyslíkem roz-
vádena po celém organizmu. Krome plic dýchá i kuže.

Dlouhou dobu se predpokládalo, že kuže slouží pouze
jako ochrana telního povrchu. Dnes je známo* , že se skládá
ze sedmi vrstev, její hmotnost predstavuje 20 % celkové
váhy lidského tela, plochu asi 2,5 metru ctverecních a plní
více než 10 funkcí, ~.d9chání, regulaci tepla, látkovou vý-
menu, produkci fermentu, ocistu od odpadních látek.

Vrchní vrstva kuže je rohovitá vrstva (epidermis) (viz
obr. VII - fotografická príloha) **. Skládá se z mnoha cás-
tí aje pokryta keratinem, rohovitou látkou, ze které se tvo-
rí vlasy a nehty. Odumrelé bunky se odlucují z povrchu a
jsou nahrazeny bunkami novými ze základu epidermu. Pod
rohovitou vrstvou se nachází zrnitá vrstva, poté šupinatá a na-
konec základní. Epidermis produkuje pigment melanin.

Pod epidermem se nachází derma cili vlastní kuže a
v ní nervová zakoncení, potní žlázy. Spodní vrstva se na-

I

I

* Velchover J. S., Kušnir T.Y.: Vnejší kožní receptory: Nekteré
otázky lokální diagnostiky a terapie. Kišinev 1983.

** Názorný slovník. Clovek. Darling Kindersli, Londýn 1996.
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zývá hypoderma. Lze predpokládat, že kuže funguje jako
pomocník ledvin,jater, plic a sleziny.

Pocením a vyparováním odchází kuží asi 27 % vody,
za normálních podmínek vyprodukuje kuže u zdravého
cloveka strední postavy za 24 hodin 650 gramu vody a 10
gramu kyseliny uhlicité. Pri vydatném pocení za výjimec-
ných okolností to muže být až 3,5 litru.

Pri rozšírení povrchových cév je kuže schopna po-
jmout asi 1 litr krve, to znamená v prumeru asi 20 % veš-
kerého objemu krve v organizmu. Kuže je považována za
žlázu s vnejší a vnitrní sekrecí související s hypofýzou,
ostatními endokrinnímižlázami a všemi vnitrními orgány.

Nachází se v ní ohromné množství ruzných recepto-
ru, jež signalizují veškeré zmeny vnejšího prostredí: vib-
race, tlak, teplotní zmeny atd. Jejich složeníje ruznorodé,
podobnejako jejich množství a hustota rozložení v kožním
obalu. Receptoru bolesti je kolem 3 milionu, mají nejjed-
nodušší nervové zakoncení a nejvetší hustotu - kolem 150
na 1 cm2kuže. Tepelné receptory mají tvar oválných telí-
sek, jsou 2 na 1 cm2,hmatovýchje kolem 25*.

Ze vzhledu kožního obalu lze usuzovat na mnohá

onemocnení. Poruchy nekterých orgánu mají výrazný vliv
na cinnost receptoru.

Od dávnýchdobpropracovávalivýznamní lékari,jako
napríkladHypokratés,Galen,Jbn-Sina,metodylécenívnitr-
ních orgánu kuží, o cemž svedcí záznamy ze 4. století pr.
Kr.Napríkladbolesthlavy se lécilaobkladyze smesipelyn-
ku a opia nebo oplachovánímkrku aromatickýmismesmi.

Pri angíne se na krk kladly studenébanky, pri krváce-
ní z nosu studené predmety na šíji a zátylek, pri mdlobách
se stríkala chladná voda do obliceje.

r
-

... Normálllífyzí%gíe. Moskva, Medicina 1988.
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Trpel-li clovek nespavostí nebo obezitou, vtíralo se
mu do strední cásti hlavy máslo, v prípade vážných psy-
chických poruch mu na temeno lili rtut a ocet.

Naše kuže dýchá, jedná se ale o slabý, automatický
proces, který clovek témer nepocituje. Pokryjeme-li však
urcitý úsek kuženejakýmpredmetem, a zabránímetak kuži
v dýchání (napríklad lepidlem, barvou, plenou), brzy se
objeví problémy. Existují speciální tréninkové metody,
které jsou schopny zesílit funkce kožního dýchání, díky
cemuž dochází k otevrení bioaktivních bodu a drah telní-
ho povrchu,cožzpusobíozdravenívšechorgánu,mizí bron-
chitida a astma.

Jeden z nejzávažnejších problému predstavují nyní
onkologická onemocnení - rakovina jako by "omládla".
Dríve postihovala lidi starší šedesáti let. U mladých se
vyskytovala také, ale mnohem méne. Nyní se casto vysky-
tuje i u tricetiletých. Nekteré její formy ale nesnášejí kys-
lík. Nabízí se zde nadejná metoda lécení ruzných onkolo-
gických onemocnení. Jednou z techto metod je i dýchání
kuží, smerující k postižené oblasti. Jedná se o velice úcin-
nou metodu prevence techto onemocnení.

Existují i další cíle kožního dýchání. Z prvního stup-
ne již víte, jak obtížné je dostat se do stavu ticha mysli.
Pokud se to podarí, existuje problém s plícemi - jejich
uvolnení není možné, protože zásobují organizmus kyslí-
kem.Pracují-li dále, stav ticha se prerušuje. K efektivnímu
cvicení je nezbytné dosažení dlouhodobého uvolnení a ti-
cha; uvolnení se musí vztahovat i na plíce. Nezbytný kys-
lík budeme prijímat kuží. Dýchá-li kuže, plíce se mohou
zastavit.

Dýchání kuží umožnuje získání dostatecného množ-
ství kyslíku k nasycení krve a urychlení její cirkulace.
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Mistruv príbeh
Kožní dýchání je velmi efektivní metodou ozdravení

a lécení. Pro rozvoj cloveka jakožto biologického druhuje

osvojení kožního dýchání nezbytné. Bez neho nelze dosáh-
nout vyšších úrovní, pri nichž se dostáváme do stavu ti-
cha, nehybnosti a poté zastavení. I srdce a plíce musí pre-
rušit svou cinnost. Telo však potrebuje kyslík, aproto kuže
automaticky zahájí dýchání. Z tohoto duvodu se dá neko-
lik dní sedet a ležet bez dechu a se zastaveným srdcem.

aniž by došlo k úmrtí: Dýchání probíhá kuží.
Obvykle se tato metoda považovala za tajnou a nevy-

ucovala se v širším merítku. TI,kterí chtejí dosáhnout vyš-
ších úrovní cchi-kungu, si ji ale musí osvojit. Nyní se tato
metoda vyucuje automaticky na druhém stupni.

Za urcitou dobu clovek sám pocítí urcité zmeny. Bude

to velmi príjemné za predpokladu, že cvicíte správne.
Pro osvojení kožního dýchání je nezbytný trénink,

který umožní kuži správne dýchat. Urcitejste slyšeli o ne-
kterých tréninkových metodách tibetského systému a ne-
kterých dalších, kdy se clovek nachází delší dobu pod vo-
dou nebo zemí. K tomuto úcelu se využívají ruzné metody,
vcetne metod cung-jiian cchi-kungu. Po tomto tréninku je
clovek schopen zustat pod zemí nebo pod vodou i více než
dvacet dní. Kyslík se dostává do tela práve kuží. Ze zdra-
votního hlediska jsou tyto dýchací cviky velice užitecné,
protože zesilují mikrocirkulaci krve. V Cíne se provádely
speciální výzkumy pred apo cvicení cchi-kungu. Po cvice-
ní se mikrocirkulace zlepšila o 50 %.

Mnohé nemoci mají úzkou souvislost práve s poru-
chou mikrocirkulace krve. Existují ruzné zpusoby, jak ji

zlepšit. Metody dýchání nejsou v systému cung-jiian cchi-
kungu to hlavní. Slouží pouze jako nástroj, který pomáhá
základnímu cíli. Bez techto metod nelze dosáhnout stavu

nehybnosti a ticha. Po jejich zvládnutí se dýchání snižuje
ze 16 za minutu na 5 i méne.
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Existují lidé, kterí cvicili tyto cviky a dožili se vyso-
kého veku pri plném zdraví. Bylo jich dost. Nekterí ucitelé
vyucovali tímto zpusobem, žili hodne dlouho a pak ode-
šli... Nikdo presne neví, kde jsou, ale nezemreli. Uplyne
mnoho let a oni se znovu objeví. Ale jak mužeme ríci, že
jsou to skutecne oni, když ti, kterí je znali osobne, již ze-
mreli? Co si o tom myslíte vy? Je to pravda, ci nikoli?

V roce 1996 byla v jednom mongolském institutu, kte-

rý se zabýval výzkumy v oblasti dýchání, predložena teo-
rie,jak rytmus dýchání souvisí s množstvím získaného kys-
líku. Analýza experimentální práce ukázala, že skutecné
procesy pri cvicení se odlišují od logicky ocekávaných.
Cekalo by se, že cím méne dýcháme, tím méne kyslíku se
dostává do našeho mozku. Ale množství kyslíku v krvi ne-
závisí na frekvenci dýchání.

Proto je kožní dýchání velmi duležitým cvikem dru-
hého stupne.

Na druhém stupni cung jiian cchi-kungu zkoumáme
ctyri zpusoby dýchání. Cvicit je možno vsede na židli se
zkríženýma nohama (turecký sed), v poloze pololotosu
nebo lotosu. V techto trech prípadech je treba si položit
pod hýžde malý polštárek, stejne jako pri cviku premena
cchi, který se praktikuje na prvním stupni.

PRVNÍ ZPUSOB DÝCHÁNÍ

Výmena cchi s okolním prostredím. Pomalý vdech
- rychlý výdech.

I. Predstavte si, že všechny póry a bioaktivní body
na vaší kuži jsou otevreny. Stávají se cím dál tím
vetšími, obrovskými.

2. Pomalu zhluboka se nadechnete a predstavte si, že
se do vašeho tela dostává kyslík a kvalitní cchi
z vnejšího prostredí. Vaším telem prostupuje kos-
mická energie.Poté, co se plíce naplní vzduchem,

129



Sii Ming-tchang, Tamara Martynovová

prísun energie dále pokracuje pomocí kožního dý-
chání. Po obvyklém vdechu plícemi je treba udelat
prestávku, aby se energie dostala do tela.

3. Pak se rychle nadechnete nosem a predstavte si, že
špatná cchi se touto cestou dostává z tela ven do
nekonecna. Není treba premýšlet, kam presne. Pro-
ste daleko. Cchije rízena vedomím. Neexistuje ani
délka, ani vzdálenost (na prvním stupni jsme špat-
nou cchi z nemocného místa odhazovali hluboko

do zeme). Hovoríme-li o nekonecnu, myslíme tím
velkou dálku, za hranicemi zeme.

4. Znovu pomalu vdechnete kvalitní cchi celým po-
vrchem kuže.

5. Rychle vydechnete špatnou cchi.

Snažte se vnímat vdech kvalitní cchi a odstranení

špatné cchi z organizmu a její odchod daleko do vesmíru.
Vdech a výdech se uskutecnuje celým povrchem tela.

Nadechujete-li se a naplníte-li plíce vzduchem tak,
že už to víc nejde,proudí cchi do tela stále. Kožní dýchání
probíhá vždy pomaleji než plicní dýchání. Pri kožním dý-
chání je proto po skoncení vdechu nutno povinne udelat
prestávku, aby energie dostatecne naplnila telo. Výdechje
ostrý a rychlý.

Zapomente na to, že dýcháte nosem. Predstavte si, že
dýcháte pouzekuží.Plíce a nos se tohotoprocesu ale úcast-
ní vždy, at chceme, nebo nechceme. Ale na to zapomente.
Predstavte si, že dýchání probíhá pouze kuží.

DRUHÝ ZPUSOB DÝCHÁNÍ

Výmena energie v konkrétním orgánu. Pomalý
vdech - rychlý výdech.

1. Predstavte si, že podobne jako pri prvním zpusobu
dýchání jsou všechny póry a bioaktivní body na
kuži otevreny.
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2. Pomalu se nadechnete celým povrchem kuže, ale
na rozdíl od prvníhozpusobu smerujtekvalitní cchi
k urcitému orgánunebo do té oblasti tela, kde máte
nejaké problémy, kde pocitujete bolest nebo dis-
komfort. .

3. Rychle se nadechnete. Predstavte si, že z této ob-
lasti odchází špatná, nemocná cchi ven celým po-
vrchemkuže. Rozptylujese na všechnystranya od-
chází do nekonecna.

4. Znovu se pomalu nadechnete a nasmerujte kvalit-
ní vesmírnou cchi celým telem k nemocné oblasti.

5. Znovu rychle vydechnete špatnou cchi prostred-
nictvím celého povrchu kuže do vesmíru.

Pri tomto dýchání se mení energie uvnitr orgánu.
Pri lécení jater je treba se pomalu nadechnout celým

povrchem tela a myšlenkovedovést dobroucchi z vnejšího
prostredí k játrum, odkudostrým výdechemvyhod:tešpat-
nou cchi celým povrchem tela velmi daleko, do nekonec-
na. Uvnitr tohoto orgánu dojde ke zmene energie.

Pri lécení párových orgánu, napríklad ledvin,je treba
z duvodu lepší koncentrace každý den pracovat pouze
s jednou ledvinou.

TRETÍ ZPUSOB DÝCHÁNÍ

Pomalý vdech - pomalý výdech.
1. Opet si predstavte, že všechny póry a bioaktivní

body jsou na vaší kuži otevreny.
2. Pomalu se nadechujte celým povrchem kuže, ale

na rozdíl od predchozích zpusobu, nevenujte po-
zornost kvalite vdechované cchi. Jednoduše vde-
chujte a snažte se vnímat její pruchod dovnitr ce-
lým povrchem kuže.
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3. Klidne, pomalu vydechnete. Nevenujte pozornost
kvalitevydechovanécchi.Tentovýdechznovupro-
chází celým povrchem tela, ale tentokráte ven.

Po nekolikanásobném tréninku se vám zdá, že telo se
stává pórovitým, dýchá lehce a sveže. Lze zpozorovat, že
frekvence obycejného dýchání se podstatne zmenšuje.
Vdech a výdech probíhají klidne.

Pri vdechu avýdechu máte dojem, že vzduch prochá-
zí rukama a nohamajakoby s odporem, ale po urcité dobe
tréninku si uvedomíte, že už probíhá zcela volne.

Jediný pocit, který vás presvedcí o správnosti prová-
deného dýchání, je pocit pórovitého tela, pres než zcela
volne vchází a vychází vzduch. Nos pritom už nepracuje.

Zapamatujte si: Jediný pocit svedcící o srávne pro-
vádeném cviceníje pocit pórovitosti celého tela, skrze než
bez nejmenšího odporuprochází vzduch. Dýchání nosem
není témerpoci!'ováno.

fík dostává do tela pomaleji a pomaleji probíhá okyslico-
vání. Proto dochází také pomaleji ke zmenám. Vždy!' víme,
že pri nedostatku kyslíku se ohen nerozhorí. Pri kožním
dýchání dochází ke zpomalení dýchacího procesu, což pri-
spívá k prodloužení délky života.

Mistruv príbeh
Obvykle cvicence zajímá otázka, s jakou frekvencí lze

dýchat pri kožním dýchání. Doporucujeme dýchat co nej-
pomaleji. Kolikrát za minutu?

Víte, s jakou frekvencí dýchají lidé, kterí speciálne
necvicí? Zdravý clovek je schopen provést asi 15-17 vde-
chu a výdechu za minutu. Mužete si to sami zmerit. Jak
casto dýchá pes? Vícekrát než clovek. Ajak dýchají vcely
pri sberu medu? A jak želva? Psi dýchají asi ctyricetkrát
za minutu, želvy asi 1-3krát v závislosti na druhu a vcely
asi stokrát.

U obyvatelu naší planety byla objevena tato zajíma-
vost: cím pomalejší dýchání, tím delší je život, to znamená
neprímá úmernost mezifrekvencí dýchání a délkou života.
Pes žije asi dvacet let, clovek osmdesát let a želvy pet set ([
více let, nekteré i tisíc. Délka života tedy souvisí s dýchá.

ním. Princip asi tkví v pomalém dýchání, pri nemž se kys.

CTVRTÝ ZPUSOB DÝCHÁNÍ

Metoda príjmu a shromaždování energie. Poma-
lý vdech - pomalý výdech.

1.Vdech je analogickýjako u tretího zpusobu - jed-
ná se o velmi pomalý vdech skrze otevrené póry
celého kožního povrchu, celého tela. Behem vde-
chu prijímáte vesmírnou energii.

2. Pri výdechu myšlenkove zavrete všechny póry
v kuži. Veškeráenergie zustane uvnitr tela. Vyde-
chujeme pouze vzduch bez energie. Pri každém
vdechu telo shromažduje energii. Pocitujete její
pohyb. Po urcité dobe máte dojem, že telo se .stále
zvetšuje. Vzniká pocit tepla a pohodlí.

Ctvrtý zpusob dýchání má 3 cíle:
1. Príjem energie do organizmu z okolního prostredí.

Shromaždováním se energie dostává k bunkám
našeho tela, lzeji rychle vnímat.

2. Energie otevírá všechny body a dráhy uvnitr tela,
což lze rovnež pocítit.

3. Telo se stejnomerne nasytí energií a vy se snadno
dostanete do stavu klidu a ticha.

OTÁZKY A ODPOVEDI

1. Jak hluboce je treba dýchat?
Nemá cenu hovorit zde o hloubce dýchání,
protože nedýcháte kyslík, ale energii do tela.

2. Jaké má být dýchání, kamjde vzduch?
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o tom nepremýšlejte. Sledujte délku proce-
su. Dýchejte zostra a nedbejte na to, jak hlu-
boce dýcháte. Nemá to vubec žádný smysl.

3. Vjaké posloupnosti dýcháme plícemi a kuží?
Soucasne. Vdechujete nosem do plic, a navíc
ješte dýcháte kuží. Plíce už nevdechují vzduch
a telo pokracuje ve vdechu.

4. Pri ctvrtém zpusobu dýchání jsem mela pocit
nafukování tela. Co s tím mužu delat?
Když se telo behem výuky jakoby nafukuje,
mužete delat vše, co vám vyhovuje. "Nafouk-
nete" ho až do kosmických rozmeru. Po skon-
cení cvicení se vratte do výchozí polohy.
Mužete též koncentrovat energii uvnitr tela.
Neexistují zde Žádná doporucení. Jedná se
pouze o praktiku dýchání telem a príjem ener-
gie. Všechno, co s ní udeláte, je na vás. Ne-
vadí, zustane-li energie uvnitr tela, pouze ve
vašem vedomí považujete telo za nemocné.

5. Podle ceho si mám vybírat mezi jednotlivým i
typy dýchání?
Naucili jsme se ctyri metody dýchání, které
lze vykonávatvždy a všude.Zvlášte chcete-li
cvicit, ale cítíte, že se nemužete dostat do sta-
vu klidu nebo že ve vašem teleje nedostatec-
né množství energie. V tom prípade cvicte
zpocátku ctvrtou metodu dýcháník nahroma-
dení dostatecného množství energie a potom
tretí metodu,pomocí níž se dostáváme do sta-
vu ticha. První a druhý zpusob dýchání telem
se využívají k regulaci fyzického tela a od-
stranení nemocí. Tretí metoda je v pravém
slova smyslu tréninkem kožního dýchání.
Ctvrtá metoda prispívá ke zvetšení vnitrní
energie.Zjistil jsem, že u mnoha nemocných
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existuje kyslíkové hladovení srdce a mozku...
Cvicíte-li kožní dýchání, projde pres kuži
mnoho cchi, která je spojena s krví. Tímto
zpusobem se mužeme zbavit príslušného one-
mocnení (nedostatecného prokrvení srdce
a hlavy). Toto cvicení je velmi užitecné pri
lécbe srdecne-cévních onemocnení a mení

vaše telo jako celek. Máme-li lokální problé-
my, využíváme druhou metodu: výdech ne-
mocným orgánem.

6. Jakou energii si máme predstavovat pri vde-
chu?

O kvalite energie není treba premýšlet - pou-
ze se snažte ji vnímat.

7. Lze cvicit kožní dýchání pri chuzi?
Ano.

8. Jak dlouho má trvat tretí zpusob dýchání?
Jak mám poznat, že už takto dýchám,jakéjsou
doprovodné jevy?
To nelze jednoznacne ríci. U každého je tojiné.
Lze odpovedet na otázku, do jaké míry a co
pri tom bude probíhat. Dýchejte tak do té doby,
až telo zcela znecitliví. Musíte mít pocit, že
telo neexistuje - dýchání nosem témer nevní-
mejte. Vzduch a energie musí procházet va-
ším telem bez nejmenšího odporu. Toto cvice-
ní velmi dobre pomáhá pri astmatu. Nejste-li
schopni provést tento cvik, nedostanete se do
stavu ticha a další výuka nemá žádný smysl.
Zvládnete-li tento cvik dobre,jste schopni se-
trvat dvacet až tricet minut bez dechu. Dý-
chat budete pouze telem, nikoli nosem. Do-
stanete se tak do stavu úplného ticha.

135



SU Ming-tchang, Tamara Martynovová

9. Provádíme-li tretí ~pusob dýchání a o nicem
nepremýšlíme, mužeme krome kvalitní ener-

gie prijmout i špatnou. Jak se tomu vyhnout?
Bojíte-li se príjmu špatné energie, mužete si
pri výdechu predstavovat bílou nebo jinou
barvu, která je vám príjemnejší, ale není to
nutné, protože tento cvikje zameren na osvo-
jení kožního dýchání. Po první a druhé meto-
de dýchání (rychlý vdech špatné cchi) ve vás
špatná cchi nezustane. Pokud se bojíte, lze pro-
vést po cvicení tretího zpusobu dýchání no-
vou metodu: pomalý vdech kvalitní cchi a rych-
lý výdech špatné.

10.Pri cvicenívemestenebodopravnímprostred-
ku si lze téžpredstavit získávánícchi zjiných
míst, z lesa nebo z hor?

Ano, mužeme si samozrejme predstavit nabí-
rání kvalitní energie též odjinud, napríklad
z lesa nebo i z jiných svetu.

11. Je nutné pri výdechu druhým zpusobem po-
hybovat bránicí? Odkudje treba vzduch vy-
hazovat?

Není treba premýšlet o tom, kudy jde vzduch,
ani o tom, jakými svaly pracujete. Není to
vubec duležité. Pouze rychle vydechnete. Du-
ležité je predstavit si, jak se špatná cchi z ne-
mocného orgánu dostává ven a kvalitní cchi
dovnitr.

12. Musí být vdech hluboký?

Ano. Po skoncení hlubokého vdechu pokra-
cuje kvalitní cchi v pruchodu telem. Pracuje
pouze vule, nikoli svaly.

13. Jak dlouhá má být prestávka mezi vdechem
a výdechem?
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Je treba ji pouze pocítit. Žádná další doporu-
cení neexistují.

14. Cím déle, tím lépe?
To není správné. Déle urcite neznamená lépe.

15. Špatnoucchi vydechujemecelým telem, nebo
pouze jeho nejbližší cástí?
Celým telem do všech stran.

16. Je to složité, protože od jater je blízko k pra-
vému podžebrí, ale daleko napríklad ke krku

nebo k lopatkám.

Zpocátku to muže být obtížné. Ale je treba si

jednoduše predstavit, že cchi odchází ven vše-

mi úseky tela.
17. Vecer, když cvicím dýchání telem, zacnu po

urcité dobe zívat, telo se chce pohybovat, ale

pritom vzniká pohyb, který se podobá jakoby
protahování. Nechápu to.
Znamená to, že jste zacala cvicit pri telesné
únave. Proto vzniká zívání. Protahovací po-
hyby svedcí o tom, že se telo chce vytáhnout,
aby se uvolnilo.

18. Jsou-li obe ledviny nemocné, jak mám rozde-
lit pozornost? Dostane se k nim cchi?
Není treba hned pracovat s obema ledvinami
- stací pouze s jednou ledvinou, s jedním mís-
tem. Nejdríve s jednou, pak s druhou.

19. Jak vydechovat? Jak" vystrkovat" vzduch?
Jaké dýchání je treba využít - hrudní nebo
brišní?

Tak predevším: skutecné dýchání se uskutec-
nuje dosud obvyklým zpusobem - nosem a
plícemi. Pri vdechu se vzduch dostává do plic
nosem a stejne tak pri výdechu z plic nosem
odchází, ve vašem vedomí vzniká dojem, že
dýcháte telem.
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20. Tomu rozumím, ale není mijasné, jaká svalo-
vá skupina pracuje pri výdechu - bránice,
podbrišek nebo pouze hrudní oddíl?

U uvedené metody nevyužíváte svaly, ale
pouze vedomí, s jehož pomocí se rodí pred-
stava, že cchi postupuje zvenku napríklad do
jater a špatnou cchi odhazujete za hranice tela.
Pozornost se soustreduje na orgán, s nímž
pracujete - prubeh skutecného dýchání není
vubec duležitý. Nepremýšlejte o tom. Využí-
váte tady sílu myšlenek, sílu a mohutnost vaší
vule. Pracuje vedomí, nikoli svaly.

21. Je treba si predstavit, že tuto špatnou cchi,
kterou vyhazujeme, nejak rozbíjíme, aby ne-
zpusobila škodu ostatním?
Už jsem ríkal, že je nutno si predstavit její
"vyhození" do nekonecna. Tam zustane a ni-
komu neuškodí.

22. Jaká má být prestávka mezi vdechem a výde-
chem? Cím déle, tím lépe nebo nikoli?
Musíte sami vycítit, kdy se telo naplní ener-
gií. Déle neznamená lépe.

23. Nejsou-li v tele žádné problémy, jak lze vyu-
žít druhou metodu dýchání?
V tom prípade cvicte pouze první metodu dý-
chání.

24. Snažím se dýchat tretím zpusobem. Za urci-
tou dobu se mi ale nechce v dýchání pokra-
covat a vy doporucujete dýchat 30 minut i více.
Mám se k tomu prinutit?
Jedním z cílu tretí metody dýchání je dostat
se do stavu ticha a nehybnosti. Nechcete-li
dýchat, zacala už kuže fungovat. Nenutte se
do toho.
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25. Lze využívat druhý zpusob dýchání pro práci
s játry, mám-li ve žlucníku kameny?
Lze. Obvyklý názor lékaru je, že pokud jde
o velký kámen, muže se zaklínit ve žlucovodu.
To je možné jen v prípade pasivního a slabého
žlucníku. Z hlediska teorie je to tedy správné.
Ale cvicíte-li a žlucník zacal pracovat, kámen
je schopen se hnout, dále se pohybovat a pre-
místovat. Pri tomto cvicení žlucník a žluco-

vody pulzují, zužují se a rozširují, a proto
odcházejí i velké kameny. Nemohou se zaklí-
nit, vycházejí pomocí pulzujících sten. Toto
rozširování a stahování pokracuje i po skon-
cení masáže, proto se žlucník aktivizuje.

26. Máme k dispozici ruzné metody ocisty jater
a žlucníku, pocínaje drcením kamenu ultra-
zvukem až k obycejné sondáži s využitím pro-
stredku pro cinnost žlucníku. Lze vystacit pou-
ze s masáží? Lze tím nahradit jiné procedury
ocisty?
Zkuste a uvidíte. Ale je treba mít na pameti,
že neexistuje zpusob, který by prinesl stopro-
centní výsledek všem. Myslím si, že je treba
zkoušet. Pokud neuspejete, využijte tvrdších
metod. Mnohé závisí na tom, jak využíváme
své vedomí. Pracujeme-li s energií, trénuje-
me zároven i své vedomí.
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CCKJUi-CUO

Na druhém stupni zacínáme s cvicením, s nímž
pokracujeme na tretím a ctvrtém stupni. Jaký je
jeho smysl?
Vzniklo v kláštere Šao-lin. Výrazem cchan je
oznacovánovše, coje prvotní, základní a podstat-

né. Jedná se o starobylé cvicení, pocházející snad od Ada-
ma. Cchanové systémy existují v tibetském buddhizmu.
Cuo se prekládá jako sedet. Vsede praktikujeme vjedné
z poloh (na židli se vzprímenými zády, v tureckém sedu,
v poloze lotosu nebopololotosu) to, co nás vede k samému
pocátku.

Jedná se o velice duležité cvicení. Má mnoho funkcí

a je zamereno na rozvoj a zdokonalení cloveka jako biolo-
gického druhu a také na ozdravení a lécení rady onemoc-
není.

ROZVOJOVÝ ASPEKT CCHAN-CUO

Zminované cvicení je urceno k práci s kanálem
cchung-maj. Druhým stupnem zahajujeme duležitou cin-
nost, která slouží otevrení stredního kanálu cchung-maj
prostrednictvím bodu paj-chuej a chuej-jin a všemi tan-
tchieny. Budujeme cestu pro naši duši, cestu, po níž bude
duše schopna v budoucnu vyjít za hranice našeho fyzické-
ho tela a hned se vrátit zpet (obr. 1-5).

Na druhém stupni procvicujeme kanál cchung-maj
mezi spodním a stredním tan-tchienem, na tretím stupni
pokracujemeve cvicení cchan-cuoa v budování cestymezi
stredním a horním tan-tchienem. Na ctvrtém stupni skon-
címe tuto práci, otevreme horní úsek dráhy od šang-tan-
tchienu do bodu paj-chuej a spodní úsek od sia-tan-tchie-
nu do bodu chuej-jin (obr. 2-2).
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Budujeme cestuk odchodu duše pres "bránu do ráje",
abychom ji behem života otevreli. V momente smrti už
duše bude vedet, kam se má premístit, aby se dostala do
jiných svetu.

I. stupen II. stupen m. stupen IV. stupen

Obr. 2-2 Stadia znázornující pruchodnost dráhy cchung-maj -

otevrení cesty, po níž muže duše odejít z tela.

Vyjít za hranice našeho tela muže duše pouze ve trech
prípadech.

V prvém prípade - pri obvyklé smrti bežného clove-
ka. Nikdy se už do tela nevrátí.

V druhém prípade - behem vážného onemocnení. Je-li
clovek vážne nemocen a slabý, jeho svaly a lebecní kosti se
uvolnují, šterbiny se zvetšují a duše muže odejít ven. V tomto
prípade clovek není schopen tento proces ovládat. Odchod
duše je doprovázen bolestí a strádáním si uvedomí až ná-
sledne. Vrací se do tela, obvykle za pomoci zvencí, napríklad
úsilím lékaru pri reanimaci, nebo jiným zpusobem.
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K tretímu prípadu dochází na základe speciálního
tréninku. Pri absolutním uvolnení se kosti otevírají a duše
je schopna odejít. Pripravujeme-li se na tento proces cvi-
cením, duše odcházíbez strádání a nepríjemností. Fyzické
telo nestrádá, díky cvicení je celý proces zcela pod kont-
rolou. Mužetejej vedome rídit a ukoncit, až se vám samot-
ným bude chtít. Jiní lidé o tom nemají vubec ponetí, to
znamená teoreticky mohou na základe prostudovaných
materiálu vedet, že neco takového existuje, ale reálnou
predstavu o tom vubec mít nemohou, protože jim chybí
vlastní zkušenost. Lze ríci, že skutecná praxe, skutecný
trénink zacíná až v tom momente, kdy cvicenec dosahuje
úrovne, pri níž muže kontrolovat odchod duše. Pouzepoté,
muže-li vyvést svou duši podle svéhoprání a vrátitji zpet,
zacíná skutecná seriózní praxe.

Odchod duše už predstavuje duchovní praktiku
a v momente, kdy tuto zkušenost získáte, zacíná skutecný
trénink, který se nazývá duchovním tréninkem.

Pro dosažení této úrovne je nezbytné otevrít dráhu
cchung-maj.

Ješte existuje jeden cíl otevrení stredního kanálu
- zvetšit množství energie, která se dostává do mozku.

Cvicením cchi-kungu se ucíme získávat energii z ves-
míru a získávat ji i z potravy. Velký strom a ctvrtý zpusob
kožního dýchání jsou metody, které umožnují získat ener-
gie zvencí, pricemž její množství se uvnitr našeho tela zvet-

šuje. Energii je ješte treba umet v tele pretváret a rídit její
pohyb svým vedomím. Pokud se premístuje smerem
k hlave, aktivizuje se mozek. Energie v nem provádí odpo-
vídající zmeny, mozek zacíná pracovat, zvyšuje se síla fy-
zického tela, clovek se stává aktivnejším, pohyblivejším.
Energie se zvedá nahoru, a to skrze kanály, ale aby k tomu
mohlo dojít, musíme kanály otevrít. Jednou z metod je ve-
dení cchi malým nebeským obehem, což se ucí na prvním
stupni. Druhou metodou je využití dráhy cchung-maj.
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Mistruv príbeh
Pokud celou dobu cvicíte, hromadíte energii v tele a nic

s ní nedeláte, nedochází u vás k žádné transformaci: 140-
zek se nemení a rozumu nepribývá. Pokud nahromadíte
mnoho energie, pak v momente, kdy duše z tela odejde, telo
vzplane. V tomto prípade, když duše vychází už na konci
života, nemuže veškerou energii využít a nemuže ji v dobe
svého odchodu kontrolovat, protože na tento proces neby-
la po delší dobu pripravována. Telo z nadbytku energie
v podstate shorí.

To je také dobrý výsledek cvicení, nebot v duši je
mnoho energie pro prechod do jiného sveta, jenž sice není
na príliš vysoké úrovni, ale je prece jen výše než náš.

Proto se musíme nejen zabývat energií, nejen ji hro-
madit, ale také naucit se ji rídit, zvedat ji smerem k mozku,
aby mozek menila, abychom mohli zmenit a zlepšit proces
myšlení, proces získávání znalostí a stav celého fyzického
tela. Musí se u nás objevit si/a a doplnkové možnosti a schop-
nosti. Tehdy lze jinak pracovat, jinak postupovat, bystre
myslet a získávat dobré výsledky. Pokudje uvnitr málo ener-
gie, nemuže odpovídajícím zpusobem živit mozek a cloveku
se pracuje špatne. Brzy se unaví, zacne ho bolet hlava aje
nucen práci prerušit. Pokud je uvnitr energie hodne, únavu
nepocitujete. Cím déle pracujete, tímje to zajímavejší, ipo
mnoha hodinách práce se clovek cítí dobre.

Proto je velice duležité pestovat cchan-cuo, který se
skládá ze trí cástí, nebo vlastne ze trí cviku. Provádí se
v jedné ze ctyr poloh, které byly popsány v knize o prvním
stupni, stejne jako pri cviku premena cchi nebo malý ne-
beský obeh. Bud' sedíme na židli, záda jsou vzprímená,
nebo na malém polštárku se zkríženýma nohama (turecký
sed), nebo v pozici lotosu ci pololotosu.
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PRVNÍ CVIK

Postup cvicení viz obr. XII v príloze.
1. Výchozí poloha: vsede v libovolné poloze, viz výše.

Záda jsou vzprímená. Ruce položte na oblast pup-
ku, podobne jako pri jang-cchi, ale palce se více
dotýkají, jako pri pátém a šestém prípravném cvi-
ku.

2. Predstavte si horkou kulicku ve spodním tan-tchie-
nu. Myšlenkove ji zkoncentrujte na co nejmenší
objem.

3. Pomalu presunte ruce nahoru podél dráhy cchung-
maj na oblast stredního tan-tchienu. Pritom si pred-
stavte, že pole cchi vašich dlaní uchopí horkou ku-
licku ze spodního tan-tchienu a premístí ji kaná-
lem cchung-maj do stredního tan-tchienu. Vnímejte
pohyb kulicky uvnitr tela.

4. Soustredte pozornost na strední tan-tchien, zkon-
centrujte v nem kulicku cchi. Vnímejte, jak se "sto-
pa" vznikající premístením kulicky zcela posunu-
je do stredního tan-tchienu. Myšlenkove zesilte
telesné pocity.

5. Rukama a vedomím presunte kulicku cchi ze stred-
ního tan-tchienu do spodního a rukama sledujte její
pohyb dolu po prední cásti trupu. Vnímejte pre-
místení cchi kanálem cchung-maj. Zkoncentrujte
kulicku ve spodním tan-tchienu.

6. Za pomoci rukou a vedomí znovu pomalu presunte
kulicku drahou cchung-maj vzhuru, do stredního
tan-tchienu jako v bodech 3 a 4.

7. Potom znovu dolu, jako u bodu 5.

Tento presun kulicky lze provádet dlouhou dobu, 54
nebo 108cyklu (1 cyklus = presun nahoru a dolu). Dávejte
pozor, aby vám pri proudení energie mezi tan-tchieny po-
hyb rukouumožnilsledovatproudenícchiuvnitr tela.Délka
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koncentrace kulicky ve stredním nebo spodním tan-tchie-
nu závisí na tom, jakou rychlostí se "stopa" premístí do
odpovídajícího tan-tchienu. Je treba zesílit myšlenkové
pocity v tan-tchienu a pokracovat v presunu kulicky. Tež-
ko urcíme, kolik casu nám zabere cvicení54 nebo 108cyk-
lu. U každého je to velmi individuální a závisí to na citli-
vosti cvicence, na stavu procvicovaného úseku dráhy, na
množství energie a na schopnosti ji koncentrovat.

Tento cvik je velmi duležitý pro další cvicení a další
zdokonalování. Zpocátku nebudete mezi tan-tchieny vní-
mat témer nic. Pravidelnýmprocvicováním dráhy cchung-
maj pocítíte, jak v ní proudí energie. Je to neco jako vyšla-
pávání cesticky v cerstve napadaném snehu: Projdete jed-
nou a vidíte své stopy, projdete-li mnohokrát, vidíte sku-
tecnou cestu.

DRUHÝ CVIK .

1. Jako u prvního cviku.
2. Mezi stredním a spodním tan-tchienem si myšlen-

kove predstavíte úsek dráhy, podobný svítící trub-
ce (obr. 2-3)

n
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a
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Obr. 2-3. Cvicení cchan-cuo. Pohled na dráhu cchung-maj mezi

spodním a stredním tan-tchienem.
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Znova využijeme princip ,jakoby ano, jakoby ne".
Je možné se dívat shora dolu nebo pred sebe. Jindy lze
dole videt kulicku cchi. Trochu to pripomíná cvikpreme-
na cehi, kdy se také díváte dolu na horkou cervenou kulic-
ku. Ovšem u tohoto cviku je treba videt samotnou dráhu.

To, co vidíte, je závislé na tom, do jaké míry dráhu
procvicujete presunem kulicky mezi dvema tan-tchieny -
sia-tan-tchienem a cung-tan-tchienem.

TRETÍ CVIK

Body 1-4 jsou analogické jako u prvního cviku
5. Zkoncentrujte svou pozornost na kulicku v cung-

tan-tchienu presne tak, jak jsme to cvicili behem
premeny cchi na prvním stupni: ,Jakoby ano - ja-
koby ne". Lze pominout body 1-4, ihned umístit
dlane na oblast stredního tan-tchienu a zkoncent-

rovat tam energii, myšlenkove budeme zesilovat
pocity svým vedomím (obr.2-4). Povinne je treba
dávat pozor na princip ,Jakoby ano - jakoby ne".

6. Po skoncení cvicení presuneme kulicku cchi do
spodního tan-tchienu.

Obr. 2-4. Cvik cchan-cuo. Cvicení cchi ve stredním tan-tchienll
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OZDRAVNÝ ASPEKT CCHAN-CUO

Hlavní úlohou cchan-cuo je vybudovat v tele cestu,
po níž muže duše opustit telo. Krome tohoje cvicení vel-
mi užitecné ke zlepšení zdraví.

V oblasti spodního tan-tchienu se nacházejí ledviny,
patrící k vodnímu živlu. Cchi vody je chladná. Energie
jiian-ting predstavuje prenatální energii, která se rovnež
nachází v oblasti ledvin.

Je-li cchi vody chladná, sestupuje dolu a zpusobuje
otoky nohou, ledviny velmi težko pracují. V tomto prípa-
de se objevují bolesti nohou, zad a hlavy. Clovek velmi
rychle chátrá a v 50 letech vypadá jako starík.

V oblasti stredního tan-tchienu se nachází srdce - ži-

vel ohne. Nejsou-li tyto dva živly v harmonii, vznikají ve-
lice casto problémy se srdcem. Pohyb kulicky a vybudo-
vání harmonie mezi tan-tchieny se též nazývá "vzestupem
vody k ohni" a "klesáním ohne do vody". Voda se ohrívá
a vzlíná vzhuru a zároven mizí otoky, odstranuje se únava
nohou, zlepšuje se cinnost ledvin a srdce.

V prvé knizejsme hovorili o tom, že energie strední-
ho tan-tchienu tvorí hranici mezi materiálním a duchov-

ním svetem. Cung-tan-tchien se nazývá oknem do nebe,
jeho otevrení provázejí bolestivé nebo nepríjemné pocity,
a proto pri jeho procvicování (tretí cvik) a pri presunu ku-
licky spolu s koncentrací pozornosti ve stredním tan-tchi-
enu vznikají nekdy bolesti u srdce, i kdyžje srdce zdravé.
Pozdeji mizí a cvicenec pocituje svežest a príliv energie.

V oblasti stredního tan-tchienu najdeme též thymus
(brzlík), jenž je duležitým orgánem k rozvoji imunitních
schopností organizmu.Cvicení stredního tan-tchienu zlep-
šuje imunitu a odolnost proti nemocím.

Pri cvicení stredního tan-tchienu vnímají nekterí cvi-
cenci tento úsek silnejinež spodní tan-tchienpri cvikujang-
cchi - nekterí naopak zase méne, jiní stejne, ale techto lidi
je obvykle menší množství.
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Ženy nekdy vnímají energii ve stredním tan-tchienu
lépe, protože žena je z hlediska svých fyziologických
schopností uzpusobena pro materství a vnímá intenzivne
své díte. Muži vnímají spodní tan-tchienadekvátne svým
fyziologickýmschopnostem.Výjimkutvorí starí lidé,proto-
že už mají málo prenatální energie.Z tohoto duvodu musí
intenzivnejicvicit spodní tan-tchien- cvik jang-cchi-kung.
Pri pravidelnémcviceníse za urcitoudobupocity stabilizují.

Mistruv príbeh
Pocínaje druhým stupnem je úcelné cvicit nekteré

cviky vpoloze lotosu, mimo jiné i cchan-cuo. Zpocátku je
to velmi obtížné. Lze zacít tureckým sedem. Duležité je,

abyste necvicili vpoloze, v níž snadno usnete. Vposteli je
tedy lepší tento cvik neprovádet. Poloha rukou závisí na
cíli cvicení. Pri poloze vsede je nutné podložit pod hýžde

polštárek, jinak se páter bude ohýbat, cožje zcela nespráv-
né. Záda musí být vzprímená.

Až si osvojíte turecký sed, cvicte vpoloze pololotosu.
Je treba si na ni zvyknout. Postavení nohou v této poloze
mužete rovnež menit, zpocátkuje pravá noha nahore, poté
levá. Poloha lotosuje nejlepší. Až budete cvicit, pochopíte
proc.

Poprvé mne delala lotosová poloha potíže. Mel jsem
modriny na kotnících. Ale bylo treba ji zvládnout, a proto

jsem v ní napoprvé prosedel hned dve hodiny. Pro silnejší
lidi je tato poloha obtížná, všechno však závisí na cílech
cvicení.

Máte-li zájem o vylécení urcitých onemocnení, lze
sedet obvyklým zpusobem - na židli nebo v tureckém sedu,
ale chcete-li dosáhnout vyšších úrovní, je lotosová poloha
nezbytná, protože všech pet základních bodu - k nimž pa-
trí i lao-kung, jung-cchiian a paj-chuej- musí být pri ne-
kterých cvicích otoceno vzhuru, a to zvlášte po otevrení
kanálu cchung-maj a bodu paj-chuej a chuej-jin.
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Je ale lepší se na lotosovou polohu pripravit co nej-
dríve, nebot dlouhotrvající poloha vsede muže zpusobit
problémy. Zpocátku vám pri tureckém sedu zacnou otékat
a bolet nohy. Vydržíte-li se 10 minut nepohybovat, tak ote-
cou úplne, ztratí citlivost a už vás nebudou bolet. Zacnete-
li se znovu pohybovat nebo zmeníte polohu trupu, budou
vás bolet ješte více a prekážet vám pri cvicení. Zkuste je
nevnímat. Pak je velmi pomalu narovnejte, abyste nepo-
škodili klouby.

II

OTÁZKY A ODPOVEDI

1. Témer nikdy se mi nepodarí, abych se pri cchan-

cuo zcela uvolnila, myslím na všechno možné
a nic nevidím a necítím. Co mám delat?

Chystáte-li se ke cvicení cchan-cuo, ale vaše
vedomí a vaše mysl nedosáhla stavu ticha a vy
myslíte porád na neco jiného, lze provést ctvr-
tý zpusob dýchání a poté, co se energie na-
hromadí a zkoncentruje ve spodním tan-tchie-
nu, mužete cvicit cchan-cuo.

2. Pri cvicení cchan-cuo zkoncetruji cchi ve

spodním tan-tchienu, pricemž je mi horko až
do pocitu bolesti. Jak mám cvicit?
Je treba dívat se na spodní tan-tchien (sia-tan-
tchien). Pocity bolesti a horka nasvedcují ote-
vírání bodu.

3. Pracuji-li s kulickou a posunuji ji po trubic-
ce, jak mám zakoncit cvicení?
Na konci zkoncentrujte cchi ve spodním tan-
tchienu.

4. Jak se buduje cesta, co je treba videt a jak
dlouho je treba ji vnímat?
Naucili jsme se, jak vytvorit cestu mezi prv-
ním a druhým tan-tchienem. Premístení ku-
licky slouží také jako budování cesty, sjed-
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nocujete-li esenci ting a cchi ze spodního a
stredního tan-tchienu. Potom se na tuto cestu

díváme. Ale není to vždy zapotrebí. Pracuje-
me na principu "jakoby ano - jakoby ne."
Není treba premýšlet.
Vytvorením cesty dochází v tele k nastolení rov-
nováhy a pocity, které prožíváte, nelze slovy
vyjádrit. Ale je to skutecnost. Vysvetlit to, co
jste sami dosud nezažili, je velmi obtížné.
Jakmile se Lao-c' setkal s necím, co neumel po-
jmenovat, nazval to tao. Kniha Tao-te-ting už
byla preložena do ruštiny, prectete siji a pocho-
píte filozofické aspekty tao. Tuto knihu lze pre-
císt mnohokrát a pokaždé ji pochopíte jinak.

5. Jaký je hlavní cíl cvicení cchan-cuo, z ceho
se toto cvicení skládá?

Základním cílem je otevrení dráhy cchung-
maj. Na druhém stupni procvicujeme úsek
mezi spodním a stredním tan-tchienem. Dá
se ríci, že cchan-cuo se skládá ze trí souvise-

jících cviku. První cvik mužeme nazvat pre-
menou energie ve stredním tan-tchienu, kde
se snažíme vnímat kulicku. Pri druhém cviku

se kulicka premístuje ven a dovnitr. Tretí cvik
se skládá z procesu koncentrace ve spodním
tan-tchienu a myšlenkove sledujete už nejen
kulicku, jako na prvním stupni, ale i procvi-
cený úsek dráhy cchung-maj mezi tan-tchie-
ny, který se pozdeji využívá jako cesta k od-
chodu duše.

Tyto tri cviky lze cvicit ruzným zpusobem.
Pro každou metodu se využívají ruzné polo-
hy. Kulicky mohou být dve; zpocátku poci-
tujete jednu kulicku, poté muže být kulicka
v každém tan-tchienu.
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6. Zpocátku jsem ostre videl trubicku, která po-
sléze kamsi zmizela, jako by se rozplynula.
Proc k tomu došlo?

Z hlediska puvodu pocitu mužeme ríci, že na
pocátku cvicení, v prípade, že se jedná o nový
cvik, jsou pocity ostrejší a výraznejší. Pri cvi-
cení prevládá jinová energie, a proto ji vní-
máte silneji. Je totiž chladnejší a težší. Po-
kud se ve vašem tele premístuje, jste schop-
ni ji dobre vnímat a myslíte si, že máte
mnoho energie. Proto zpocátku lidé velmi
dobre vnímají energii.
Budete-li si však myslet, že pouze tento pro-
ces je správný, nemužete postoupit dopredu.
Kvalita vaší energie se nemení. Pri dalším cvi-
cení bude pocitu vcelku málo.
Budete-li ve cvicení pokracovat, pocity zmi-
zí, ale vznikají svetelné záblesky. Pri dalším
pokracování ve cvicení pocity vzniknou zno-
vu, ale budou souviset nejen s energií, která
se premístuje uvnitr tela, ale i s orgány. Na-
chází-li se naše orgány v normálním stavu, ne-
vnímáme je. Jsou-li v neporádku, objevuje se
bolest, pocit tíže nebo diskomfortu. Násled-
kem cvicení se mení a vnímáme je zretelne.
Pocitujete totéž, jako pri onemocneních: bo-
lest, chlad, tíhu, diskomfort ...
Ruzné procesy na ruzných úrovních cvicení
zpusobují ruzné zmeny, a to se odráží na va-
šich pocitech. Nevšímejte si jich. Nemají žád-
ný význam.

7. Behem 40 minut jsem se snažil uvidet dráhu
cchung-maj, ale nepodarilo se mi to - bolela
me pouze hlava. Na seminári se už cosi delo.
Proc?
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Je treba vzít v úvahu princip ,Jakoby ano -
jakoby ne". Není treba ho intenzive sledovat.
Nepremýšlejte o tomto stavu. Až dosáhnete
stavu ticha, uvidíte.

8. Behem presunu kulicky ze me skutecne vyletí
duše? Zdá se mi, že kulicka ze stredního tan-

tchienu se snaží dostat se co nejvýš. Obtížne
ji zastavuji a bojím se cvicit.
V systému cung-jiian vám nehrozí nebezpe-
cí. Pokud skutecne "vyletíte", není to nebez-
pecné. Vaši duši lze vzít z libovolného bodu
vesmíru a vrátit zpet. Poté už se bude vracet
sama. Bez speciálního tréninku se duše veli-
ce obtížne dostává mimo telo. Pouze v prípade
težké nemoci se proces odchodu duše nekon-
troluje. V systému cung-jiian cchi-kung se
ješte nevyskytl prípad, že by duše odešla a
nevrátila se. Nebojte se.

Cchi-kung Cung-jiian

Obr. VIII. Cvicení pátého prípravného cviku:

Sjednocení se zemí a nebem.
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Obr. VIII. (pokracování) Cvicení pátého prípravného cviku:

Sjednocení se zemí a nebem.

tchi-kung tung-juan

Obr. VIII. (pokracování) Cvicení pátého prípravného cviku:

Sjednocení se zemí a nebem.
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Obr. VIII. (pokracování) Cvicení pátého prípravného cviku:

Sjednocení se zemí a nebem.

Obr. IX. Cvicení šestého prípravného cviku:

Premístení jin-jangové kulicky
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Obr. IX. (pokracování) Cvicení šestého prípravného cviku:

Premístení jin-jangové kulicky

h)

Obr. IX. (pokracování) Cvícení šestého prípravného cvíku:

Premístení jin-jangové kulicky
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. Obr. IX. (pokracování) Cvicení šestého prípravného cviku:

Premísteníjin-jangové kulicky

.
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Obr. X. Cvicení velký strom a), b) poloha pro první stupen, c)-e)

poloha pro druhý stupen
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c)

Obr. XI. Velký strom. Záverecná cvicení
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Cchi-kung Cung-jiian

Obr. XI. (pokracování) Velkýstrom. Záverecná cvicení
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Obr. XII. Cvik cchan-cuo:

Premístení kulicky cchi mezi spodním a stredním tan-tchienem.
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Obr. XII. (pokracování) Cvik cchan-cuo:

Premístení kulicky cchi mezi spodním a stredním tan-tchienem.
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